
Galater Bibel in Text und Zahl

Der Brief an die Galater
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Galater Bibel in Text und Zahl

Erläuterungen

In diesem Buch werden folgende Abkürzungen verwendet:
WV = Nummer des Wortes im Vers
WK = Nummer des Wortes im Kapitel
WB = Nummer des Wortes im Buch
ABV = Nummer des Anfangsbuchstabens des Wortes im Vers
ABK = Nummer des Anfangsbuchstabens des Wortes im Kapitel
ABB = Nummer des Anfangsbuchstabens des Wortes im Buch
AnzB = Anzahl der Buchstaben des Wortes
TW = Totalwert des Wortes

Am Ende eines Verses finden sich sieben Zahlen,
die folgende Bedeutung haben (von links nach rechts):
1. Nummer des Verses im Buch
2. Gesamtzahl der Buchstaben im Vers
3. Gesamtzahl der Buchstaben (bis einschließlich dieses Verses) im Kapitel
4. Gesamtzahl der Buchstaben (bis einschließlich dieses Verses) im Buch
5. Summe der Totalwerte des Verses
6. Summe der Totalwerte (bis einschließlich dieses Verses) im Kapitel
7. Summe der Totalwerte (bis einschließlich dieses Verses) im Buch
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 1.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 1. 1. 1. 1. 6 781 80 1 400 30 70 200 παυλoσ paülos |Paulus
2. 2. 2. 7. 7. 7. 9 1021 1 80 70 200 300 70 30 70 200 απoστoλoσ apostolos |Apostel
3. 3. 3. 16. 16. 16. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
4. 4. 4. 19. 19. 19. 2 81 1 80 απ ap |von
5. 5. 5. 21. 21. 21. 8 1890 1 50 9 100 800 80 800 50 ανϑρωπων anTrOpOn |Menschen
6. 6. 6. 29. 29. 29. 4 479 70 400 4 5 oυδε oüde |auch nicht
7. 7. 7. 33. 33. 33. 2 14 4 10 δι dj |durch
8. 8. 8. 35. 35. 35. 8 1510 1 50 9 100 800 80 70 400 ανϑρωπoυ anTrOpoü |einen Menschen
9. 9. 9. 43. 43. 43. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern

10. 10. 10. 47. 47. 47. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
11. 11. 11. 50. 50. 50. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus///<Jahwe ist Heil>
12. 12. 12. 55. 55. 55. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christus
13. 13. 13. 62. 62. 62. 3 31 20 1 10 και kaj |und
14. 14. 14. 65. 65. 65. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gott
15. 15. 15. 69. 69. 69. 6 751 80 1 300 100 70 200 πατρoσ patros |(den) Vater
16. 16. 16. 75. 75. 75. 3 770 300 70 400 τoυ toü |der/den
17. 17. 17. 78. 78. 78. 10 744 5 3 5 10 100 1 50 300 70 200 εγειραντoσ egejrantos |auferweckt hat/ aufer-

weckt Habenden
18. 18. 18. 88. 88. 88. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn
19. 19. 19. 93. 93. 93. 2 25 5 20 εκ ek |aus/von
20. 20. 20. 95. 95. 95. 6 1025 50 5 20 100 800 50 νεκρων nekrOn |(den) Toten

Ende des Verses 1.1
Verse: 1, Buchstaben: 100, 100, 100, Totalwerte: 13362, 13362, 13362

Paulus, Apostel, nicht von Menschen, noch durch einen Menschen, sondern durch Jesum Christum und Gott, den Vater, der ihn
auferweckt hat aus den Toten,
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 1.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 21. 21. 101. 101. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 22. 22. 104. 104. 4. 2 80 70 10 oι oj |(die)
3. 23. 23. 106. 106. 6. 3 650 200 400 50 συν sün |die mit/bei
4. 24. 24. 109. 109. 9. 4 125 5 40 70 10 εµoι emoj |mir (sind)
5. 25. 25. 113. 113. 13. 6 636 80 1 50 300 5 200 παντεσ pantes |alle
6. 26. 26. 119. 119. 19. 7 620 1 4 5 30 500 70 10 αδελϕoι adelfoj |Brüder
7. 27. 27. 126. 126. 26. 4 511 300 1 10 200 ταισ tajs |an die
8. 28. 28. 130. 130. 30. 10 504 5 20 20 30 8 200 10 1 10 200 εκκλησιαισ ekkläsjajs |Gemeinden// Ver-

sammlungen
9. 29. 29. 140. 140. 40. 3 508 300 8 200 τησ täs |in/(von)

10. 30. 30. 143. 143. 43. 8 546 3 1 30 1 300 10 1 200 γαλατιασ galatjas |Galatien(s)

Ende des Verses 1.2
Verse: 2, Buchstaben: 50, 150, 150, Totalwerte: 4211, 17573, 17573

und alle Brüder, die bei mir sind, den Versammlungen von Galatien:

pgz 4



Galater Bibel in Text und Zahl

– 1.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 31. 31. 151. 151. 1. 5 911 600 1 100 10 200 χαρισ carjs |Gnade (sei)
2. 32. 32. 156. 156. 6. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |(mit) euch
3. 33. 33. 160. 160. 10. 3 31 20 1 10 και kaj |und
4. 34. 34. 163. 163. 13. 6 181 5 10 100 8 50 8 ειρηνη ejränä |Friede
5. 35. 35. 169. 169. 19. 3 151 1 80 70 απo apo |von
6. 36. 36. 172. 172. 22. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gott
7. 37. 37. 176. 176. 26. 6 751 80 1 300 100 70 200 πατρoσ patros |(dem) Vater
8. 38. 38. 182. 182. 32. 3 31 20 1 10 και kaj |und
9. 39. 39. 185. 185. 35. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |(dem) Herrn

10. 40. 40. 191. 191. 41. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unserem
11. 41. 41. 195. 195. 45. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus
12. 42. 42. 200. 200. 50. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christus

Ende des Verses 1.3
Verse: 3, Buchstaben: 56, 206, 206, Totalwerte: 7306, 24879, 24879

Gnade euch und Friede von Gott, dem Vater, und unserem Herrn Jesus Christus,
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 1.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 43. 43. 207. 207. 1. 3 770 300 70 400 τoυ toü |der/dem
2. 44. 44. 210. 210. 4. 6 694 4 70 50 300 70 200 δoντoσ dontos |gegeben hat/gegeben habenden
3. 45. 45. 216. 216. 10. 6 826 5 1 400 300 70 50 εαυτoν eaüton |sich selbst
4. 46. 46. 222. 222. 16. 4 585 400 80 5 100 υπερ üper |für
5. 47. 47. 226. 226. 20. 3 1150 300 800 50 των tOn |(die)
6. 48. 48. 229. 229. 23. 8 1302 1 40 1 100 300 10 800 50 αµαρτιων amartjOn |Sünden
7. 49. 49. 237. 237. 31. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unsere
8. 50. 50. 241. 241. 35. 4 1150 70 80 800 200 oπωσ opOs |damit
9. 51. 51. 245. 245. 39. 8 419 5 60 5 30 8 300 1 10 εξεληται exelätaj |er herausrette/er herausnehme

10. 52. 52. 253. 253. 47. 4 249 8 40 1 200 ηµασ ämas |uns
11. 53. 53. 257. 257. 51. 2 25 5 20 εκ ek |aus
12. 54. 54. 259. 259. 53. 3 770 300 70 400 τoυ toü |dem/der
13. 55. 55. 262. 262. 56. 9 1930 5 50 5 200 300 800 300 70 200 ενεστωτoσ enestOtos |gegenwärtigen/ beste-

henden
14. 56. 56. 271. 271. 65. 6 1131 1 10 800 50 70 200 αιωνoσ ajOnos |Welt(lauf)
15. 57. 57. 277. 277. 71. 7 778 80 70 50 8 100 70 400 πoνηρoυ ponäroü |bösen
16. 58. 58. 284. 284. 78. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |nach
17. 59. 59. 288. 288. 82. 2 370 300 70 τo to |dem
18. 60. 60. 290. 290. 84. 6 93 9 5 30 8 40 1 ϑεληµα Teläma |Willen
19. 61. 61. 296. 296. 90. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
20. 62. 62. 299. 299. 93. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
21. 63. 63. 303. 303. 97. 3 31 20 1 10 και kaj |und
22. 64. 64. 306. 306. 100. 6 751 80 1 300 100 70 200 πατρoσ patros |Vaters
23. 65. 65. 312. 312. 106. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unseres

Ende des Verses 1.4
Verse: 4, Buchstaben: 109, 315, 315, Totalwerte: 16396, 41275, 41275

der sich selbst für unsere Sünden hingegeben hat, damit er uns herausnehme aus der gegenwärtigen bösen Welt, nach dem Willen
unseres Gottes und Vaters,
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 1.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 66. 66. 316. 316. 1. 1 800 800 ω O |dem gebührt/dem (sei)
2. 67. 67. 317. 317. 2. 1 8 8 η ä |die
3. 68. 68. 318. 318. 3. 4 135 4 70 60 1 δoξα doxa |Ehre
4. 69. 69. 322. 322. 7. 3 215 5 10 200 εισ ejs |von/in
5. 70. 70. 325. 325. 10. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |/die
6. 71. 71. 329. 329. 14. 6 1062 1 10 800 50 1 200 αιωνασ ajOnas |Ewigkeit(en)
7. 72. 72. 335. 335. 20. 3 1150 300 800 50 των tOn |zu/der
8. 73. 73. 338. 338. 23. 6 1711 1 10 800 50 800 50 αιωνων ajOnOn |Ewigkeit(en)
9. 74. 74. 344. 344. 29. 4 99 1 40 8 50 αµην amän |amen

Ende des Verses 1.5
Verse: 5, Buchstaben: 32, 347, 347, Totalwerte: 6150, 47425, 47425

welchem die Herrlichkeit sei von Ewigkeit zu Ewigkeit! Amen.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 1.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 75. 75. 348. 348. 1. 7 1258 9 1 400 40 1 7 800 ϑαυµαζω TaümazO |mich wundert/ich wundere mich
2. 76. 76. 355. 355. 8. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
3. 77. 77. 358. 358. 11. 5 1770 70 400 300 800 200 oυτωσ oütOs |so
4. 78. 78. 363. 363. 16. 6 1906 300 1 600 5 800 200 ταχεωσ taceOs |schnell
5. 79. 79. 369. 369. 22. 11 884 40 5 300 1 300 10 9 5 200 9 5 µετατιϑεσϑεmetatjTesTe |ihr euch abwenden

lasst/ihr euch abwendet
6. 80. 80. 380. 380. 33. 3 151 1 80 70 απo apo |von
7. 81. 81. 383. 383. 36. 3 770 300 70 400 τoυ toü |dem
8. 82. 82. 386. 386. 39. 10 877 20 1 30 5 200 1 50 300 70 200 καλεσαντoσ kalesantos |der berufen hat/ be-

rufen Habenden
9. 83. 83. 396. 396. 49. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch

10. 84. 84. 400. 400. 53. 2 55 5 50 εν en |durch
11. 85. 85. 402. 402. 55. 6 1021 600 1 100 10 300 10 χαριτι carjtj |(die) Gnade
12. 86. 86. 408. 408. 61. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |des Christus/Christi
13. 87. 87. 415. 415. 68. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zu
14. 88. 88. 418. 418. 71. 6 530 5 300 5 100 70 50 ετερoν eteron |einem anderen/(einer) anderen
15. 89. 89. 424. 424. 77. 10 577 5 400 1 3 3 5 30 10 70 50 ευαγγελιoν eüaggeljon |Evangelium/ Frohbot-

schaft

Ende des Verses 1.6
Verse: 6, Buchstaben: 86, 433, 433, Totalwerte: 12715, 60140, 60140

Ich wundere mich, daß ihr so schnell von dem, der euch in der Gnade Christi berufen hat, zu einem anderen Evangelium umwen-
det,
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 1.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 90. 90. 434. 434. 1. 1 70 70 o o |während doch/die
2. 91. 91. 435. 435. 2. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
3. 92. 92. 438. 438. 5. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |es gibt/ist
4. 93. 93. 443. 443. 10. 4 131 1 30 30 70 αλλo allo |ein anderes/(eine) andere
5. 94. 94. 447. 447. 14. 2 15 5 10 ει ej |nur da/wenn
6. 95. 95. 449. 449. 16. 2 48 40 8 µη mä |/nicht
7. 96. 96. 451. 451. 18. 5 565 300 10 50 5 200 τινεσ tjnes |etliche/einige (Leute)
8. 97. 97. 456. 456. 23. 5 275 5 10 200 10 50 εισιν ejsjn |sind
9. 98. 98. 461. 461. 28. 2 80 70 10 oι oj |(die)

10. 99. 99. 463. 463. 30. 11 1427 300 1 100 1 200 200 70 50 300 5 200 ταρασσoντεσ tarassontes | verwir-
ren(de)

11. 100. 100. 474. 474. 41. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch
12. 101. 101. 478. 478. 45. 3 31 20 1 10 και kaj |und
13. 102. 102. 481. 481. 48. 8 669 9 5 30 70 50 300 5 200 ϑελoντεσ Telontes |wollende
14. 103. 103. 489. 489. 56. 11 1662 40 5 300 1 200 300 100 5 700 1 10 µεταστρεψαι metastrePaj |verdrehen/

verkehren
15. 104. 104. 500. 500. 67. 2 370 300 70 τo to |das/die
16. 105. 105. 502. 502. 69. 10 577 5 400 1 3 3 5 30 10 70 50 ευαγγελιoν eüaggeljon |Evangelium/ Frohbot-

schaft
17. 106. 106. 512. 512. 79. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
18. 107. 107. 515. 515. 82. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |von Christus

Ende des Verses 1.7
Verse: 7, Buchstaben: 88, 521, 521, Totalwerte: 10066, 70206, 70206

welches kein anderes ist; nur daß etliche sind, die euch verwirren und das Evangelium des Christus verkehren wollen.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 1.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 108. 108. 522. 522. 1. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |aber
2. 109. 109. 526. 526. 5. 3 31 20 1 10 και kaj |selbst/auch
3. 110. 110. 529. 529. 8. 3 56 5 1 50 εαν ean |wenn
4. 111. 111. 532. 532. 11. 5 263 8 40 5 10 200 ηµεισ ämejs |wir
5. 112. 112. 537. 537. 16. 1 8 8 η ä |oder
6. 113. 113. 538. 538. 17. 7 312 1 3 3 5 30 70 200 αγγελoσ aggelos |ein Engel
7. 114. 114. 545. 545. 24. 2 65 5 60 εξ ex |vom
8. 115. 115. 547. 547. 26. 7 1091 70 400 100 1 50 70 400 oυρανoυ oüranoü |Himmel
9. 116. 116. 554. 554. 33. 13 783 5 400 1 3 3 5 30 10 7 8 300 1 10 ευαγγελιζηται eüaggeljzätaj |als das

Evangelium verkündigen würden/die Frohbotschaft verkündigen sollte
10. 117. 117. 567. 567. 46. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch
11. 118. 118. 571. 571. 50. 3 181 80 1 100 παρ par |etwas anderes/entgegen
12. 119. 119. 574. 574. 53. 1 70 70 o o |(als das) was
13. 120. 120. 575. 575. 54. 14 720 5 400 8 3 3 5 30 10 200 1 40 5 9 1 ευηγγελισαµεϑα eüäggeljsameTa |wir

verkündigt haben
14. 121. 121. 589. 589. 68. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch
15. 122. 122. 593. 593. 72. 7 107 1 50 1 9 5 40 1 αναϑεµα anaTema |verflucht
16. 123. 123. 600. 600. 79. 4 1305 5 200 300 800 εστω estO |sei (d)er

Ende des Verses 1.8
Verse: 8, Buchstaben: 82, 603, 603, Totalwerte: 6054, 76260, 76260

Aber wenn auch wir oder ein Engel aus dem Himmel euch etwas als Evangelium verkündigte außer dem, was wir euch als Evange-
lium verkündigt haben: er sei verflucht!
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 1.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 124. 124. 604. 604. 1. 2 1000 800 200 ωσ Os |wie
2. 125. 125. 606. 606. 3. 12 489 80 100 70 5 10 100 8 20 1 40 5 50 πρoειρηκαµεν proejräkamen |wir zuvor

gesagt haben/wir vorher gesagt haben
3. 126. 126. 618. 618. 15. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
4. 127. 127. 621. 621. 18. 4 411 1 100 300 10 αρτι artj |jetzt
5. 128. 128. 625. 625. 22. 5 171 80 1 30 10 50 παλιν paljn |wieder(um)
6. 129. 129. 630. 630. 27. 4 838 30 5 3 800 λεγω legO |(so) sage ich
7. 130. 130. 634. 634. 31. 2 15 5 10 ει ej |wenn
8. 131. 131. 636. 636. 33. 3 510 300 10 200 τισ tjs |jemand
9. 132. 132. 639. 639. 36. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch

10. 133. 133. 643. 643. 40. 13 780 5 400 1 3 3 5 30 10 7 5 300 1 10 ευαγγελιζεται eüaggeljzetaj |als das Evan-
gelium verkündigt/die Frohbotschaft verkündet

11. 134. 134. 656. 656. 53. 3 181 80 1 100 παρ par |etwas anderes/entgegen
12. 135. 135. 659. 659. 56. 1 70 70 o o |(als das welches) was
13. 136. 136. 660. 660. 57. 10 529 80 1 100 5 30 1 2 5 300 5 παρελαβετε parelabete |ihr empfangen habt
14. 137. 137. 670. 670. 67. 7 107 1 50 1 9 5 40 1 αναϑεµα anaTema |verflucht
15. 138. 138. 677. 677. 74. 4 1305 5 200 300 800 εστω estO |sei (d)er

Ende des Verses 1.9
Verse: 9, Buchstaben: 77, 680, 680, Totalwerte: 7078, 83338, 83338

Wie wir zuvor gesagt haben, so sage ich auch jetzt wiederum: Wenn jemand euch etwas als Evangelium verkündigt außer dem, was
ihr empfangen habt: er sei verflucht!
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 1.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 139. 139. 681. 681. 1. 4 411 1 100 300 10 αρτι artj |jetzt
2. 140. 140. 685. 685. 5. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 141. 141. 688. 688. 8. 9 1710 1 50 9 100 800 80 70 400 200 ανϑρωπoυσ anTrOpoüs |Menschen
4. 142. 142. 697. 697. 17. 5 904 80 5 10 9 800 πειϑω pejTO |zuliebe rede ich/suche ich geneigt zu machen
5. 143. 143. 702. 702. 22. 1 8 8 η ä |oder
6. 144. 144. 703. 703. 23. 3 420 300 70 50 τoν ton |(den)
7. 145. 145. 706. 706. 26. 4 134 9 5 70 50 ϑεoν Teon |Gott
8. 146. 146. 710. 710. 30. 1 8 8 η ä |oder
9. 147. 147. 711. 711. 31. 4 1115 7 8 300 800 ζητω zätO |suche ich

10. 148. 148. 715. 715. 35. 9 1320 1 50 9 100 800 80 70 10 200 ανϑρωπoισ anTrOpojs |Menschen
11. 149. 149. 724. 724. 44. 8 391 1 100 5 200 20 5 10 50 αρεσκειν areskejn |zu gefallen/zu Gefallen zu leben
12. 150. 150. 732. 732. 52. 2 15 5 10 ει ej |wenn
13. 151. 151. 734. 734. 54. 3 104 3 1 100 γαρ gar |allerdings/denn
14. 152. 152. 737. 737. 57. 3 315 5 300 10 ετι etj |noch
15. 153. 153. 740. 740. 60. 9 1320 1 50 9 100 800 80 70 10 200 ανϑρωπoισ anTrOpojs |(den) Menschen
16. 154. 154. 749. 749. 69. 7 453 8 100 5 200 20 70 50 ηρεσκoν äreskon |ich gefällig wäre
17. 155. 155. 756. 756. 76. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |des Christus/Christi
18. 156. 156. 763. 763. 83. 6 774 4 70 400 30 70 200 δoυλoσ doülos |Knecht
19. 157. 157. 769. 769. 89. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
20. 158. 158. 772. 772. 92. 2 51 1 50 αν an |**
21. 159. 159. 774. 774. 94. 4 106 8 40 8 50 ηµην ämän |(so) wäre ich

Ende des Verses 1.10
Verse: 10, Buchstaben: 97, 777, 777, Totalwerte: 11833, 95171, 95171

Denn suche ich jetzt Menschen zufrieden zu stellen, oder Gott? Oder suche ich Menschen zu gefallen? Wenn ich noch Menschen gefiele,
so wäre ich Christi Knecht nicht.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 1.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 160. 160. 778. 778. 1. 7 1770 3 50 800 100 10 7 800 γνωριζω gnOrjzO |ich lasse wissen/ich tue kund
2. 161. 161. 785. 785. 8. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 162. 162. 787. 787. 10. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch
4. 163. 163. 791. 791. 14. 7 620 1 4 5 30 500 70 10 αδελϕoι adelfoj |Brüder
5. 164. 164. 798. 798. 21. 2 370 300 70 τo to |das/die
6. 165. 165. 800. 800. 23. 10 577 5 400 1 3 3 5 30 10 70 50 ευαγγελιoν eüaggeljon |Evangelium/ Frohbot-

schaft
7. 166. 166. 810. 810. 33. 2 370 300 70 τo to |(die)
8. 167. 167. 812. 812. 35. 12 721 5 400 1 3 3 5 30 10 200 9 5 50 ευαγγελισϑεν eüaggeljsTen |verkündigte/

verkündete
9. 168. 168. 824. 824. 47. 2 480 400 80 υπ üp |von

10. 169. 169. 826. 826. 49. 4 515 5 40 70 400 εµoυ emoü |mir
11. 170. 170. 830. 830. 53. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
12. 171. 171. 833. 833. 56. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
13. 172. 172. 836. 836. 59. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |stammt/sie ist
14. 173. 173. 841. 841. 64. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |von/nach
15. 174. 174. 845. 845. 68. 8 1160 1 50 9 100 800 80 70 50 ανϑρωπoν anTrOpon |Menschen(art)

Ende des Verses 1.11
Verse: 11, Buchstaben: 75, 852, 852, Totalwerte: 8849, 104020, 104020

Ich tue euch aber kund, Brüder, daß das Evangelium, welches von mir verkündigt worden, nicht nach dem Menschen ist.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 1.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 175. 175. 853. 853. 1. 4 479 70 400 4 5 oυδε oüde |auch nicht
2. 176. 176. 857. 857. 5. 3 104 3 1 100 γαρ gar |/denn
3. 177. 177. 860. 860. 8. 3 808 5 3 800 εγω egO |ich
4. 178. 178. 863. 863. 11. 4 182 80 1 100 1 παρα para |von
5. 179. 179. 867. 867. 15. 8 1510 1 50 9 100 800 80 70 400 ανϑρωπoυ anTrOpoü |(einem) Menschen
6. 180. 180. 875. 875. 23. 9 339 80 1 100 5 30 1 2 70 50 παρελαβoν parelabon |habe empfangen
7. 181. 181. 884. 884. 32. 4 771 1 400 300 70 αυτo aüto |es/sie
8. 182. 182. 888. 888. 36. 4 775 70 400 300 5 oυτε oüte |noch
9. 183. 183. 892. 892. 40. 9 691 5 4 10 4 1 600 9 8 50 εδιδαχϑην edjdacTän |erlernt/wurde ich belehrt

10. 184. 184. 901. 901. 49. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern
11. 185. 185. 905. 905. 53. 2 14 4 10 δι dj |durch
12. 186. 186. 907. 907. 55. 11 2307 1 80 70 20 1 30 400 700 5 800 200 απoκαλυψεωσ apokalüPeOs |eine Offen-

barung
13. 187. 187. 918. 918. 66. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesu
14. 188. 188. 923. 923. 71. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christi

Ende des Verses 1.12
Verse: 12, Buchstaben: 77, 929, 929, Totalwerte: 10410, 114430, 114430

Denn ich habe es weder von einem Menschen empfangen, noch erlernt, sondern durch Offenbarung Jesu Christi.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 1.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 189. 189. 930. 930. 1. 8 1004 8 20 70 400 200 1 300 5 ηκoυσατε äkoüsate |ihr habt gehört
2. 190. 190. 938. 938. 9. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn/ja
3. 191. 191. 941. 941. 12. 3 358 300 8 50 την tän |(den)
4. 192. 192. 944. 944. 15. 4 103 5 40 8 50 εµην emän |von meinem
5. 193. 193. 948. 948. 19. 10 1280 1 50 1 200 300 100 70 500 8 50 αναστρoϕην anastrofän |Wandel
6. 194. 194. 958. 958. 29. 4 455 80 70 300 5 πoτε pote |ehemaligen/einst
7. 195. 195. 962. 962. 33. 2 55 5 50 εν en |in
8. 196. 196. 964. 964. 35. 2 1100 300 800 τω tO |dem
9. 197. 197. 966. 966. 37. 9 1535 10 70 400 4 1 10 200 40 800 ιoυδαισµω joüdajsmO |Judentum

10. 198. 198. 975. 975. 46. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
11. 199. 199. 978. 978. 49. 3 30 20 1 9 καϑ kaT |/im
12. 200. 200. 981. 981. 52. 9 745 400 80 5 100 2 70 30 8 50 υπερβoλην üperbolän |über die Maßen/Übermaß
13. 201. 201. 990. 990. 61. 7 959 5 4 10 800 20 70 50 εδιωκoν edjOkon |ich verfolgte
14. 202. 202. 997. 997. 68. 3 358 300 8 50 την tän |die
15. 203. 203. 1000. 1000. 71. 9 344 5 20 20 30 8 200 10 1 50 εκκλησιαν ekkläsjan |Gemeinde
16. 204. 204. 1009. 1009. 80. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
17. 205. 205. 1012. 1012. 83. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
18. 206. 206. 1016. 1016. 87. 3 31 20 1 10 και kaj |und
19. 207. 207. 1019. 1019. 90. 8 784 5 80 70 100 9 70 400 50 επoρϑoυν eporToün |zerstörte/versuchte zu

zerstören
20. 208. 208. 1027. 1027. 98. 5 759 1 400 300 8 50 αυτην aütän |sie

Ende des Verses 1.13
Verse: 13, Buchstaben: 102, 1031, 1031, Totalwerte: 11638, 126068, 126068

Denn ihr habt von meinem ehemaligen Wandel in dem Judentum gehört, daß ich die Versammlung Gottes über die Maßen verfolg-
te und sie zerstörte,
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 1.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 209. 209. 1032. 1032. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 210. 210. 1035. 1035. 4. 10 845 80 100 70 5 20 70 80 300 70 50 πρoεκoπτoν proekopton |übertraf/ich mach-

te Fortschritte
3. 211. 211. 1045. 1045. 14. 2 55 5 50 εν en |in
4. 212. 212. 1047. 1047. 16. 2 1100 300 800 τω tO |dem
5. 213. 213. 1049. 1049. 18. 9 1535 10 70 400 4 1 10 200 40 800 ιoυδαισµω joüdajsmO |Judentum
6. 214. 214. 1058. 1058. 27. 4 585 400 80 5 100 υπερ üper |/hinaus über
7. 215. 215. 1062. 1062. 31. 7 880 80 70 30 30 70 400 200 πoλλoυσ polloüs |viele
8. 216. 216. 1069. 1069. 38. 12 2029 200 400 50 8 30 10 20 10 800 300 1 200 συνηλικιωτασ sünäljkjOtas

|Altersgenossen
9. 217. 217. 1081. 1081. 50. 2 55 5 50 εν en |in

10. 218. 218. 1083. 1083. 52. 2 1100 300 800 τω tO |(dem)
11. 219. 219. 1085. 1085. 54. 5 73 3 5 50 5 10 γενει genej |Geschlecht/Volk
12. 220. 220. 1090. 1090. 59. 3 510 40 70 400 µoυ moü |meinem
13. 221. 221. 1093. 1093. 62. 12 2070 80 5 100 10 200 200 70 300 5 100 800 200 περισσoτερωσ perjssoterOs

|durch übermäßigen/in besonders hohem Maß
14. 222. 222. 1105. 1105. 74. 7 1353 7 8 30 800 300 8 200 ζηλωτησ zälOtäs |Eifer/ein Eiferer
15. 223. 223. 1112. 1112. 81. 7 2031 400 80 1 100 600 800 50 υπαρχων üparcOn |/seiend
16. 224. 224. 1119. 1119. 88. 3 1150 300 800 50 των tOn |für (die)
17. 225. 225. 1122. 1122. 91. 8 1361 80 1 300 100 10 20 800 50 πατρικων patrjkOn |(der) Väter/väterlichen
18. 226. 226. 1130. 1130. 99. 3 510 40 70 400 µoυ moü |meine(r)
19. 227. 227. 1133. 1133. 102. 10 1311 80 1 100 1 4 70 200 5 800 50 παραδoσεων paradoseOn |Überlieferungen

Ende des Verses 1.14
Verse: 14, Buchstaben: 111, 1142, 1142, Totalwerte: 18584, 144652, 144652

und in dem Judentum zunahm über viele Altersgenossen in meinem Geschlecht, indem ich übermäßig ein Eiferer für meine väterli-
chen Überlieferungen war.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 1.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 228. 228. 1143. 1143. 1. 3 375 70 300 5 oτε ote |als
2. 229. 229. 1146. 1146. 4. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 230. 230. 1148. 1148. 6. 9 762 5 400 4 70 20 8 200 5 50 ευδoκησεν eüdokäsen |es wohlgefiel/für gut gehal-

ten hatte
4. 231. 231. 1157. 1157. 15. 1 70 70 o o |(der)
5. 232. 232. 1158. 1158. 16. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
6. 233. 233. 1162. 1162. 20. 1 70 70 o o |der
7. 234. 234. 1163. 1163. 21. 8 1082 1 500 70 100 10 200 1 200 αϕoρισασ aforjsas |ausgesondert (Habende)
8. 235. 235. 1171. 1171. 29. 2 45 40 5 µε me |mich
9. 236. 236. 1173. 1173. 31. 2 25 5 20 εκ ek |von

10. 237. 237. 1175. 1175. 33. 7 341 20 70 10 30 10 1 200 κoιλιασ kojljas |(dem) Leib (an)
11. 238. 238. 1182. 1182. 40. 6 718 40 8 300 100 70 200 µητρoσ mätros |(der) Mutter
12. 239. 239. 1188. 1188. 46. 3 510 40 70 400 µoυ moü |/meiner
13. 240. 240. 1191. 1191. 49. 3 31 20 1 10 και kaj |und
14. 241. 241. 1194. 1194. 52. 7 457 20 1 30 5 200 1 200 καλεσασ kalesas |(hat) berufen (habende)
15. 242. 242. 1201. 1201. 59. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
16. 243. 243. 1204. 1204. 62. 3 508 300 8 200 τησ täs |(die)
17. 244. 244. 1207. 1207. 65. 7 1281 600 1 100 10 300 70 200 χαριτoσ carjtos |Gnade
18. 245. 245. 1214. 1214. 72. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seine

Ende des Verses 1.15
Verse: 15, Buchstaben: 76, 1218, 1218, Totalwerte: 7754, 152406, 152406

Als es aber Gott, der mich von meiner Mutter Leibe an abgesondert und durch seine Gnade berufen hat, wohlgefiel,
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 1.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 246. 246. 1219. 1219. 1. 10 1313 1 80 70 20 1 30 400 700 1 10 απoκαλυψαι apokalüPaj |zu offenbaren
2. 247. 247. 1229. 1229. 11. 3 420 300 70 50 τoν ton |(den)
3. 248. 248. 1232. 1232. 14. 4 530 400 10 70 50 υιoν üjon |Sohn
4. 249. 249. 1236. 1236. 18. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seinen
5. 250. 250. 1241. 1241. 23. 2 55 5 50 εν en |in
6. 251. 251. 1243. 1243. 25. 4 125 5 40 70 10 εµoι emoj |mir
7. 252. 252. 1247. 1247. 29. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
8. 253. 253. 1250. 1250. 32. 13 1315 5 400 1 3 3 5 30 10 7 800 40 1 10 ευαγγελιζωµαι eüaggeljzOmaj |ich

verkündigte durch das Evangelium/ich als Frohbotschaft verkünde
9. 254. 254. 1263. 1263. 45. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn

10. 255. 255. 1268. 1268. 50. 2 55 5 50 εν en |unter
11. 256. 256. 1270. 1270. 52. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |den
12. 257. 257. 1274. 1274. 56. 7 329 5 9 50 5 200 10 50 εϑνεσιν eTnesjn |Heiden/Völkern
13. 258. 258. 1281. 1281. 63. 6 1419 5 400 9 5 800 200 ευϑεωσ eüTeOs |sofort/sogleich
14. 259. 259. 1287. 1287. 69. 2 470 70 400 oυ oü |/nicht
15. 260. 260. 1289. 1289. 71. 12 618 80 100 70 200 1 50 5 9 5 40 8 50 πρoσανεϑεµην prosaneTemän |ging ich zu

Rate/wandte ich mich an
16. 261. 261. 1301. 1301. 83. 5 331 200 1 100 20 10 σαρκι sarkj |(mit) Fleisch
17. 262. 262. 1306. 1306. 88. 3 31 20 1 10 και kaj |und
18. 263. 263. 1309. 1309. 91. 6 362 1 10 40 1 300 10 αιµατι ajmatj |Blut

Ende des Verses 1.16
Verse: 16, Buchstaben: 96, 1314, 1314, Totalwerte: 10006, 162412, 162412

seinen Sohn in mir zu offenbaren, auf daß ich ihn unter den Nationen verkündigte, ging ich alsbald nicht mit Fleisch und Blut zu
Rate
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 1.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 264. 264. 1315. 1315. 1. 4 479 70 400 4 5 oυδε oüde |auch nicht
2. 265. 265. 1319. 1319. 5. 7 218 1 50 8 30 9 70 50 ανηλϑoν anälTon |zog hinauf/ging ich hinauf
3. 266. 266. 1326. 1326. 12. 3 215 5 10 200 εισ ejs |nach
4. 267. 267. 1329. 1329. 15. 10 926 10 5 100 70 200 70 30 400 40 1 ιερoσoλυµα jerosolüma |Jerusalem///

<Erbteil des Friedens>
5. 268. 268. 1339. 1339. 25. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |zu
6. 269. 269. 1343. 1343. 29. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |den(en die)
7. 270. 270. 1347. 1347. 33. 3 250 80 100 70 πρo pro |vor
8. 271. 271. 1350. 1350. 36. 4 515 5 40 70 400 εµoυ emoü |mir
9. 272. 272. 1354. 1354. 40. 10 1421 1 80 70 200 300 70 30 70 400 200 απoστoλoυσ apostoloüs |Apostel(n) (wa-

ren)
10. 273. 273. 1364. 1364. 50. 3 61 1 30 30 αλλ all |sondern
11. 274. 274. 1367. 1367. 53. 7 248 1 80 8 30 9 70 50 απηλϑoν apälTon |(ich) ging weg
12. 275. 275. 1374. 1374. 60. 3 215 5 10 200 εισ ejs |nach
13. 276. 276. 1377. 1377. 63. 7 165 1 100 1 2 10 1 50 αραβιαν arabjan |Arabien///<unfruchtbar>
14. 277. 277. 1384. 1384. 70. 3 31 20 1 10 και kaj |und
15. 278. 278. 1387. 1387. 73. 5 171 80 1 30 10 50 παλιν paljn |wieder(um)
16. 279. 279. 1392. 1392. 78. 9 1791 400 80 5 200 300 100 5 700 1 υπεστρεψα üpestrePa |kehrte zurück
17. 280. 280. 1401. 1401. 87. 3 215 5 10 200 εισ ejs |nach
18. 281. 281. 1404. 1404. 90. 8 386 4 1 40 1 200 20 70 50 δαµασκoν damaskon |Damaskus///<Betriebsamkeit>

Ende des Verses 1.17
Verse: 17, Buchstaben: 97, 1411, 1411, Totalwerte: 8727, 171139, 171139

und ging auch nicht hinauf nach Jerusalem zu denen, die vor mir Apostel waren, sondern ich ging fort nach Arabien und kehrte
wiederum nach Damaskus zurück.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 1.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 282. 282. 1412. 1412. 1. 6 401 5 80 5 10 300 1 επειτα epejta |darauf/dann
2. 283. 283. 1418. 1418. 7. 4 346 40 5 300 1 µετα meta |nach
3. 284. 284. 1422. 1422. 11. 3 313 5 300 8 ετη etä |Jahren
4. 285. 285. 1425. 1425. 14. 4 411 300 100 10 1 τρια trja |drei
5. 286. 286. 1429. 1429. 18. 7 218 1 50 8 30 9 70 50 ανηλϑoν anälTon |zog ich hinauf/ging ich hinauf
6. 287. 287. 1436. 1436. 25. 3 215 5 10 200 εισ ejs |nach
7. 288. 288. 1439. 1439. 28. 10 926 10 5 100 70 200 70 30 400 40 1 ιερoσoλυµα jerosolüma |Jerusalem
8. 289. 289. 1449. 1449. 38. 9 899 10 200 300 70 100 8 200 1 10 ιστoρησαι jstoräsaj |(um) kennenzulernen
9. 290. 290. 1458. 1458. 47. 6 605 80 5 300 100 70 50 πετρoν petron |Petrus/(Kephas)//<Fels>

10. 291. 291. 1464. 1464. 53. 3 31 20 1 10 και kaj |und
11. 292. 292. 1467. 1467. 56. 8 196 5 80 5 40 5 10 50 1 επεµεινα epemejna |(ich) blieb
12. 293. 293. 1475. 1475. 64. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |bei
13. 294. 294. 1479. 1479. 68. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihm
14. 295. 295. 1484. 1484. 73. 6 354 8 40 5 100 1 200 ηµερασ ämeras |Tage
15. 296. 296. 1490. 1490. 79. 9 470 4 5 20 1 80 5 50 300 5 δεκαπεντε dekapente |fünfzehn

Ende des Verses 1.18
Verse: 18, Buchstaben: 87, 1498, 1498, Totalwerte: 6656, 177795, 177795

Darauf, nach drei Jahren, ging ich nach Jerusalem hinauf, um Kephas kennen zu lernen, und blieb fünfzehn Tage bei ihm.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 1.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 297. 297. 1499. 1499. 1. 6 530 5 300 5 100 70 50 ετερoν eteron |einen anderen
2. 298. 298. 1505. 1505. 7. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 299. 299. 1507. 1507. 9. 3 1150 300 800 50 των tOn |der
4. 300. 300. 1510. 1510. 12. 9 1601 1 80 70 200 300 70 30 800 50 απoστoλων apostolOn |Apostel
5. 301. 301. 1519. 1519. 21. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
6. 302. 302. 1522. 1522. 24. 5 139 5 10 4 70 50 ειδoν ejdon |sah ich/habe ich gesehen
7. 303. 303. 1527. 1527. 29. 2 15 5 10 ει ej |nur/wenn
8. 304. 304. 1529. 1529. 31. 2 48 40 8 µη mä |/nicht
9. 305. 305. 1531. 1531. 33. 7 953 10 1 20 800 2 70 50 ιακωβoν jakObon |Jakobus///<=Jakob, Überlister>

10. 306. 306. 1538. 1538. 40. 3 420 300 70 50 τoν ton |den
11. 307. 307. 1541. 1541. 43. 7 660 1 4 5 30 500 70 50 αδελϕoν adelfon |Bruder
12. 308. 308. 1548. 1548. 50. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
13. 309. 309. 1551. 1551. 53. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |Herrn

Ende des Verses 1.19
Verse: 19, Buchstaben: 58, 1556, 1556, Totalwerte: 7785, 185580, 185580

Ich sah aber keinen anderen der Apostel, außer Jakobus, den Bruder des Herrn.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 1.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 310. 310. 1557. 1557. 1. 1 1 1 α a |was
2. 311. 311. 1558. 1558. 2. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 312. 312. 1560. 1560. 4. 5 1404 3 100 1 500 800 γραϕω grafO |ich schreibe
4. 313. 313. 1565. 1565. 9. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch
5. 314. 314. 1569. 1569. 13. 4 484 10 4 70 400 ιδoυ jdoü |siehe
6. 315. 315. 1573. 1573. 17. 7 1065 5 50 800 80 10 70 50 ενωπιoν enOpjon |vor
7. 316. 316. 1580. 1580. 24. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(dem)
8. 317. 317. 1583. 1583. 27. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes Angesicht/Gott (sage ich)
9. 318. 318. 1587. 1587. 31. 3 380 70 300 10 oτι otj |/dass

10. 319. 319. 1590. 1590. 34. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
11. 320. 320. 1592. 1592. 36. 8 1230 700 5 400 4 70 40 1 10 ψευδoµαι Peüdomaj |ich lüge

Ende des Verses 1.20
Verse: 20, Buchstaben: 43, 1599, 1599, Totalwerte: 6797, 192377, 192377

Was ich euch aber schreibe, siehe, vor Gott! Ich lüge nicht.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 1.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 321. 321. 1600. 1600. 1. 6 401 5 80 5 10 300 1 επειτα epejta |darauf/dann
2. 322. 322. 1606. 1606. 7. 5 167 8 30 9 70 50 ηλϑoν älTon |kam ich/ging ich
3. 323. 323. 1611. 1611. 12. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in
4. 324. 324. 1614. 1614. 15. 2 301 300 1 τα ta |die
5. 325. 325. 1616. 1616. 17. 7 402 20 30 10 40 1 300 1 κλιµατα kljmata |Gegenden/Gebiete
6. 326. 326. 1623. 1623. 24. 3 508 300 8 200 τησ täs |von//
7. 327. 327. 1626. 1626. 27. 6 911 200 400 100 10 1 200 συριασ sürjas |Syrien(s)///<Hochland>
8. 328. 328. 1632. 1632. 33. 3 31 20 1 10 και kaj |und
9. 329. 329. 1635. 1635. 36. 3 508 300 8 200 τησ täs |//

10. 330. 330. 1638. 1638. 39. 8 301 20 10 30 10 20 10 1 200 κιλικιασ kjljkjas |Cilicien/Ziziliens//<rundes Land>

Ende des Verses 1.21
Verse: 21, Buchstaben: 46, 1645, 1645, Totalwerte: 3745, 196122, 196122

Darauf kam ich in die Gegenden von Syrien und Cilicien.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 1.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 331. 331. 1646. 1646. 1. 4 106 8 40 8 50 ηµην ämän |ich war
2. 332. 332. 1650. 1650. 5. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 333. 333. 1652. 1652. 7. 11 959 1 3 50 70 70 400 40 5 50 70 200 αγνooυµενoσ agnooümenos |unbekannt/

nicht gekannt werdend
4. 334. 334. 1663. 1663. 18. 2 1100 300 800 τω tO |von/nach dem
5. 335. 335. 1665. 1665. 20. 7 2130 80 100 70 200 800 80 800 πρoσωπω prosOpO |Angesicht
6. 336. 336. 1672. 1672. 27. 4 511 300 1 10 200 ταισ tajs |den
7. 337. 337. 1676. 1676. 31. 10 504 5 20 20 30 8 200 10 1 10 200 εκκλησιαισ ekkläsjajs |Gemeinden
8. 338. 338. 1686. 1686. 41. 3 508 300 8 200 τησ täs |von//
9. 339. 339. 1689. 1689. 44. 8 696 10 70 400 4 1 10 1 200 ιoυδαιασ joüdajas |Judäa(s)

10. 340. 340. 1697. 1697. 52. 4 511 300 1 10 200 ταισ tajs |(die)
11. 341. 341. 1701. 1701. 56. 2 55 5 50 εν en |in
12. 342. 342. 1703. 1703. 58. 6 2010 600 100 10 200 300 800 χριστω crjstO |Christus (sind)

Ende des Verses 1.22
Verse: 22, Buchstaben: 63, 1708, 1708, Totalwerte: 9099, 205221, 205221

Ich war aber den Versammlungen von Judäa, die in Christo sind, von Angesicht unbekannt;
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 1.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 343. 343. 1709. 1709. 1. 5 280 40 70 50 70 50 µoνoν monon |nur
2. 344. 344. 1714. 1714. 6. 2 9 4 5 δε de |/aber
3. 345. 345. 1716. 1716. 8. 9 1116 1 20 70 400 70 50 300 5 200 ακoυoντεσ akoüontes |hatten gehört/hörend
4. 346. 346. 1725. 1725. 17. 4 259 8 200 1 50 ησαν äsan |(waren) sie
5. 347. 347. 1729. 1729. 21. 3 380 70 300 10 oτι otj |///dass
6. 348. 348. 1732. 1732. 24. 1 70 70 o o |der
7. 349. 349. 1733. 1733. 25. 6 1684 4 10 800 20 800 50 διωκων djOkOn |welcher verfolgte/Verfolgende
8. 350. 350. 1739. 1739. 31. 4 249 8 40 1 200 ηµασ ämas |uns
9. 351. 351. 1743. 1743. 35. 4 455 80 70 300 5 πoτε pote |einst

10. 352. 352. 1747. 1747. 39. 3 500 50 400 50 νυν nün |jetzt
11. 353. 353. 1750. 1750. 42. 13 780 5 400 1 3 3 5 30 10 7 5 300 1 10 ευαγγελιζεται eüaggeljzetaj |verkündigt

als Evangelium/die Frohbotschaft verkündet
12. 354. 354. 1763. 1763. 55. 3 358 300 8 50 την tän |den
13. 355. 355. 1766. 1766. 58. 6 650 80 10 200 300 10 50 πιστιν pjstjn |Glauben
14. 356. 356. 1772. 1772. 64. 2 58 8 50 ην än |den
15. 357. 357. 1774. 1774. 66. 4 455 80 70 300 5 πoτε pote |einst
16. 358. 358. 1778. 1778. 70. 7 279 5 80 70 100 9 5 10 επoρϑει eporTej |er zerstörte/er ausrotten wollte

Ende des Verses 1.23
Verse: 23, Buchstaben: 76, 1784, 1784, Totalwerte: 7582, 212803, 212803

sie hatten aber nur gehört: Der, welcher uns einst verfolgte, verkündigt jetzt den Glauben, den er einst zerstörte.

pgz 25



Galater Bibel in Text und Zahl

– 1.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 359. 359. 1785. 1785. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 360. 360. 1788. 1788. 4. 8 267 5 4 70 60 1 7 70 50 εδoξαζoν edoxazon |sie priesen
3. 361. 361. 1796. 1796. 12. 2 55 5 50 εν en |um/in
4. 362. 362. 1798. 1798. 14. 4 125 5 40 70 10 εµoι emoj |meinetwillen/dem Blick auf mich
5. 363. 363. 1802. 1802. 18. 3 420 300 70 50 τoν ton |(den)
6. 364. 364. 1805. 1805. 21. 4 134 9 5 70 50 ϑεoν Teon |Gott

Ende des Verses 1.24
Verse: 24, Buchstaben: 24, 1808, 1808, Totalwerte: 1032, 213835, 213835

Und sie verherrlichten Gott an mir.

Ende des Kapitels 1

pgz 26



Galater Bibel in Text und Zahl

– 2.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 365. 1. 1809. 1. 6 401 5 80 5 10 300 1 επειτα epejta |dann/darauf
2. 2. 366. 7. 1815. 7. 3 15 4 10 1 δια dja |nach
3. 3. 367. 10. 1818. 10. 12 1686 4 5 20 1 300 5 200 200 1 100 800 50 δεκατεσσαρων dekatessarOn | vier-

zehn
4. 4. 368. 22. 1830. 22. 4 1155 5 300 800 50 ετων etOn |Jahren
5. 5. 369. 26. 1834. 26. 5 171 80 1 30 10 50 παλιν paljn |wieder
6. 6. 370. 31. 1839. 31. 6 116 1 50 5 2 8 50 ανεβην anebän |zog ich hinauf/ging ich hinauf
7. 7. 371. 37. 1845. 37. 3 215 5 10 200 εισ ejs |nach
8. 8. 372. 40. 1848. 40. 10 926 10 5 100 70 200 70 30 400 40 1 ιερoσoλυµα jerosolüma |Jerusalem
9. 9. 373. 50. 1858. 50. 4 346 40 5 300 1 µετα meta |mit

10. 10. 374. 54. 1862. 54. 7 157 2 1 100 50 1 2 1 βαρναβα barnaba |Barnabas///<Sohn des Trostes>
11. 11. 375. 61. 1869. 61. 12 1705 200 400 40 80 1 100 1 30 1 2 800 50 συµπαραλαβων sümparalabOn |(und)

nahm mit/mitgenommen habend
12. 12. 376. 73. 1881. 73. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
13. 13. 377. 76. 1884. 76. 5 730 300 10 300 70 50 τιτoν tjton |Titus///<ehrenhaft>

Ende des Verses 2.1
Verse: 25, Buchstaben: 80, 80, 1888, Totalwerte: 7654, 7654, 221489

Darauf, nach Verlauf von vierzehn Jahren, zog ich wieder nach Jerusalem hinauf mit Barnabas und nahm auch Titus mit.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 2.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 14. 378. 81. 1889. 1. 6 116 1 50 5 2 8 50 ανεβην anebän |ich zog hinauf/ich ging hinauf
2. 15. 379. 87. 1895. 7. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 16. 380. 89. 1897. 9. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |aufgrund/gemäß
4. 17. 381. 93. 1901. 13. 10 1362 1 80 70 20 1 30 400 700 10 50 απoκαλυψιν apokalüPjn |einer Offenbarung
5. 18. 382. 103. 1911. 23. 3 31 20 1 10 και kaj |und
6. 19. 383. 106. 1914. 26. 8 168 1 50 5 9 5 40 8 50 ανεϑεµην aneTemän |ich legte (befragend) vor
7. 20. 384. 114. 1922. 34. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |ihnen
8. 21. 385. 120. 1928. 40. 2 370 300 70 τo to |das/die
9. 22. 386. 122. 1930. 42. 10 577 5 400 1 3 3 5 30 10 70 50 ευαγγελιoν eüaggeljon |Evangelium vor/ Frohbot-

schaft
10. 23. 387. 132. 1940. 52. 1 70 70 o o |das/die
11. 24. 388. 133. 1941. 53. 7 1728 20 8 100 400 200 200 800 κηρυσσω kärüssO |ich verkünd(ig)e
12. 25. 389. 140. 1948. 60. 2 55 5 50 εν en |unter
13. 26. 390. 142. 1950. 62. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |den
14. 27. 391. 146. 1954. 66. 7 329 5 9 50 5 200 10 50 εϑνεσιν eTnesjn |Heiden/Völkern
15. 28. 392. 153. 1961. 73. 3 321 20 1 300 κατ kat |/für
16. 29. 393. 156. 1964. 76. 5 75 10 4 10 1 50 ιδιαν jdjan |/sich
17. 30. 394. 161. 1969. 81. 2 9 4 5 δε de |insbesondere/aber
18. 31. 395. 163. 1971. 83. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |den
19. 32. 396. 167. 1975. 87. 8 824 4 70 20 70 400 200 10 50 δoκoυσιν dokoüsjn |Angesehenen
20. 33. 397. 175. 1983. 95. 5 1128 40 8 80 800 200 µηπωσ mäpOs |damit nicht/ob nicht
21. 34. 398. 180. 1988. 100. 3 215 5 10 200 εισ ejs |/ins
22. 35. 399. 183. 1991. 103. 5 195 20 5 50 70 50 κενoν kenon |vergeblich/Leere
23. 36. 400. 188. 1996. 108. 5 1805 300 100 5 600 800 τρεχω trecO |ich liefe/ich laufe
24. 37. 401. 193. 2001. 113. 1 8 8 η ä |oder
25. 38. 402. 194. 2002. 114. 7 270 5 4 100 1 40 70 50 εδραµoν edramon |gelaufen wäre/gelaufen war

Ende des Verses 2.2
Verse: 26, Buchstaben: 120, 200, 2008, Totalwerte: 12128, 19782, 233617

Ich zog aber hinauf zufolge einer Offenbarung und legte ihnen das Evangelium vor, das ich unter den Nationen predige, im beson-
deren aber den Angesehenen, damit ich nicht etwa vergeblich laufe oder gelaufen wäre;
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 2.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 39. 403. 201. 2009. 1. 3 61 1 30 30 αλλ all |aber
2. 40. 404. 204. 2012. 4. 4 479 70 400 4 5 oυδε oüde |nicht einmal
3. 41. 405. 208. 2016. 8. 5 880 300 10 300 70 200 τιτoσ tjtos |Titus
4. 42. 406. 213. 2021. 13. 1 70 70 o o |/der
5. 43. 407. 214. 2022. 14. 3 650 200 400 50 συν sün |/bei
6. 44. 408. 217. 2025. 17. 4 125 5 40 70 10 εµoι emoj |mein Begleiter/mir (seiende)
7. 45. 409. 221. 2029. 21. 5 123 5 30 30 8 50 ελλην ellän |(obwohl er ein) Grieche
8. 46. 410. 226. 2034. 26. 2 850 800 50 ων On |ist/seiend
9. 47. 411. 228. 2036. 28. 9 300 8 50 1 3 20 1 200 9 8 ηναγκασϑη änagkasTä |wurde gezwungen

10. 48. 412. 237. 2045. 37. 12 621 80 5 100 10 300 40 8 9 8 50 1 10 περιτµηϑηναι perjtmäTänaj |sich be-
schneiden zu lassen

Ende des Verses 2.3
Verse: 27, Buchstaben: 48, 248, 2056, Totalwerte: 4159, 23941, 237776

(aber auch Titus, der bei mir war, wurde, obwohl er ein Grieche war, nicht gezwungen, sich beschneiden zu lassen)
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 2.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 49. 413. 249. 2057. 1. 3 15 4 10 1 δια dja |was betrifft/wegen
2. 50. 414. 252. 2060. 4. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 51. 415. 254. 2062. 6. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |die/der
4. 52. 416. 258. 2066. 10. 12 1387 80 1 100 5 10 200 1 20 300 70 400 200 παρεισακτoυσ parejsaktoüs | einge-

schlichenen
5. 53. 417. 270. 2078. 22. 12 2319 700 5 400 4 1 4 5 30 500 70 400 200 ψευδαδελϕoυσ Peüdadelfoüs |falschen

Brüder
6. 54. 418. 282. 2090. 34. 7 645 70 10 300 10 50 5 200 oιτινεσ ojtjnes |die/welche
7. 55. 419. 289. 2097. 41. 11 563 80 1 100 5 10 200 8 30 9 70 50 παρεισηλϑoν parejsälTon |sich hineinge-

drängt hatten/daneben hineingekommen waren
8. 56. 420. 300. 2108. 52. 12 911 20 1 300 1 200 20 70 80 8 200 1 10 κατασκoπησαι kataskopäsaj |(um) aus-

zukundschaften
9. 57. 421. 312. 2120. 64. 3 358 300 8 50 την tän |(die)

10. 58. 422. 315. 2123. 67. 10 615 5 30 5 400 9 5 100 10 1 50 ελευϑεριαν eleüTerjan |Freiheit
11. 59. 423. 325. 2133. 77. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unsere
12. 60. 424. 329. 2137. 81. 2 58 8 50 ην än |die
13. 61. 425. 331. 2139. 83. 6 770 5 600 70 40 5 50 εχoµεν ecomen |wir haben
14. 62. 426. 337. 2145. 89. 2 55 5 50 εν en |in
15. 63. 427. 339. 2147. 91. 6 2010 600 100 10 200 300 800 χριστω crjstO |Christus
16. 64. 428. 345. 2153. 97. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus
17. 65. 429. 350. 2158. 102. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
18. 66. 430. 353. 2161. 105. 4 249 8 40 1 200 ηµασ ämas |uns
19. 67. 431. 357. 2165. 109. 15 2987 20 1 300 1 4 70 400 30 800 200 800 50 300 1 10 καταδoυλωσωνται kata-

doülOsOntaj |sie unterjochen könnten/sie knechten könnten

Ende des Verses 2.4
Verse: 28, Buchstaben: 123, 371, 2179, Totalwerte: 15568, 39509, 253344

es war aber der nebeneingeführten falschen Brüder wegen, die nebeneingekommen waren, um unsere Freiheit auszukundschaften, welche
wir in Christo Jesu haben, auf daß sie uns in Knechtschaft brächten;
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 2.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 68. 432. 372. 2180. 1. 3 280 70 10 200 oισ ojs |denen
2. 69. 433. 375. 2183. 4. 4 479 70 400 4 5 oυδε oüde |auch nicht
3. 70. 434. 379. 2187. 8. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |/für
4. 71. 435. 383. 2191. 12. 4 951 800 100 1 50 ωραν Oran |eine Stunde
5. 72. 436. 387. 2195. 16. 7 171 5 10 60 1 40 5 50 ειξαµεν ejxamen |wir nachgaben
6. 73. 437. 394. 2202. 23. 2 308 300 8 τη tä |dass wir/durch (die)
7. 74. 438. 396. 2204. 25. 7 862 400 80 70 300 1 3 8 υπoταγη üpotagä |unterworfen uns ihnen hätten/ Unter-

ordnung
8. 75. 439. 403. 2211. 32. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
9. 76. 440. 406. 2214. 35. 1 8 8 η ä |die

10. 77. 441. 407. 2215. 36. 7 64 1 30 8 9 5 10 1 αληϑεια aläTeja |Wahrheit
11. 78. 442. 414. 2222. 43. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des/der
12. 79. 443. 417. 2225. 46. 10 927 5 400 1 3 3 5 30 10 70 400 ευαγγελιoυ eüaggeljoü |Evangeliums/ Frohbot-

schaft
13. 80. 444. 427. 2235. 56. 8 128 4 10 1 40 5 10 50 8 διαµεινη djamejnä |bleibe (bestehen)
14. 81. 445. 435. 2243. 64. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |bei
15. 82. 446. 439. 2247. 68. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch

Ende des Verses 2.5
Verse: 29, Buchstaben: 71, 442, 2250, Totalwerte: 6550, 46059, 259894

denen wir auch nicht eine Stunde durch Unterwürfigkeit nachgegeben haben, auf daß die Wahrheit des Evangeliums bei euch ver-
bliebe.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 2.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 83. 447. 443. 2251. 1. 3 151 1 80 70 απo apo |von
2. 84. 448. 446. 2254. 4. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 85. 449. 448. 2256. 6. 3 1150 300 800 50 των tOn |den(en)
4. 86. 450. 451. 2259. 9. 9 1764 4 70 20 70 400 50 300 800 50 δoκoυντων dokoüntOn |die gelten/Geltenden
5. 87. 451. 460. 2268. 18. 5 76 5 10 50 1 10 ειναι ejnaj |/zu sein
6. 88. 452. 465. 2273. 23. 2 310 300 10 τι tj |etwas
7. 89. 453. 467. 2275. 25. 6 310 70 80 70 10 70 10 oπoιoι opojoj |was/wie beschaffen
8. 90. 454. 473. 2281. 31. 4 455 80 70 300 5 πoτε pote |früher/auch immer
9. 91. 455. 477. 2285. 35. 4 259 8 200 1 50 ησαν äsan |sie waren

10. 92. 456. 481. 2289. 39. 5 529 70 400 4 5 50 oυδεν oüden |/nichts
11. 93. 457. 486. 2294. 44. 3 120 40 70 10 µoι moj |mir
12. 94. 458. 489. 2297. 47. 8 635 4 10 1 500 5 100 5 10 διαϕερει djaferej |gleich ist/macht es aus
13. 95. 459. 497. 2305. 55. 8 1450 80 100 70 200 800 80 70 50 πρoσωπoν prosOpon |das Ansehen/(die) Person
14. 96. 460. 505. 2313. 63. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
15. 97. 461. 509. 2317. 67. 8 1510 1 50 9 100 800 80 70 400 ανϑρωπoυ anTrOpoü |der Person/(des) Menschen
16. 98. 462. 517. 2325. 75. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
17. 99. 463. 519. 2327. 77. 8 139 30 1 40 2 1 50 5 10 λαµβανει lambanej |achtet/sieht an
18. 100. 464. 527. 2335. 85. 4 125 5 40 70 10 εµoι emoj |mir
19. 101. 465. 531. 2339. 89. 3 104 3 1 100 γαρ gar |weiter/nämlich
20. 102. 466. 534. 2342. 92. 2 80 70 10 oι oj |die(se)
21. 103. 467. 536. 2344. 94. 9 1119 4 70 20 70 400 50 300 5 200 δoκoυντεσ dokoüntes |Angesehenen
22. 104. 468. 545. 2353. 103. 5 529 70 400 4 5 50 oυδεν oüden |nichts
23. 105. 469. 550. 2358. 108. 12 940 80 100 70 200 1 50 5 9 5 50 300 70 πρoσανεϑεντo prosaneTento |haben

(dazu) auferlegt

Ende des Verses 2.6
Verse: 30, Buchstaben: 119, 561, 2369, Totalwerte: 12518, 58577, 272412

Von denen aber, die in Ansehen standen, -was irgend sie auch waren, das macht keinen Unterschied für mich, Gott nimmt keines
Menschen Person an-denn mir haben die Angesehenen nichts hinzugefügt;
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 2.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 106. 470. 562. 2370. 1. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern
2. 107. 471. 566. 2374. 5. 10 1301 300 70 400 50 1 50 300 10 70 50 τoυναντιoν toünantjon |im Gegenteil
3. 108. 472. 576. 2384. 15. 7 639 10 4 70 50 300 5 200 ιδoντεσ jdontes |als sie sahen/gesehen habend
4. 109. 473. 583. 2391. 22. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
5. 110. 474. 586. 2394. 25. 11 1131 80 5 80 10 200 300 5 400 40 1 10 πεπιστευµαι pepjsteümaj |ich betraut

bin/mir anvertraut ist
6. 111. 475. 597. 2405. 36. 2 370 300 70 τo to |mit dem/die
7. 112. 476. 599. 2407. 38. 10 577 5 400 1 3 3 5 30 10 70 50 ευαγγελιoν eüaggeljon |Evangelium/ Frohbot-

schaft
8. 113. 477. 609. 2417. 48. 3 508 300 8 200 τησ täs |an die
9. 114. 478. 612. 2420. 51. 11 1304 1 20 100 70 2 400 200 300 10 1 200 ακρoβυστιασ akrobüstjas | Unbeschnit-

tenen/ Unbeschnittenheit
10. 115. 479. 623. 2431. 62. 5 1030 20 1 9 800 200 καϑωσ kaTOs |(gleich)wie
11. 116. 480. 628. 2436. 67. 6 755 80 5 300 100 70 200 πετρoσ petros |Petrus
12. 117. 481. 634. 2442. 73. 3 508 300 8 200 τησ täs |(mit dem) an die
13. 118. 482. 637. 2445. 76. 9 813 80 5 100 10 300 70 40 8 200 περιτoµησ perjtomäs |Beschneidung

Ende des Verses 2.7
Verse: 31, Buchstaben: 84, 645, 2453, Totalwerte: 9378, 67955, 281790

sondern im Gegenteil, als sie sahen, daß mir das Evangelium der Vorhaut anvertraut war, gleichwie Petrus das der Beschneidung,
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 2.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 119. 483. 646. 2454. 1. 1 70 70 o o |der
2. 120. 484. 647. 2455. 2. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 121. 485. 650. 2458. 5. 9 572 5 50 5 100 3 8 200 1 200 ενεργησασ energäsas |der welcher kräftig wirk-

te/sich als wirksam erwiesen Habende
4. 122. 486. 659. 2467. 14. 5 1285 80 5 300 100 800 πετρω petrO |in Petrus/für Petrus
5. 123. 487. 664. 2472. 19. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zum
6. 124. 488. 667. 2475. 22. 9 809 1 80 70 200 300 70 30 8 50 απoστoλην apostolän |Aposteldienst/ Apostel-

amt
7. 125. 489. 676. 2484. 31. 3 508 300 8 200 τησ täs |unter der/an der
8. 126. 490. 679. 2487. 34. 9 813 80 5 100 10 300 70 40 8 200 περιτoµησ perjtomäs |Beschneidung
9. 127. 491. 688. 2496. 43. 9 429 5 50 8 100 3 8 200 5 50 ενηργησεν enärgäsen |wirkte kräftig/hat sich als

wirksam erwiesen
10. 128. 492. 697. 2505. 52. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
11. 129. 493. 700. 2508. 55. 4 125 5 40 70 10 εµoι emoj |(in) mir
12. 130. 494. 704. 2512. 59. 3 215 5 10 200 εισ ejs |für
13. 131. 495. 707. 2515. 62. 2 301 300 1 τα ta |die
14. 132. 496. 709. 2517. 64. 4 72 5 9 50 8 εϑνη eTnä |Heiden///Nationen

Ende des Verses 2.8
Verse: 32, Buchstaben: 67, 712, 2520, Totalwerte: 5549, 73504, 287339

(denn der, welcher in Petrus für das Apostelamt der Beschneidung gewirkt hat, hat auch in mir in Bezug auf die Nationen gewirkt)
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 2.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 133. 497. 713. 2521. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 134. 498. 716. 2524. 4. 7 678 3 50 70 50 300 5 200 γνoντεσ gnontes |als sie erkannten/erkannt habend
3. 135. 499. 723. 2531. 11. 3 358 300 8 50 την tän |die
4. 136. 500. 726. 2534. 14. 5 761 600 1 100 10 50 χαριν carjn |Gnade
5. 137. 501. 731. 2539. 19. 3 358 300 8 50 την tän |(die)
6. 138. 502. 734. 2542. 22. 8 349 4 70 9 5 10 200 1 50 δoϑεισαν doTejsan |gegeben(e) (ist)
7. 139. 503. 742. 2550. 30. 3 120 40 70 10 µoι moj |mir
8. 140. 504. 745. 2553. 33. 7 1103 10 1 20 800 2 70 200 ιακωβoσ jakObos |Jakobus
9. 141. 505. 752. 2560. 40. 3 31 20 1 10 και kaj |und

10. 142. 506. 755. 2563. 43. 5 729 20 8 500 1 200 κηϕασ käfas |Kephas
11. 143. 507. 760. 2568. 48. 3 31 20 1 10 και kaj |und
12. 144. 508. 763. 2571. 51. 7 1119 10 800 1 50 50 8 200 ιωαννησ jOannäs |Johannes///<der Herr ist gnädig>
13. 145. 509. 770. 2578. 58. 2 80 70 10 oι oj |die
14. 146. 510. 772. 2580. 60. 9 1119 4 70 20 70 400 50 300 5 200 δoκoυντεσ dokoüntes |gelten(den)
15. 147. 511. 781. 2589. 69. 6 1010 200 300 400 30 70 10 στυλoι stüloj |(als) Säulen
16. 148. 512. 787. 2595. 75. 5 76 5 10 50 1 10 ειναι ejnaj |/zu sein
17. 149. 513. 792. 2600. 80. 6 280 4 5 60 10 1 200 δεξιασ dexjas |die Hand/(die) rechten (Hände)
18. 150. 514. 798. 2606. 86. 6 880 5 4 800 20 1 50 εδωκαν edOkan |reichten/gaben
19. 151. 515. 804. 2612. 92. 4 125 5 40 70 10 εµoι emoj |mir
20. 152. 516. 808. 2616. 96. 3 31 20 1 10 και kaj |und
21. 153. 517. 811. 2619. 99. 7 157 2 1 100 50 1 2 1 βαρναβα barnaba |Barnabas
22. 154. 518. 818. 2626. 106. 9 1211 20 70 10 50 800 50 10 1 200 κoινωνιασ kojnOnjas |(der) Gemeinschaft
23. 155. 519. 827. 2635. 115. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
24. 156. 520. 830. 2638. 118. 5 263 8 40 5 10 200 ηµεισ ämejs |wir wirkten/wir (gehen sollten)
25. 157. 521. 835. 2643. 123. 3 215 5 10 200 εισ ejs |unter/zu
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Galater Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 158. 522. 838. 2646. 126. 2 301 300 1 τα ta |den
27. 159. 523. 840. 2648. 128. 4 72 5 9 50 8 εϑνη eTnä |Heiden
28. 160. 524. 844. 2652. 132. 5 781 1 400 300 70 10 αυτoι aütoj |sie
29. 161. 525. 849. 2657. 137. 2 9 4 5 δε de |aber
30. 162. 526. 851. 2659. 139. 3 215 5 10 200 εισ ejs |unter/zu
31. 163. 527. 854. 2662. 142. 3 358 300 8 50 την tän |der
32. 164. 528. 857. 2665. 145. 9 663 80 5 100 10 300 70 40 8 50 περιτoµην perjtomän |Beschneidung

Ende des Verses 2.9
Verse: 33, Buchstaben: 153, 865, 2673, Totalwerte: 13575, 87079, 300914

und als sie die Gnade erkannten, die mir gegeben ist, gaben Jakobus und Kephas und Johannes, die als Säulen angesehen wurden,
mir und Barnabas die Rechte der Gemeinschaft, auf daß wir unter die Nationen, sie aber unter die Beschneidung gingen;
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 2.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 165. 529. 866. 2674. 1. 5 280 40 70 50 70 50 µoνoν monon |nur
2. 166. 530. 871. 2679. 6. 3 1150 300 800 50 των tOn |an die/der
3. 167. 531. 874. 2682. 9. 6 2630 80 300 800 600 800 50 πτωχων ptOcOn |Armen
4. 168. 532. 880. 2688. 15. 3 61 10 50 1 ινα jna |/dass
5. 169. 533. 883. 2691. 18. 12 1558 40 50 8 40 70 50 5 400 800 40 5 50 µνηµoνευωµεν mnämoneüOmen |wir

gedenken sollten
6. 170. 534. 895. 2703. 30. 1 70 70 o o |und/wie
7. 171. 535. 896. 2704. 31. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
8. 172. 536. 899. 2707. 34. 9 961 5 200 80 70 400 4 1 200 1 εσπoυδασα espoüdasa |eifrig habe ich mich

bemüht/eifrig ich gewesen bin
9. 173. 537. 908. 2716. 43. 4 771 1 400 300 70 αυτo aüto |/eben-

10. 174. 538. 912. 2720. 47. 5 1140 300 70 400 300 70 τoυτo toüto |dies
11. 175. 539. 917. 2725. 52. 7 379 80 70 10 8 200 1 10 πoιησαι pojäsaj |zu tun

Ende des Verses 2.10
Verse: 34, Buchstaben: 58, 923, 2731, Totalwerte: 9031, 96110, 309945

nur daß wir der Armen eingedenk wären, dessen ich mich auch befleißigt habe, also zu tun.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 2.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 176. 540. 924. 2732. 1. 3 375 70 300 5 oτε ote |als
2. 177. 541. 927. 2735. 4. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 178. 542. 929. 2737. 6. 5 102 8 30 9 5 50 ηλϑεν älTen |kam/gekommen war
4. 179. 543. 934. 2742. 11. 6 755 80 5 300 100 70 200 πετρoσ petros |Petrus/Kephas
5. 180. 544. 940. 2748. 17. 3 215 5 10 200 εισ ejs |nach
6. 181. 545. 943. 2751. 20. 10 1097 1 50 300 10 70 600 5 10 1 50 αντιoχειαν antjocejan |Antiochia/ Antiochi-

en// <Verfolgerin>
7. 182. 546. 953. 2761. 30. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |in(s)
8. 183. 547. 957. 2765. 34. 8 1450 80 100 70 200 800 80 70 50 πρoσωπoν prosOpon |(dem) Angesicht
9. 184. 548. 965. 2773. 42. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |ihm

10. 185. 549. 969. 2777. 46. 8 914 1 50 300 5 200 300 8 50 αντεστην antestän |widerstand ich/trat ich entge-
gen

11. 186. 550. 977. 2785. 54. 3 380 70 300 10 oτι otj |denn/weil
12. 187. 551. 980. 2788. 57. 13 1744 20 1 300 5 3 50 800 200 40 5 50 70 200 κατεγνωσµενoσ kategnOsmenos

|im Unrecht/gerichtet
13. 188. 552. 993. 2801. 70. 2 58 8 50 ην än |er war

Ende des Verses 2.11
Verse: 35, Buchstaben: 71, 994, 2802, Totalwerte: 8922, 105032, 318867

Als aber Kephas nach Antiochien kam, widerstand ich ihm ins Angesicht, weil er dem Urteil verfallen war.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 2.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 189. 553. 995. 2803. 1. 3 250 80 100 70 πρo pro |bevor
2. 190. 554. 998. 2806. 4. 3 770 300 70 400 τoυ toü |dem//
3. 191. 555. 1001. 2809. 7. 3 104 3 1 100 γαρ gar |nämlich
4. 192. 556. 1004. 2812. 10. 6 109 5 30 9 5 10 50 ελϑειν elTejn |kamen/gekommen waren
5. 193. 557. 1010. 2818. 16. 5 561 300 10 50 1 200 τινασ tjnas |etliche/einige
6. 194. 558. 1015. 2823. 21. 3 151 1 80 70 απo apo |von
7. 195. 559. 1018. 2826. 24. 7 1303 10 1 20 800 2 70 400 ιακωβoυ jakOboü |Jakobus
8. 196. 560. 1025. 2833. 31. 4 346 40 5 300 1 µετα meta |mit
9. 197. 561. 1029. 2837. 35. 3 1150 300 800 50 των tOn |den

10. 198. 562. 1032. 2840. 38. 5 914 5 9 50 800 50 εϑνων eTnOn |Heiden
11. 199. 563. 1037. 2845. 43. 9 932 200 400 50 8 200 9 10 5 50 συνησϑιεν sünäsTjen |(zusammen) aß er
12. 200. 564. 1046. 2854. 52. 3 375 70 300 5 oτε ote |als
13. 201. 565. 1049. 2857. 55. 2 9 4 5 δε de |aber
14. 202. 566. 1051. 2859. 57. 5 167 8 30 9 70 50 ηλϑoν älTon |sie kamen/sie gekommen waren
15. 203. 567. 1056. 2864. 62. 10 1105 400 80 5 200 300 5 30 30 5 50 υπεστελλεν üpestellen |zog er sich zurück
16. 204. 568. 1066. 2874. 72. 3 31 20 1 10 και kaj |und
17. 205. 569. 1069. 2877. 75. 8 1473 1 500 800 100 10 7 5 50 αϕωριζεν afOrjzen |sonderte ab
18. 206. 570. 1077. 2885. 83. 6 826 5 1 400 300 70 50 εαυτoν eaüton |sich
19. 207. 571. 1083. 2891. 89. 10 1407 500 70 2 70 400 40 5 50 70 200 ϕoβoυµενoσ foboümenos |weil er fürchte-

te/fürchtend
20. 208. 572. 1093. 2901. 99. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |die
21. 209. 573. 1097. 2905. 103. 2 25 5 20 εκ ek |aus
22. 210. 574. 1099. 2907. 105. 9 813 80 5 100 10 300 70 40 8 200 περιτoµησ perjtomäs |(der) Beschneidung

Ende des Verses 2.12
Verse: 36, Buchstaben: 113, 1107, 2915, Totalwerte: 13791, 118823, 332658

Denn bevor etliche von Jakobus kamen, hatte er mit denen aus den Nationen gegessen; als sie aber kamen, zog er sich zurück und
sonderte sich ab, da er sich vor denen aus der Beschneidung fürchtete.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 2.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 211. 575. 1108. 2916. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 212. 576. 1111. 2919. 4. 14 1533 200 400 50 400 80 5 20 100 10 9 8 200 1 50 συνυπεκριϑησαν sünüpe-

krjTäsan |(es) heuchelten mit
3. 213. 577. 1125. 2933. 18. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |ihm
4. 214. 578. 1129. 2937. 22. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
5. 215. 579. 1132. 2940. 25. 2 80 70 10 oι oj |die
6. 216. 580. 1134. 2942. 27. 6 270 30 70 10 80 70 10 λoιπoι lojpoj |übrigen
7. 217. 581. 1140. 2948. 33. 8 575 10 70 400 4 1 10 70 10 ιoυδαιoι joüdajoj |Juden
8. 218. 582. 1148. 2956. 41. 4 1305 800 200 300 5 ωστε Oste |so dass
9. 219. 583. 1152. 2960. 45. 3 31 20 1 10 και kaj |selbst/auch

10. 220. 584. 1155. 2963. 48. 8 357 2 1 100 50 1 2 1 200 βαρναβασ barnabas |Barnabas
11. 221. 585. 1163. 2971. 56. 9 1356 200 400 50 1 80 8 600 9 8 συναπηχϑη sünapäcTä |mit fortgerissen wur-

de/sich mit fortreißen ließ
12. 222. 586. 1172. 2980. 65. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |von ihrer/ihre
13. 223. 587. 1177. 2985. 70. 2 308 300 8 τη tä |/durch (die)
14. 224. 588. 1179. 2987. 72. 9 895 400 80 70 20 100 10 200 5 10 υπoκρισει üpokrjsej |Heuchelei

Ende des Verses 2.13
Verse: 37, Buchstaben: 80, 1187, 2995, Totalwerte: 9824, 128647, 342482

Und mit ihm heuchelten auch die übrigen Juden, so daß selbst Barnabas durch ihre Heuchelei mitfortgerissen wurde.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 2.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 225. 589. 1188. 2996. 1. 3 61 1 30 30 αλλ all |aber
2. 226. 590. 1191. 2999. 4. 3 375 70 300 5 oτε ote |als
3. 227. 591. 1194. 3002. 7. 5 139 5 10 4 70 50 ειδoν ejdon |ich sah/ich gesehen hatte
4. 228. 592. 1199. 3007. 12. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
5. 229. 593. 1202. 3010. 15. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
6. 230. 594. 1205. 3013. 18. 12 1133 70 100 9 70 80 70 4 70 400 200 10 50 oρϑoπoδoυσιν orTopodoüsjn |richtig

sie wandelten/sie recht wandeln
7. 231. 595. 1217. 3025. 30. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |nach/gemäß
8. 232. 596. 1221. 3029. 34. 3 358 300 8 50 την tän |der
9. 233. 597. 1224. 3032. 37. 8 114 1 30 8 9 5 10 1 50 αληϑειαν aläTejan |Wahrheit

10. 234. 598. 1232. 3040. 45. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des/der
11. 235. 599. 1235. 3043. 48. 10 927 5 400 1 3 3 5 30 10 70 400 ευαγγελιoυ eüaggeljoü |Evangeliums/ Frohbot-

schaft
12. 236. 600. 1245. 3053. 58. 5 215 5 10 80 70 50 ειπoν ejpon |sprach ich/sagte ich
13. 237. 601. 1250. 3058. 63. 2 1100 300 800 τω tO |zu (dem)
14. 238. 602. 1252. 3060. 65. 5 1285 80 5 300 100 800 πετρω petrO |Petrus/Kephas
15. 239. 603. 1257. 3065. 70. 9 559 5 40 80 100 70 200 9 5 50 εµπρoσϑεν emprosTen |vor
16. 240. 604. 1266. 3074. 79. 6 1281 80 1 50 300 800 50 παντων pantOn |allen
17. 241. 605. 1272. 3080. 85. 2 15 5 10 ει ej |wenn
18. 242. 606. 1274. 3082. 87. 2 600 200 400 συ sü |du
19. 243. 607. 1276. 3084. 89. 8 765 10 70 400 4 1 10 70 200 ιoυδαιoσ joüdajos |der du ein Jude//
20. 244. 608. 1284. 3092. 97. 7 2031 400 80 1 100 600 800 50 υπαρχων üparcOn |bist//
21. 245. 609. 1291. 3099. 104. 7 1094 5 9 50 10 20 800 200 εϑνικωσ eTnjkOs |heidnisch//
22. 246. 610. 1298. 3106. 111. 3 215 7 8 200 ζησ zäs |lebst//
23. 247. 611. 1301. 3109. 114. 3 31 20 1 10 και kaj |und//
24. 248. 612. 1304. 3112. 117. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht//
25. 249. 613. 1307. 3115. 120. 9 1515 10 70 400 4 1 10 20 800 200 ιoυδαικωσ joüdajkOs |jüdisch//
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Galater Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 250. 614. 1316. 3124. 129. 2 310 300 10 τι tj |was//
27. 251. 615. 1318. 3126. 131. 2 301 300 1 τα ta |die//
28. 252. 616. 1320. 3128. 133. 4 72 5 9 50 8 εϑνη eTnä |Heiden
29. 253. 617. 1324. 3132. 137. 10 298 1 50 1 3 20 1 7 5 10 200 αναγκαζεισ anagkazejs |zwingst du
30. 254. 618. 1334. 3142. 147. 10 567 10 70 400 4 1 10 7 5 10 50 ιoυδαιζειν joüdajzejn |jüdisch zu leben

Ende des Verses 2.14
Verse: 38, Buchstaben: 156, 1343, 3151, Totalwerte: 17941, 146588, 360423

Als ich aber sah, daß sie nicht den geraden Weg nach der Wahrheit des Evangeliums wandelten, sprach ich zu Kephas vor allen:
Wenn du, der du ein Jude bist, wie die Nationen lebst und nicht wie die Juden, wie zwingst du denn die Nationen, jüdisch zu leben?
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 2.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 255. 619. 1344. 3152. 1. 5 263 8 40 5 10 200 ηµεισ ämejs |wir (sind) (zwar)
2. 256. 620. 1349. 3157. 6. 5 1115 500 400 200 5 10 ϕυσει füsej |von Natur
3. 257. 621. 1354. 3162. 11. 8 575 10 70 400 4 1 10 70 10 ιoυδαιoι joüdajoj |Juden
4. 258. 622. 1362. 3170. 19. 3 31 20 1 10 και kaj |und
5. 259. 623. 1365. 3173. 22. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
6. 260. 624. 1368. 3176. 25. 2 65 5 60 εξ ex |aus
7. 261. 625. 1370. 3178. 27. 5 914 5 9 50 800 50 εϑνων eTnOn |(den) Heiden
8. 262. 626. 1375. 3183. 32. 9 1352 1 40 1 100 300 800 30 70 10 αµαρτωλoι amartOloj |Sünder

Ende des Verses 2.15
Verse: 39, Buchstaben: 40, 1383, 3191, Totalwerte: 4805, 151393, 365228

Wir, von Natur Juden und nicht Sünder aus den Nationen, aber wissend,
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 2.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 263. 627. 1384. 3192. 1. 7 594 5 10 4 70 300 5 200 ειδoτεσ ejdotes |weil wir erkannt haben/wissend
2. 264. 628. 1391. 3199. 8. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
3. 265. 629. 1394. 3202. 11. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
4. 266. 630. 1396. 3204. 13. 10 826 4 10 20 1 10 70 400 300 1 10 δικαιoυται djkajoütaj |gerechtfertigt wird/ ge-

rechtgesprochen wird
5. 267. 631. 1406. 3214. 23. 8 1310 1 50 9 100 800 80 70 200 ανϑρωπoσ anTrOpos |(der) Mensch
6. 268. 632. 1414. 3222. 31. 2 65 5 60 εξ ex |aus/aufgrund von
7. 269. 633. 1416. 3224. 33. 5 958 5 100 3 800 50 εργων ergOn |Werken
8. 270. 634. 1421. 3229. 38. 5 630 50 70 40 70 400 νoµoυ nomoü |(des) Gesetzes
9. 271. 635. 1426. 3234. 43. 3 56 5 1 50 εαν ean |sondern/wenn

10. 272. 636. 1429. 3237. 46. 2 48 40 8 µη mä |/nicht
11. 273. 637. 1431. 3239. 48. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
12. 274. 638. 1434. 3242. 51. 7 1595 80 10 200 300 5 800 200 πιστεωσ pjsteOs |(den) Glauben
13. 275. 639. 1441. 3249. 58. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |an Jesus
14. 276. 640. 1446. 3254. 63. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christus
15. 277. 641. 1453. 3261. 70. 3 31 20 1 10 και kaj |(so) auch
16. 278. 642. 1456. 3264. 73. 5 263 8 40 5 10 200 ηµεισ ämejs |wir
17. 279. 643. 1461. 3269. 78. 3 215 5 10 200 εισ ejs |an
18. 280. 644. 1464. 3272. 81. 7 1330 600 100 10 200 300 70 50 χριστoν crjston |Christus
19. 281. 645. 1471. 3279. 88. 6 738 10 8 200 70 400 50 ιησoυν jäsoün |Jesus
20. 282. 646. 1477. 3285. 94. 12 1296 5 80 10 200 300 5 400 200 1 40 5 50 επιστευσαµεν epjsteüsamen |sind

gläubig geworden
21. 283. 647. 1489. 3297. 106. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
22. 284. 648. 1492. 3300. 109. 11 1749 4 10 20 1 10 800 9 800 40 5 50 δικαιωϑωµεν djkajOTOmen |wir gerechtfer-

tigt würden/wir gerechtgesprochen werden
23. 285. 649. 1503. 3311. 120. 2 25 5 20 εκ ek |aus/aufgrund (des)
24. 286. 650. 1505. 3313. 122. 7 1595 80 10 200 300 5 800 200 πιστεωσ pjsteOs |dem Glauben/Glaubens
25. 287. 651. 1512. 3320. 129. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |an Christus
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Galater Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 288. 652. 1519. 3327. 136. 3 31 20 1 10 και kaj |und
27. 289. 653. 1522. 3330. 139. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
28. 290. 654. 1525. 3333. 142. 2 65 5 60 εξ ex |aus/aufgrund von
29. 291. 655. 1527. 3335. 144. 5 958 5 100 3 800 50 εργων ergOn |Werken
30. 292. 656. 1532. 3340. 149. 5 630 50 70 40 70 400 νoµoυ nomoü |(des) Gesetzes
31. 293. 657. 1537. 3345. 154. 5 394 4 10 70 300 10 διoτι djotj |weil
32. 294. 658. 1542. 3350. 159. 2 470 70 400 oυ oü |kein/nicht
33. 295. 659. 1544. 3352. 161. 13 1378 4 10 20 1 10 800 9 8 200 5 300 1 10 δικαιωϑησεται djkajOTäsetaj

|gerechtfertigt wird/gerechtgesprochen werden wird
34. 296. 660. 1557. 3365. 174. 2 65 5 60 εξ ex |aus/aufgrund von
35. 297. 661. 1559. 3367. 176. 5 958 5 100 3 800 50 εργων ergOn |Werken
36. 298. 662. 1564. 3372. 181. 5 630 50 70 40 70 400 νoµoυ nomoü |(des) Gesetzes
37. 299. 663. 1569. 3377. 186. 4 282 80 1 200 1 πασα pasa |/alles
38. 300. 664. 1573. 3381. 190. 4 361 200 1 100 60 σαρξ sarx |Fleisch

Ende des Verses 2.16
Verse: 40, Buchstaben: 193, 1576, 3384, Totalwerte: 25010, 176403, 390238

daß der Mensch nicht aus Gesetzeswerken gerechtfertigt wird, sondern nur durch den Glauben an Jesum Christum, auch wir haben
an Christum Jesum geglaubt, auf daß wir aus Glauben an Christum gerechtfertigt würden, und nicht aus Gesetzeswerken, weil aus
Gesetzeswerken kein Fleisch gerechtfertigt werden wird.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 2.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 301. 665. 1577. 3385. 1. 2 15 5 10 ει ej |wenn
2. 302. 666. 1579. 3387. 3. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 303. 667. 1581. 3389. 5. 9 1340 7 8 300 70 400 50 300 5 200 ζητoυντεσ zätoüntes |weil wir suchen/

wünschend
4. 304. 668. 1590. 3398. 14. 11 923 4 10 20 1 10 800 9 8 50 1 10 δικαιωϑηναι djkajOTänaj |gerechtfertigt zu

werden/gerechtgesprochen zu werden
5. 305. 669. 1601. 3409. 25. 2 55 5 50 εν en |in
6. 306. 670. 1603. 3411. 27. 6 2010 600 100 10 200 300 800 χριστω crjstO |Christus
7. 307. 671. 1609. 3417. 33. 9 622 5 400 100 5 9 8 40 5 50 ευρεϑηµεν eüreTämen |erfunden würden/wir erfun-

den worden sind
8. 308. 672. 1618. 3426. 42. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
9. 309. 673. 1621. 3429. 45. 5 781 1 400 300 70 10 αυτoι aütoj |selbst

10. 310. 674. 1626. 3434. 50. 9 1352 1 40 1 100 300 800 30 70 10 αµαρτωλoι amartOloj |als Sünder
11. 311. 675. 1635. 3443. 59. 3 102 1 100 1 αρα ara |demnach wäre//
12. 312. 676. 1638. 3446. 62. 7 1480 600 100 10 200 300 70 200 χριστoσ crjstos |(ist dann) Christus
13. 313. 677. 1645. 3453. 69. 8 653 1 40 1 100 300 10 1 200 αµαρτιασ amartjas |ein Sünden-/(der) Sünde
14. 314. 678. 1653. 3461. 77. 8 425 4 10 1 20 70 50 70 200 διακoνoσ djakonos |Diener
15. 315. 679. 1661. 3469. 85. 2 48 40 8 µη mä |ferne/nicht
16. 316. 680. 1663. 3471. 87. 7 508 3 5 50 70 10 300 70 γενoιτo genojto |sei das/möge es geschehen

Ende des Verses 2.17
Verse: 41, Buchstaben: 93, 1669, 3477, Totalwerte: 10354, 186757, 400592

Wenn wir aber, indem wir in Christo gerechtfertigt zu werden suchen, auch selbst als Sünder erfunden worden sind-ist denn Chri-
stus ein Diener der Sünde? Das sei ferne!
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 2.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 317. 681. 1670. 3478. 1. 2 15 5 10 ει ej |wenn
2. 318. 682. 1672. 3480. 3. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn/allerdings
3. 319. 683. 1675. 3483. 6. 1 1 1 α a |was
4. 320. 684. 1676. 3484. 7. 8 957 20 1 300 5 30 400 200 1 κατελυσα katelüsa |ich niedergerissen habe
5. 321. 685. 1684. 3492. 15. 5 1002 300 1 400 300 1 ταυτα taüta |das
6. 322. 686. 1689. 3497. 20. 5 171 80 1 30 10 50 παλιν paljn |wieder
7. 323. 687. 1694. 3502. 25. 8 1084 70 10 20 70 4 70 40 800 oικoδoµω ojkodomO |ich aufbaue
8. 324. 688. 1702. 3510. 33. 9 543 80 1 100 1 2 1 300 8 50 παραβατην parabatän |(so) als Übertreter
9. 325. 689. 1711. 3519. 42. 7 866 5 40 1 400 300 70 50 εµαυτoν emaüton |mich

10. 326. 690. 1718. 3526. 49. 9 1218 200 400 50 10 200 300 8 40 10 συνιστηµι sünjstämj |stelle ich (selbst) hin

Ende des Verses 2.18
Verse: 42, Buchstaben: 57, 1726, 3534, Totalwerte: 5961, 192718, 406553

Denn wenn ich das, was ich abgebrochen habe, wiederum aufbaue, so stelle ich mich selbst als Übertreter dar.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 2.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 327. 691. 1727. 3535. 1. 3 808 5 3 800 εγω egO |ich
2. 328. 692. 1730. 3538. 4. 3 104 3 1 100 γαρ gar |nun/denn
3. 329. 693. 1733. 3541. 7. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
4. 330. 694. 1736. 3544. 10. 5 630 50 70 40 70 400 νoµoυ nomoü |(das) Gesetz
5. 331. 695. 1741. 3549. 15. 4 960 50 70 40 800 νoµω nomO |(dem) Gesetz
6. 332. 696. 1745. 3553. 19. 8 266 1 80 5 9 1 50 70 50 απεϑανoν apeTanon |bin gestorben
7. 333. 697. 1753. 3561. 27. 3 61 10 50 1 ινα jna |um zu/damit
8. 334. 698. 1756. 3564. 30. 3 814 9 5 800 ϑεω TeO |für Gott
9. 335. 699. 1759. 3567. 33. 4 1015 7 8 200 800 ζησω zäsO |leben/ich lebe

Ende des Verses 2.19
Verse: 43, Buchstaben: 36, 1762, 3570, Totalwerte: 4673, 197391, 411226

Denn ich bin durchs Gesetz dem Gesetz gestorben, auf daß ich Gott lebe;
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 2.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 336. 700. 1763. 3571. 1. 6 2010 600 100 10 200 300 800 χριστω crjstO |(mit) Christus
2. 337. 701. 1769. 3577. 7. 13 2507 200 400 50 5 200 300 1 400 100 800 40 1 10 συνεσταυρωµαι sünestaürO-

maj |bin ich gekreuzigt (worden)
3. 338. 702. 1782. 3590. 20. 2 807 7 800 ζω zO |(und nun) ich lebe
4. 339. 703. 1784. 3592. 22. 2 9 4 5 δε de |aber
5. 340. 704. 1786. 3594. 24. 6 805 70 400 20 5 300 10 oυκετι oüketj |nicht mehr
6. 341. 705. 1792. 3600. 30. 3 808 5 3 800 εγω egO |ich (selbst)
7. 342. 706. 1795. 3603. 33. 2 15 7 8 ζη zä |(es) lebt
8. 343. 707. 1797. 3605. 35. 2 9 4 5 δε de |sondern/aber
9. 344. 708. 1799. 3607. 37. 2 55 5 50 εν en |in

10. 345. 709. 1801. 3609. 39. 4 125 5 40 70 10 εµoι emoj |mir
11. 346. 710. 1805. 3613. 43. 7 1480 600 100 10 200 300 70 200 χριστoσ crjstos |Christus
12. 347. 711. 1812. 3620. 50. 1 70 70 o o |was
13. 348. 712. 1813. 3621. 51. 2 9 4 5 δε de |aber
14. 349. 713. 1815. 3623. 53. 3 500 50 400 50 νυν nün |jetzt
15. 350. 714. 1818. 3626. 56. 2 807 7 800 ζω zO |ich lebe
16. 351. 715. 1820. 3628. 58. 2 55 5 50 εν en |im
17. 352. 716. 1822. 3630. 60. 5 331 200 1 100 20 10 σαρκι sarkj |Fleisch
18. 353. 717. 1827. 3635. 65. 2 55 5 50 εν en |(das) im
19. 354. 718. 1829. 3637. 67. 6 605 80 10 200 300 5 10 πιστει pjstej |Glauben
20. 355. 719. 1835. 3643. 73. 2 807 7 800 ζω zO |lebe ich
21. 356. 720. 1837. 3645. 75. 2 308 300 8 τη tä |dem
22. 357. 721. 1839. 3647. 77. 3 770 300 70 400 τoυ toü |an den
23. 358. 722. 1842. 3650. 80. 4 880 400 10 70 400 υιoυ üjoü |Sohn
24. 359. 723. 1846. 3654. 84. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
25. 360. 724. 1849. 3657. 87. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
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Galater Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 361. 725. 1853. 3661. 91. 3 770 300 70 400 τoυ toü |der/den
27. 362. 726. 1856. 3664. 94. 11 914 1 3 1 80 8 200 1 50 300 70 200 αγαπησαντoσ agapäsantos |geliebt hat/ ge-

liebt Habenden
28. 363. 727. 1867. 3675. 105. 2 45 40 5 µε me |mich
29. 364. 728. 1869. 3677. 107. 3 31 20 1 10 και kaj |und
30. 365. 729. 1872. 3680. 110. 10 876 80 1 100 1 4 70 50 300 70 200 παραδoντoσ paradontos |hingegeben hat/ da-

hingegeben habenden
31. 366. 730. 1882. 3690. 120. 6 826 5 1 400 300 70 50 εαυτoν eaüton |sich selbst
32. 367. 731. 1888. 3696. 126. 4 585 400 80 5 100 υπερ üper |für
33. 368. 732. 1892. 3700. 130. 4 515 5 40 70 400 εµoυ emoü |mich

Ende des Verses 2.20
Verse: 44, Buchstaben: 133, 1895, 3703, Totalwerte: 19643, 217034, 430869

ich bin mit Christo gekreuzigt, und nicht mehr lebe ich, sondern Christus lebt in mir; was ich aber jetzt lebe im Fleische, lebe ich
durch Glauben, durch den an den Sohn Gottes, der mich geliebt und sich selbst für mich hingegeben hat.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 2.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 369. 733. 1896. 3704. 1. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
2. 370. 734. 1899. 3707. 4. 5 1115 1 9 5 300 800 αϑετω aTetO |verwerfe ich
3. 371. 735. 1904. 3712. 9. 3 358 300 8 50 την tän |die
4. 372. 736. 1907. 3715. 12. 5 761 600 1 100 10 50 χαριν carjn |Gnade
5. 373. 737. 1912. 3720. 17. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
6. 374. 738. 1915. 3723. 20. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
7. 375. 739. 1919. 3727. 24. 2 15 5 10 ει ej |wenn
8. 376. 740. 1921. 3729. 26. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
9. 377. 741. 1924. 3732. 29. 3 15 4 10 1 δια dja |durch

10. 378. 742. 1927. 3735. 32. 5 630 50 70 40 70 400 νoµoυ nomoü |(das) Gesetz
11. 379. 743. 1932. 3740. 37. 10 773 4 10 20 1 10 70 200 400 50 8 δικαιoσυνη djkajosünä |(die) Gerechtigkeit

(kommt)
12. 380. 744. 1942. 3750. 47. 3 102 1 100 1 αρα ara |so/dann ja
13. 381. 745. 1945. 3753. 50. 7 1480 600 100 10 200 300 70 200 χριστoσ crjstos |Christus
14. 382. 746. 1952. 3760. 57. 6 960 4 800 100 5 1 50 δωρεαν dOrean |vergeblich/umsonst
15. 383. 747. 1958. 3766. 63. 8 201 1 80 5 9 1 50 5 50 απεϑανεν apeTanen |ist gestorben

Ende des Verses 2.21
Verse: 45, Buchstaben: 70, 1965, 3773, Totalwerte: 8258, 225292, 439127

Ich mache die Gnade Gottes nicht ungültig; denn wenn Gerechtigkeit durch Gesetz kommt, dann ist Christus umsonst gestorben.

Ende des Kapitels 2
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 3.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 748. 1. 3774. 1. 1 800 800 ω O |o
2. 2. 749. 2. 3775. 2. 7 509 1 50 70 8 300 70 10 ανoητoι anoätoj |(ihr) unverständige(n)
3. 3. 750. 9. 3782. 9. 7 346 3 1 30 1 300 1 10 γαλαται galataj |Galater
4. 4. 751. 16. 3789. 16. 3 510 300 10 200 τισ tjs |wer
5. 5. 752. 19. 3792. 19. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch
6. 6. 753. 23. 3796. 23. 9 334 5 2 1 200 20 1 50 5 50 εβασκανεν ebaskanen |hat verzaubert/hat behext
7. 7. 754. 32. 3805. 32. 2 308 300 8 τη tä |dass ihr der//
8. 8. 755. 34. 3807. 34. 7 64 1 30 8 9 5 10 1 αληϑεια aläTeja |Wahrheit//
9. 9. 756. 41. 3814. 41. 2 48 40 8 µη mä |nicht//

10. 10. 757. 43. 3816. 43. 9 329 80 5 10 9 5 200 9 1 10 πειϑεσϑαι pejTesTaj |gehorcht//
11. 11. 758. 52. 3825. 52. 3 280 70 10 200 oισ ojs |denen
12. 12. 759. 55. 3828. 55. 3 321 20 1 300 κατ kat |vor (die)
13. 13. 760. 58. 3831. 58. 9 1320 70 500 9 1 30 40 70 400 200 oϕϑαλµoυσ ofTalmoüs |Augen
14. 14. 761. 67. 3840. 67. 6 888 10 8 200 70 400 200 ιησoυσ jäsoüs |Jesus
15. 15. 762. 73. 3846. 73. 7 1480 600 100 10 200 300 70 200 χριστoσ crjstos |Christus
16. 16. 763. 80. 3853. 80. 9 867 80 100 70 5 3 100 1 500 8 πρoεγραϕη proegrafä |gemalt worden ist
17. 17. 764. 89. 3862. 89. 2 55 5 50 εν en |/als
18. 18. 765. 91. 3864. 91. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch//
19. 19. 766. 95. 3868. 95. 12 2171 5 200 300 1 400 100 800 40 5 50 70 200 εσταυρωµενoσ estaürOmenos

|gekreuzigt/Gekreuzigter

Ende des Verses 3.1
Verse: 46, Buchstaben: 106, 106, 3879, Totalwerte: 11771, 11771, 450898

O unverständige Galater! Wer hat euch bezaubert, denen Jesus Christus, als (unter euch) gekreuzigt, vor Augen gemalt wurde?
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 3.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 20. 767. 107. 3880. 1. 5 1140 300 70 400 300 70 τoυτo toüto |das/dies
2. 21. 768. 112. 3885. 6. 5 280 40 70 50 70 50 µoνoν monon |allein/nur
3. 22. 769. 117. 3890. 11. 4 844 9 5 30 800 ϑελω TelO |will ich
4. 23. 770. 121. 3894. 15. 6 115 40 1 9 5 10 50 µαϑειν maTejn |erfahren
5. 24. 771. 127. 3900. 21. 2 501 1 500 αϕ af |von
6. 25. 772. 129. 3902. 23. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |euch
7. 26. 773. 133. 3906. 27. 2 65 5 60 εξ ex |durch/aufgrund von
8. 27. 774. 135. 3908. 29. 5 958 5 100 3 800 50 εργων ergOn |Werke(n)
9. 28. 775. 140. 3913. 34. 5 630 50 70 40 70 400 νoµoυ nomoü |(des) Gesetzes

10. 29. 776. 145. 3918. 39. 2 370 300 70 τo to |den
11. 30. 777. 147. 3920. 41. 6 576 80 50 5 400 40 1 πνευµα pneüma |Geist
12. 31. 778. 153. 3926. 47. 7 348 5 30 1 2 5 300 5 ελαβετε elabete |habt ihr empfangen
13. 32. 779. 160. 3933. 54. 1 8 8 η ä |oder
14. 33. 780. 161. 3934. 55. 2 65 5 60 εξ ex |durch/aus
15. 34. 781. 163. 3936. 57. 5 299 1 20 70 8 200 ακoησ akoäs |die Verkündigung/(dem) Hören
16. 35. 782. 168. 3941. 62. 7 1595 80 10 200 300 5 800 200 πιστεωσ pjsteOs |vom Glauben/(des) Glaubens

Ende des Verses 3.2
Verse: 47, Buchstaben: 68, 174, 3947, Totalwerte: 9084, 20855, 459982

Dies allein will ich von euch lernen: Habt ihr den Geist aus Gesetzeswerken empfangen, oder aus der Kunde des Glaubens?
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 3.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 36. 783. 175. 3948. 1. 5 1770 70 400 300 800 200 oυτωσ oütOs |so
2. 37. 784. 180. 3953. 6. 7 509 1 50 70 8 300 70 10 ανoητoι anoätoj |unverständig
3. 38. 785. 187. 3960. 13. 4 510 5 200 300 5 εστε este |seid ihr
4. 39. 786. 191. 3964. 17. 11 392 5 50 1 100 60 1 40 5 50 70 10 εναρξαµενoι enarxamenoj |angefangen habt

ihr/angefangen habend
5. 40. 787. 202. 3975. 28. 8 886 80 50 5 400 40 1 300 10 πνευµατι pneümatj |im Geist/mit (dem) Geist
6. 41. 788. 210. 3983. 36. 3 500 50 400 50 νυν nün |(und) nun/jetzt
7. 42. 789. 213. 3986. 39. 5 331 200 1 100 20 10 σαρκι sarkj |im Fleisch/mit (dem) Fleisch
8. 43. 790. 218. 3991. 44. 11 659 5 80 10 300 5 30 5 10 200 9 5 επιτελεισϑε epjtelejsTe |wollt es vollen-

den/vollendet ihr

Ende des Verses 3.3
Verse: 48, Buchstaben: 54, 228, 4001, Totalwerte: 5557, 26412, 465539

Seid ihr so unverständig? Nachdem ihr im Geiste angefangen habt, wollt ihr jetzt im Fleische vollenden?
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 3.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 44. 791. 229. 4002. 1. 7 1272 300 70 200 1 400 300 1 τoσαυτα tosaüta |so viel/so großes
2. 45. 792. 236. 4009. 8. 7 405 5 80 1 9 5 300 5 επαϑετε epaTete |habt ihr erlitten/habt ihr erfahren
3. 46. 793. 243. 4016. 15. 4 43 5 10 20 8 εικη ejkä |umsonst/vergeblich
4. 47. 794. 247. 4020. 19. 4 23 5 10 3 5 ειγε ejge |wenn wirklich/so
5. 48. 795. 251. 4024. 23. 3 31 20 1 10 και kaj |/auch
6. 49. 796. 254. 4027. 26. 4 43 5 10 20 8 εικη ejkä |es umsonst ist/vergeblich (ist es)

Ende des Verses 3.4
Verse: 49, Buchstaben: 29, 257, 4030, Totalwerte: 1817, 28229, 467356

Habt ihr so vieles vergeblich gelitten? wenn anders auch vergeblich?
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 3.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 50. 797. 258. 4031. 1. 1 70 70 o o |der
2. 51. 798. 259. 4032. 2. 3 520 70 400 50 oυν oün |nun/denn
3. 52. 799. 262. 4035. 5. 10 1726 5 80 10 600 70 100 8 3 800 50 επιχoρηγων epjcorägOn |darreicht/ Darrei-

chende
4. 53. 800. 272. 4045. 15. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch
5. 54. 801. 276. 4049. 19. 2 370 300 70 τo to |dem
6. 55. 802. 278. 4051. 21. 6 576 80 50 5 400 40 1 πνευµα pneüma |Geist
7. 56. 803. 284. 4057. 27. 3 31 20 1 10 και kaj |und
8. 57. 804. 287. 4060. 30. 7 1013 5 50 5 100 3 800 50 ενεργων energOn |wirken lässt/Wirkende
9. 58. 805. 294. 4067. 37. 8 710 4 400 50 1 40 5 10 200 δυναµεισ dünamejs |Kräfte/Wundertaten

10. 59. 806. 302. 4075. 45. 2 55 5 50 εν en |in/unter
11. 60. 807. 304. 4077. 47. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch
12. 61. 808. 308. 4081. 51. 2 65 5 60 εξ ex |(tut er es) durch die/(tut dies) aufgrund von
13. 62. 809. 310. 4083. 53. 5 958 5 100 3 800 50 εργων ergOn |Werke(n)
14. 63. 810. 315. 4088. 58. 5 630 50 70 40 70 400 νoµoυ nomoü |(des) Gesetzes
15. 64. 811. 320. 4093. 63. 1 8 8 η ä |oder
16. 65. 812. 321. 4094. 64. 2 65 5 60 εξ ex |durch/aufgrund
17. 66. 813. 323. 4096. 66. 5 299 1 20 70 8 200 ακoησ akoäs |die Verkündigung/(dem) Hören
18. 67. 814. 328. 4101. 71. 7 1595 80 10 200 300 5 800 200 πιστεωσ pjsteOs |vom Glauben/(des) Glaubens

Ende des Verses 3.5
Verse: 50, Buchstaben: 77, 334, 4107, Totalwerte: 9691, 37920, 477047

Der euch nun den Geist darreicht und Wunderwerke unter euch wirkt, ist es aus Gesetzeswerken oder aus der Kunde des Glaubens?
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 3.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 68. 815. 335. 4108. 1. 5 1030 20 1 9 800 200 καϑωσ kaTOs |(gleich)wie
2. 69. 816. 340. 4113. 6. 6 145 1 2 100 1 1 40 αβρααµ abraam |Abraham///<Vater einer Menge>
3. 70. 817. 346. 4119. 12. 10 1255 5 80 10 200 300 5 400 200 5 50 επιστευσεν epjsteüsen |geglaubt hat/ glaub-

te
4. 71. 818. 356. 4129. 22. 2 1100 300 800 τω tO |(dem)
5. 72. 819. 358. 4131. 24. 3 814 9 5 800 ϑεω TeO |Gott
6. 73. 820. 361. 4134. 27. 3 31 20 1 10 και kaj |und
7. 74. 821. 364. 4137. 30. 8 335 5 30 70 3 10 200 9 8 ελoγισϑη elogjsTä |(es) wurde angerechnet
8. 75. 822. 372. 4145. 38. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |ihm
9. 76. 823. 376. 4149. 42. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zur/als

10. 77. 824. 379. 4152. 45. 11 823 4 10 20 1 10 70 200 400 50 8 50 δικαιoσυνην djkajosünän |Gerechtigkeit

Ende des Verses 3.6
Verse: 51, Buchstaben: 55, 389, 4162, Totalwerte: 7249, 45169, 484296

Gleichwie Abraham Gott glaubte, und es ihm zur Gerechtigkeit gerechnet wurde.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 3.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 78. 825. 390. 4163. 1. 9 1393 3 10 50 800 200 20 5 300 5 γινωσκετε gjnOskete |(ihr) erkennt
2. 79. 826. 399. 4172. 10. 3 102 1 100 1 αρα ara |(al)so (auch)
3. 80. 827. 402. 4175. 13. 3 380 70 300 10 oτι otj |/dass
4. 81. 828. 405. 4178. 16. 2 80 70 10 oι oj |die
5. 82. 829. 407. 4180. 18. 2 25 5 20 εκ ek |aus
6. 83. 830. 409. 4182. 20. 7 1595 80 10 200 300 5 800 200 πιστεωσ pjsteOs |Glauben (sind)
7. 84. 831. 416. 4189. 27. 5 850 70 400 300 70 10 oυτoι oütoj |die(se)
8. 85. 832. 421. 4194. 32. 5 275 5 10 200 10 50 εισιν ejsjn |sind
9. 86. 833. 426. 4199. 37. 4 490 400 10 70 10 υιoι üjoj |Kinder/Söhne

10. 87. 834. 430. 4203. 41. 6 145 1 2 100 1 1 40 αβρααµ abraam |Abraham(s)

Ende des Verses 3.7
Verse: 52, Buchstaben: 46, 435, 4208, Totalwerte: 5335, 50504, 489631

Erkennet denn: die aus Glauben sind, diese sind Abrahams Söhne.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 3.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 88. 835. 436. 4209. 1. 9 935 80 100 70 10 4 70 400 200 1 πρoιδoυσα projdoüsa |da voraussah/ vorherge-

sehend habend
2. 89. 836. 445. 4218. 10. 2 9 4 5 δε de |nun/aber
3. 90. 837. 447. 4220. 12. 1 8 8 η ä |die
4. 91. 838. 448. 4221. 13. 5 612 3 100 1 500 8 γραϕη grafä |Schrift
5. 92. 839. 453. 4226. 18. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
6. 93. 840. 456. 4229. 21. 2 25 5 20 εκ ek |aus/aufgrund
7. 94. 841. 458. 4231. 23. 7 1595 80 10 200 300 5 800 200 πιστεωσ pjsteOs |(des) Glauben(s)
8. 95. 842. 465. 4238. 30. 7 125 4 10 20 1 10 70 10 δικαιoι djkajoj |rechtfertigen würde/gerechtspricht
9. 96. 843. 472. 4245. 37. 2 301 300 1 τα ta |die

10. 97. 844. 474. 4247. 39. 4 72 5 9 50 8 εϑνη eTnä |Heiden/Völker
11. 98. 845. 478. 4251. 43. 1 70 70 o o |(der)
12. 99. 846. 479. 4252. 44. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
13. 100. 847. 483. 4256. 48. 15 1285 80 100 70 5 400 8 3 3 5 30 10 200 1 300 70 πρoευηγγελισατo proeüäggelj-

sato |hat sie verkündigt im voraus das Evangelium/hat sie als Frohbotschaft
im voraus verkündet

14. 101. 848. 498. 4271. 63. 2 1100 300 800 τω tO |dem
15. 102. 849. 500. 4273. 65. 6 145 1 2 100 1 1 40 αβρααµ abraam |Abraham
16. 103. 850. 506. 4279. 71. 3 380 70 300 10 oτι otj |///dass
17. 104. 851. 509. 4282. 74. 16 1219 5 50 5 400 30 70 3 8 9 8 200 70 50 300 1 10 ενευλoγηϑησoνται

eneülogäTäsontaj | gesegnet sollen werden/(es) werden gesegnet werden
18. 105. 852. 525. 4298. 90. 2 55 5 50 εν en |in
19. 106. 853. 527. 4300. 92. 3 280 200 70 10 σoι soj |dir
20. 107. 854. 530. 4303. 95. 5 432 80 1 50 300 1 παντα panta |alle
21. 108. 855. 535. 4308. 100. 2 301 300 1 τα ta |(die)
22. 109. 856. 537. 4310. 102. 4 72 5 9 50 8 εϑνη eTnä |Heiden/Völker

Ende des Verses 3.8
Verse: 53, Buchstaben: 105, 540, 4313, Totalwerte: 9685, 60189, 499316

Die Schrift aber, voraussehend, daß Gott die Nationen aus Glauben rechtfertigen würde, verkündigte dem Abraham die gute Bot-
schaft zuvor: ’In dir werden gesegnet werden alle Nationen’.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 3.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 110. 857. 541. 4314. 1. 4 1305 800 200 300 5 ωστε Oste |so nun/daher
2. 111. 858. 545. 4318. 5. 2 80 70 10 oι oj |die
3. 112. 859. 547. 4320. 7. 2 25 5 20 εκ ek |aus
4. 113. 860. 549. 4322. 9. 7 1595 80 10 200 300 5 800 200 πιστεωσ pjsteOs |Glauben (sind)
5. 114. 861. 556. 4329. 16. 11 1339 5 400 30 70 3 70 400 50 300 1 10 ευλoγoυνται eülogoüntaj |werden geseg-

net
6. 115. 862. 567. 4340. 27. 3 650 200 400 50 συν sün |mit
7. 116. 863. 570. 4343. 30. 2 1100 300 800 τω tO |dem
8. 117. 864. 572. 4345. 32. 5 1390 80 10 200 300 800 πιστω pjstO |gläubigen
9. 118. 865. 577. 4350. 37. 6 145 1 2 100 1 1 40 αβρααµ abraam |Abraham

Ende des Verses 3.9
Verse: 54, Buchstaben: 42, 582, 4355, Totalwerte: 7629, 67818, 506945

Also werden die, welche aus Glauben sind, mit dem gläubigen Abraham gesegnet.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 3.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 119. 866. 583. 4356. 1. 4 350 70 200 70 10 oσoι osoj |alle (die)
2. 120. 867. 587. 4360. 5. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 121. 868. 590. 4363. 8. 2 65 5 60 εξ ex |aus
4. 122. 869. 592. 4365. 10. 5 958 5 100 3 800 50 εργων ergOn |Werken
5. 123. 870. 597. 4370. 15. 5 630 50 70 40 70 400 νoµoυ nomoü |(des) Gesetzes (sind)
6. 124. 871. 602. 4375. 20. 5 275 5 10 200 10 50 εισιν ejsjn |(die) sind
7. 125. 872. 607. 4380. 25. 3 550 400 80 70 υπo üpo |unter
8. 126. 873. 610. 4383. 28. 7 473 20 1 300 1 100 1 50 καταραν kataran |(dem) Fluch
9. 127. 874. 617. 4390. 35. 5 275 5 10 200 10 50 εισιν ejsjn |sind

10. 128. 875. 622. 4395. 40. 9 503 3 5 3 100 1 80 300 1 10 γεγραπται gegraptaj |geschrieben steht/geschrieben
ist

11. 129. 876. 631. 4404. 49. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
12. 130. 877. 634. 4407. 52. 12 1088 5 80 10 20 1 300 1 100 1 300 70 200 επικαταρατoσ epjkataratos |verflucht

(ist)
13. 131. 878. 646. 4419. 64. 3 281 80 1 200 πασ pas |jeder
14. 132. 879. 649. 4422. 67. 2 270 70 200 oσ os |der
15. 133. 880. 651. 4424. 69. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
16. 134. 881. 654. 4427. 72. 7 155 5 40 40 5 50 5 10 εµµενει emmenej |bleibt
17. 135. 882. 661. 4434. 79. 2 55 5 50 εν en |in/bei
18. 136. 883. 663. 4436. 81. 5 341 80 1 200 10 50 πασιν pasjn |allem/allen
19. 137. 884. 668. 4441. 86. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |was/(den)
20. 138. 885. 672. 4445. 90. 12 527 3 5 3 100 1 40 40 5 50 70 10 200 γεγραµµενoισ gegrammenojs |geschrieben

steht/geschriebenen (Geboten)
21. 139. 886. 684. 4457. 102. 2 55 5 50 εν en |in
22. 140. 887. 686. 4459. 104. 2 1100 300 800 τω tO |dem
23. 141. 888. 688. 4461. 106. 6 854 2 10 2 30 10 800 βιβλιω bjbljO |Buch
24. 142. 889. 694. 4467. 112. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
25. 143. 890. 697. 4470. 115. 5 630 50 70 40 70 400 νoµoυ nomoü |Gesetzes
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Galater Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 144. 891. 702. 4475. 120. 3 770 300 70 400 τoυ toü |um/so dass
27. 145. 892. 705. 4478. 123. 7 379 80 70 10 8 200 1 10 πoιησαι pojäsaj |zu tun/(er) tut
28. 146. 893. 712. 4485. 130. 4 702 1 400 300 1 αυτα aüta |es/sie

Ende des Verses 3.10
Verse: 55, Buchstaben: 133, 715, 4488, Totalwerte: 13334, 81152, 520279

Denn so viele aus Gesetzeswerken sind, sind unter dem Fluche; denn es steht geschrieben: ’Verflucht ist jeder, der nicht bleibt in
allem, was im Buche des Gesetzes geschrieben ist, um es zu tun!’
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 3.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 147. 894. 716. 4489. 1. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
2. 148. 895. 719. 4492. 4. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 149. 896. 721. 4494. 6. 2 55 5 50 εν en |durch
4. 150. 897. 723. 4496. 8. 4 960 50 70 40 800 νoµω nomO |(das) Gesetz
5. 151. 898. 727. 4500. 12. 6 689 70 400 4 5 10 200 oυδεισ oüdejs |niemand
6. 152. 899. 733. 4506. 18. 10 826 4 10 20 1 10 70 400 300 1 10 δικαιoυται djkajoütaj |gerechtfertigt wird/ ge-

rechtgesprochen wird
7. 153. 900. 743. 4516. 28. 4 182 80 1 100 1 παρα para |vor/bei
8. 154. 901. 747. 4520. 32. 2 1100 300 800 τω tO |(dem)
9. 155. 902. 749. 4522. 34. 3 814 9 5 800 ϑεω TeO |Gott

10. 156. 903. 752. 4525. 37. 5 162 4 8 30 70 50 δηλoν dälon |(ist) offenbar
11. 157. 904. 757. 4530. 42. 3 380 70 300 10 oτι otj |denn
12. 158. 905. 760. 4533. 45. 1 70 70 o o |der
13. 159. 906. 761. 4534. 46. 7 315 4 10 20 1 10 70 200 δικαιoσ djkajos |Gerechte
14. 160. 907. 768. 4541. 53. 2 25 5 20 εκ ek |aus
15. 161. 908. 770. 4543. 55. 7 1595 80 10 200 300 5 800 200 πιστεωσ pjsteOs |Glauben
16. 162. 909. 777. 4550. 62. 7 531 7 8 200 5 300 1 10 ζησεται zäsetaj |wird leben

Ende des Verses 3.11
Verse: 56, Buchstaben: 68, 783, 4556, Totalwerte: 8093, 89245, 528372

Daß aber durch Gesetz niemand vor Gott gerechtfertigt wird, ist offenbar, denn ’der Gerechte wird aus Glauben leben’.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 3.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 163. 910. 784. 4557. 1. 1 70 70 o o |das
2. 164. 911. 785. 4558. 2. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 165. 912. 787. 4560. 4. 5 430 50 70 40 70 200 νoµoσ nomos |Gesetz
4. 166. 913. 792. 4565. 9. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
5. 167. 914. 795. 4568. 12. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
6. 168. 915. 800. 4573. 17. 2 25 5 20 εκ ek |aus
7. 169. 916. 802. 4575. 19. 7 1595 80 10 200 300 5 800 200 πιστεωσ pjsteOs |Glauben
8. 170. 917. 809. 4582. 26. 3 61 1 30 30 αλλ all |sondern
9. 171. 918. 812. 4585. 29. 1 70 70 o o |der

10. 172. 919. 813. 4586. 30. 7 569 80 70 10 8 200 1 200 πoιησασ pojäsas |der tut/getan Habende
11. 173. 920. 820. 4593. 37. 4 702 1 400 300 1 αυτα aüta |diese Dinge/sie
12. 174. 921. 824. 4597. 41. 8 1310 1 50 9 100 800 80 70 200 ανϑρωπoσ anTrOpos |der Mensch
13. 175. 922. 832. 4605. 49. 7 531 7 8 200 5 300 1 10 ζησεται zäsetaj |wird leben
14. 176. 923. 839. 4612. 56. 2 55 5 50 εν en |durch
15. 177. 924. 841. 4614. 58. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |sie

Ende des Verses 3.12
Verse: 57, Buchstaben: 63, 846, 4619, Totalwerte: 7463, 96708, 535835

Das Gesetz aber ist nicht aus Glauben, sondern: ’Wer diese Dinge getan hat, wird durch sie leben’.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 3.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 178. 925. 847. 4620. 1. 7 1480 600 100 10 200 300 70 200 χριστoσ crjstos |Christus
2. 179. 926. 854. 4627. 8. 4 249 8 40 1 200 ηµασ ämas |uns
3. 180. 927. 858. 4631. 12. 10 502 5 60 8 3 70 100 1 200 5 50 εξηγoρασεν exägorasen |hat losgekauft
4. 181. 928. 868. 4641. 22. 2 25 5 20 εκ ek |von
5. 182. 929. 870. 4643. 24. 3 508 300 8 200 τησ täs |dem
6. 183. 930. 873. 4646. 27. 7 623 20 1 300 1 100 1 200 καταρασ kataras |Fluch
7. 184. 931. 880. 4653. 34. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
8. 185. 932. 883. 4656. 37. 5 630 50 70 40 70 400 νoµoυ nomoü |Gesetzes
9. 186. 933. 888. 4661. 42. 9 493 3 5 50 70 40 5 50 70 200 γενoµενoσ genomenos |indem er wurde/geworden

10. 187. 934. 897. 4670. 51. 4 585 400 80 5 100 υπερ üper |um/für
11. 188. 935. 901. 4674. 55. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |uns(eretwillen)
12. 189. 936. 905. 4678. 59. 6 423 20 1 300 1 100 1 καταρα katara |ein Fluch/zum Fluch
13. 190. 937. 911. 4684. 65. 9 503 3 5 3 100 1 80 300 1 10 γεγραπται gegraptaj |geschrieben steht/geschrieben

ist
14. 191. 938. 920. 4693. 74. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn/weil
15. 192. 939. 923. 4696. 77. 12 1088 5 80 10 20 1 300 1 100 1 300 70 200 επικαταρατoσ epjkataratos |verflucht

(ist)
16. 193. 940. 935. 4708. 89. 3 281 80 1 200 πασ pas |jeder
17. 194. 941. 938. 4711. 92. 1 70 70 o o |(der)
18. 195. 942. 939. 4712. 93. 10 531 20 100 5 40 1 40 5 50 70 200 κρεµαµενoσ kremamenos |hängt/Hängende
19. 196. 943. 949. 4722. 103. 3 95 5 80 10 επι epj |am
20. 197. 944. 952. 4725. 106. 5 960 60 400 30 70 400 ξυλoυ xüloü |Holz

Ende des Verses 3.13
Verse: 58, Buchstaben: 110, 956, 4729, Totalwerte: 10818, 107526, 546653

Christus hat uns losgekauft von dem Fluche des Gesetzes, indem er ein Fluch für uns geworden ist (denn es steht geschrieben: ’Verflucht
ist jeder, der am Holze hängt!’;
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 3.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 198. 945. 957. 4730. 1. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
2. 199. 946. 960. 4733. 4. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zu/bei
3. 200. 947. 963. 4736. 7. 2 301 300 1 τα ta |den
4. 201. 948. 965. 4738. 9. 4 72 5 9 50 8 εϑνη eTnä |Heiden/Völkern
5. 202. 949. 969. 4742. 13. 1 8 8 η ä |der
6. 203. 950. 970. 4743. 14. 7 519 5 400 30 70 3 10 1 ευλoγια eülogja |Segen
7. 204. 951. 977. 4750. 21. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
8. 205. 952. 980. 4753. 24. 6 145 1 2 100 1 1 40 αβρααµ abraam |Abraham(s)
9. 206. 953. 986. 4759. 30. 7 377 3 5 50 8 300 1 10 γενηται genätaj |komme/zuteil werde

10. 207. 954. 993. 4766. 37. 2 55 5 50 εν en |in
11. 208. 955. 995. 4768. 39. 6 2010 600 100 10 200 300 800 χριστω crjstO |Christus
12. 209. 956. 1001. 4774. 45. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus
13. 210. 957. 1006. 4779. 50. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
14. 211. 958. 1009. 4782. 53. 3 358 300 8 50 την tän |der/die
15. 212. 959. 1012. 4785. 56. 10 188 5 80 1 3 3 5 30 10 1 50 επαγγελιαν epaggeljan |verheißen worden war/ Ver-

heißung
16. 213. 960. 1022. 4795. 66. 3 770 300 70 400 τoυ toü |den/des
17. 214. 961. 1025. 4798. 69. 9 1146 80 50 5 400 40 1 300 70 200 πνευµατoσ pneümatos |Geist(es)
18. 215. 962. 1034. 4807. 78. 7 928 30 1 2 800 40 5 50 λαβωµεν labOmen |wir empfingen
19. 216. 963. 1041. 4814. 85. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
20. 217. 964. 1044. 4817. 88. 3 508 300 8 200 τησ täs |den
21. 218. 965. 1047. 4820. 91. 7 1595 80 10 200 300 5 800 200 πιστεωσ pjsteOs |Glauben

Ende des Verses 3.14
Verse: 59, Buchstaben: 97, 1053, 4826, Totalwerte: 10790, 118316, 557443

auf daß der Segen Abrahams in Christo Jesu zu den Nationen käme, auf daß wir die Verheißung des Geistes empfingen durch den
Glauben.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 3.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 219. 966. 1054. 4827. 1. 7 620 1 4 5 30 500 70 10 αδελϕoι adelfoj |Brüder
2. 220. 967. 1061. 4834. 8. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |nach
3. 221. 968. 1065. 4838. 12. 8 1160 1 50 9 100 800 80 70 50 ανϑρωπoν anTrOpon |Menschenweise/Menschenart
4. 222. 969. 1073. 4846. 20. 4 838 30 5 3 800 λεγω legO |rede ich
5. 223. 970. 1077. 4850. 24. 4 1110 70 40 800 200 oµωσ omOs |sogar/dennoch
6. 224. 971. 1081. 4854. 28. 8 1510 1 50 9 100 800 80 70 400 ανϑρωπoυ anTrOpoü |eines Menschen
7. 225. 972. 1089. 4862. 36. 11 1498 20 5 20 400 100 800 40 5 50 8 50 κεκυρωµενην kekürOmenän |wenn es

bestätigt ist/rechtkräftig gewordenes
8. 226. 973. 1100. 4873. 47. 8 110 4 10 1 9 8 20 8 50 διαϑηκην djaTäkän |(das) Testament
9. 227. 974. 1108. 4881. 55. 6 689 70 400 4 5 10 200 oυδεισ oüdejs |niemand

10. 228. 975. 1114. 4887. 61. 6 330 1 9 5 300 5 10 αϑετει aTetej |hebt auf/erklärt für ungültig
11. 229. 976. 1120. 4893. 67. 1 8 8 η ä |oder
12. 230. 977. 1121. 4894. 68. 14 1127 5 80 10 4 10 1 300 1 200 200 5 300 1 10 επιδιατασσεται epjdjatassetaj

|verordnet etwas dazu/hängt eine Klausel an

Ende des Verses 3.15
Verse: 60, Buchstaben: 81, 1134, 4907, Totalwerte: 9322, 127638, 566765

Brüder, ich rede nach Menschenweise; selbst eines Menschen Bund, der bestätigt ist, hebt niemand auf oder verordnet etwas hin-
zu.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 3.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 231. 978. 1135. 4908. 1. 2 1100 300 800 τω tO |(dem)
2. 232. 979. 1137. 4910. 3. 2 9 4 5 δε de |(nun) aber
3. 233. 980. 1139. 4912. 5. 6 145 1 2 100 1 1 40 αβρααµ abraam |Abraham
4. 234. 981. 1145. 4918. 11. 9 481 5 100 100 8 9 8 200 1 50 ερρηϑησαν erräTäsan |sind zugesprochen worden
5. 235. 982. 1154. 4927. 20. 2 11 1 10 αι aj |die
6. 236. 983. 1156. 4929. 22. 10 148 5 80 1 3 3 5 30 10 1 10 επαγγελιαι epaggeljaj |Verheißungen
7. 237. 984. 1166. 4939. 32. 3 31 20 1 10 και kaj |und
8. 238. 985. 1169. 4942. 35. 2 1100 300 800 τω tO |(dem)
9. 239. 986. 1171. 4944. 37. 8 736 200 80 5 100 40 1 300 10 σπερµατι spermatj |Samen

10. 240. 987. 1179. 4952. 45. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seinem
11. 241. 988. 1184. 4957. 50. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
12. 242. 989. 1186. 4959. 52. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |heißt es
13. 243. 990. 1191. 4964. 57. 3 31 20 1 10 και kaj |und
14. 244. 991. 1194. 4967. 60. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |den
15. 245. 992. 1198. 4971. 64. 9 686 200 80 5 100 40 1 200 10 50 σπερµασιν spermasjn |Samen
16. 246. 993. 1207. 4980. 73. 2 1000 800 200 ωσ Os |wie
17. 247. 994. 1209. 4982. 75. 3 95 5 80 10 επι epj |von
18. 248. 995. 1212. 4985. 78. 6 1060 80 70 30 30 800 50 πoλλων pollOn |(als von) vielen
19. 249. 996. 1218. 4991. 84. 3 61 1 30 30 αλλ all |sondern
20. 250. 997. 1221. 4994. 87. 2 1000 800 200 ωσ Os |als/wie
21. 251. 998. 1223. 4996. 89. 2 505 5 500 εϕ ef |von
22. 252. 999. 1225. 4998. 91. 4 325 5 50 70 200 ενoσ enos |einem (einzigen)
23. 253. 1000. 1229. 5002. 95. 3 31 20 1 10 και kaj |und
24. 254. 1001. 1232. 5005. 98. 2 1100 300 800 τω tO |(dem)
25. 255. 1002. 1234. 5007. 100. 8 736 200 80 5 100 40 1 300 10 σπερµατι spermatj |Samen
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Galater Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 256. 1003. 1242. 5015. 108. 3 670 200 70 400 σoυ soü |deinem
27. 257. 1004. 1245. 5018. 111. 2 270 70 200 oσ os |(und) dieser/der
28. 258. 1005. 1247. 5020. 113. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
29. 259. 1006. 1252. 5025. 118. 7 1480 600 100 10 200 300 70 200 χριστoσ crjstos |Christus

Ende des Verses 3.16
Verse: 61, Buchstaben: 124, 1258, 5031, Totalwerte: 15650, 143288, 582415

Dem Abraham aber waren die Verheißungen zugesagt und seinem Samen. Er sagt nicht: ’und den Samen’, als von vielen, sondern
als von einem: ’und deinem Samen’, welcher Christus ist.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 3.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 260. 1007. 1259. 5032. 1. 5 1140 300 70 400 300 70 τoυτo toüto |dies
2. 261. 1008. 1264. 5037. 6. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 262. 1009. 1266. 5039. 8. 4 838 30 5 3 800 λεγω legO |sage ich/meine ich
4. 263. 1010. 1270. 5043. 12. 8 110 4 10 1 9 8 20 8 50 διαϑηκην djaTäkän |ein Testament
5. 264. 1011. 1278. 5051. 20. 14 1748 80 100 70 20 5 20 400 100 800 40 5 50 8 50 πρoκεκυρωµενην prokekürO-

menän |zuvor bestätigtes/vorher rechtskräftig gemacht
6. 265. 1012. 1292. 5065. 34. 3 550 400 80 70 υπo üpo |von
7. 266. 1013. 1295. 5068. 37. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(dem)
8. 267. 1014. 1298. 5071. 40. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gott
9. 268. 1015. 1302. 5075. 44. 3 215 5 10 200 εισ ejs |auf//

10. 269. 1016. 1305. 5078. 47. 7 1330 600 100 10 200 300 70 50 χριστoν crjston |Christus hin//
11. 270. 1017. 1312. 5085. 54. 1 70 70 o o |danach/das
12. 271. 1018. 1313. 5086. 55. 4 346 40 5 300 1 µετα meta |/nach
13. 272. 1019. 1317. 5090. 59. 3 313 5 300 8 ετη etä |Jahre(n)
14. 273. 1020. 1320. 5093. 62. 10 1007 300 5 300 100 1 20 70 200 10 1 τετρακoσια tetrakosja |vierhundert
15. 274. 1021. 1330. 5103. 72. 3 31 20 1 10 και kaj |und
16. 275. 1022. 1333. 5106. 75. 9 852 300 100 10 1 20 70 50 300 1 τριακoντα trjakonta |dreißig
17. 276. 1023. 1342. 5115. 84. 7 1131 3 5 3 70 50 800 200 γεγoνωσ gegonOs |entstandene
18. 277. 1024. 1349. 5122. 91. 5 430 50 70 40 70 200 νoµoσ nomos |Gesetz
19. 278. 1025. 1354. 5127. 96. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
20. 279. 1026. 1357. 5130. 99. 6 601 1 20 400 100 70 10 ακυρoι aküroj |wird ungültig gemacht/macht ungültig
21. 280. 1027. 1363. 5136. 105. 3 215 5 10 200 εισ ejs |so/dazu
22. 281. 1028. 1366. 5139. 108. 2 370 300 70 τo to |dass
23. 282. 1029. 1368. 5141. 110. 10 644 20 1 300 1 100 3 8 200 1 10 καταργησαι katargäsaj |aufgehoben würde/(es)

zunichte macht
24. 283. 1030. 1378. 5151. 120. 3 358 300 8 50 την tän |die
25. 284. 1031. 1381. 5154. 123. 10 188 5 80 1 3 3 5 30 10 1 50 επαγγελιαν epaggeljan |Verheißung

Ende des Verses 3.17
Verse: 62, Buchstaben: 132, 1390, 5163, Totalwerte: 14240, 157528, 596655

Dieses aber sage ich: Einen vorher von Gott bestätigten Bund macht das vierhundertdreißig Jahre danach entstandene Gesetz nicht
ungültig, um die Verheißung aufzuheben.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 3.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 285. 1032. 1391. 5164. 1. 2 15 5 10 ει ej |wenn
2. 286. 1033. 1393. 5166. 3. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn/nämlich
3. 287. 1034. 1396. 5169. 6. 2 25 5 20 εκ ek |aus
4. 288. 1035. 1398. 5171. 8. 5 630 50 70 40 70 400 νoµoυ nomoü |(dem) Gesetz
5. 289. 1036. 1403. 5176. 13. 1 8 8 η ä |das
6. 290. 1037. 1404. 5177. 14. 10 399 20 30 8 100 70 50 70 40 10 1 κληρoνoµια kläronomja |Erbe käme/Erbe

(kommt)
7. 291. 1038. 1414. 5187. 24. 6 805 70 400 20 5 300 10 oυκετι oüketj |so käme es nicht mehr/(kommt es) nicht

mehr
8. 292. 1039. 1420. 5193. 30. 2 65 5 60 εξ ex |durch/aus
9. 293. 1040. 1422. 5195. 32. 10 338 5 80 1 3 3 5 30 10 1 200 επαγγελιασ epaggeljas |(der) Verheißung

10. 294. 1041. 1432. 5205. 42. 2 1100 300 800 τω tO |(dem)
11. 295. 1042. 1434. 5207. 44. 2 9 4 5 δε de |aber
12. 296. 1043. 1436. 5209. 46. 6 145 1 2 100 1 1 40 αβρααµ abraam |Abraham
13. 297. 1044. 1442. 5215. 52. 2 14 4 10 δι dj |durch
14. 298. 1045. 1444. 5217. 54. 10 338 5 80 1 3 3 5 30 10 1 200 επαγγελιασ epaggeljas |(eine) Verheißung
15. 299. 1046. 1454. 5227. 64. 10 1247 20 5 600 1 100 10 200 300 1 10 κεχαρισται kecarjstaj |hat es geschenkt
16. 300. 1047. 1464. 5237. 74. 1 70 70 o o |(der)
17. 301. 1048. 1465. 5238. 75. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott

Ende des Verses 3.18
Verse: 63, Buchstaben: 78, 1468, 5241, Totalwerte: 5596, 163124, 602251

Denn wenn die Erbschaft aus Gesetz ist, so nicht mehr aus Verheißung: dem Abraham aber hat Gott sie durch Verheißung geschenkt.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 3.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 302. 1049. 1469. 5242. 1. 2 310 300 10 τι tj |wozu/was (soll)
2. 303. 1050. 1471. 5244. 3. 3 520 70 400 50 oυν oün |nun/also
3. 304. 1051. 1474. 5247. 6. 1 70 70 o o |das
4. 305. 1052. 1475. 5248. 7. 5 430 50 70 40 70 200 νoµoσ nomos |Gesetz
5. 306. 1053. 1480. 5253. 12. 3 1150 300 800 50 των tOn |der
6. 307. 1054. 1483. 5256. 15. 10 1240 80 1 100 1 2 1 200 5 800 50 παραβασεων parabaseOn |Übertretungen
7. 308. 1055. 1493. 5266. 25. 5 761 600 1 100 10 50 χαριν carjn |wegen
8. 309. 1056. 1498. 5271. 30. 9 777 80 100 70 200 5 300 5 9 8 πρoσετεϑη proseteTä |wurde es hinzugefügt/ist es

hinzugefügt worden
9. 310. 1057. 1507. 5280. 39. 5 911 1 600 100 10 200 αχρισ acrjs |bis

10. 311. 1058. 1512. 5285. 44. 2 470 70 400 oυ oü |///wohin
11. 312. 1059. 1514. 5287. 46. 4 52 5 30 9 8 ελϑη elTä |käme/komme
12. 313. 1060. 1518. 5291. 50. 2 370 300 70 τo to |der
13. 314. 1061. 1520. 5293. 52. 6 426 200 80 5 100 40 1 σπερµα sperma |Same/Nachkomme
14. 315. 1062. 1526. 5299. 58. 1 800 800 ω O |dem
15. 316. 1063. 1527. 5300. 59. 10 445 5 80 8 3 3 5 30 300 1 10 επηγγελται epäggeltaj |die Verheißung gilt/die Ver-

heißung gegeben worden ist
16. 317. 1064. 1537. 5310. 69. 9 534 4 10 1 300 1 3 5 10 200 διαταγεισ djatagejs |Und) übermittelt worden ist

es/angeordnet
17. 318. 1065. 1546. 5319. 78. 2 14 4 10 δι dj |durch
18. 319. 1066. 1548. 5321. 80. 7 892 1 3 3 5 30 800 50 αγγελων aggelOn |Engel
19. 320. 1067. 1555. 5328. 87. 2 55 5 50 εν en |in/durch
20. 321. 1068. 1557. 5330. 89. 5 725 600 5 10 100 10 χειρι cejrj |(die) Hand
21. 322. 1069. 1562. 5335. 94. 7 1025 40 5 200 10 300 70 400 µεσιτoυ mesjtoü |eines Mittlers

Ende des Verses 3.19
Verse: 64, Buchstaben: 100, 1568, 5341, Totalwerte: 11977, 175101, 614228

Warum nun das Gesetz? Es wurde der Übertretungen wegen hinzugefügt (bis der Same käme, dem die Verheißung gemacht war),
angeordnet durch Engel in der Hand eines Mittlers.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 3.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 323. 1070. 1569. 5342. 1. 1 70 70 o o |ein/der
2. 324. 1071. 1570. 5343. 2. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 325. 1072. 1572. 5345. 4. 7 763 40 5 200 10 300 8 200 µεσιτησ mesjtäs |Mittler
4. 326. 1073. 1579. 5352. 11. 4 325 5 50 70 200 ενoσ enos |von einem/eines einzigen
5. 327. 1074. 1583. 5356. 15. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
6. 328. 1075. 1586. 5359. 18. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist (Mittler)
7. 329. 1076. 1591. 5364. 23. 1 70 70 o o |(der)
8. 330. 1077. 1592. 5365. 24. 2 9 4 5 δε de |aber
9. 331. 1078. 1594. 5367. 26. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott

10. 332. 1079. 1598. 5371. 30. 3 215 5 10 200 εισ ejs |einer
11. 333. 1080. 1601. 5374. 33. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist

Ende des Verses 3.20
Verse: 65, Buchstaben: 37, 1605, 5378, Totalwerte: 3365, 178466, 617593

Ein Mittler aber ist nicht Mittler von einem; Gott aber ist einer.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 3.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 334. 1081. 1606. 5379. 1. 1 70 70 o o |(das)
2. 335. 1082. 1607. 5380. 2. 3 520 70 400 50 oυν oün |ist nun/dann ist
3. 336. 1083. 1610. 5383. 5. 5 430 50 70 40 70 200 νoµoσ nomos |Gesetz
4. 337. 1084. 1615. 5388. 10. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |gegen
5. 338. 1085. 1619. 5392. 14. 3 1150 300 800 50 των tOn |die
6. 339. 1086. 1622. 5395. 17. 10 987 5 80 1 3 3 5 30 10 800 50 επαγγελιων epaggeljOn |Verheißungen
7. 340. 1087. 1632. 5405. 27. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
8. 341. 1088. 1635. 5408. 30. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
9. 342. 1089. 1639. 5412. 34. 2 48 40 8 µη mä |ferne/nicht

10. 343. 1090. 1641. 5414. 36. 7 508 3 5 50 70 10 300 70 γενoιτo genojto |sei das/möge es geschehen
11. 344. 1091. 1648. 5421. 43. 2 15 5 10 ει ej |wenn
12. 345. 1092. 1650. 5423. 45. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
13. 346. 1093. 1653. 5426. 48. 5 96 5 4 70 9 8 εδoϑη edoTä |gegeben wäre
14. 347. 1094. 1658. 5431. 53. 5 430 50 70 40 70 200 νoµoσ nomos |ein Gesetz
15. 348. 1095. 1663. 5436. 58. 1 70 70 o o |das
16. 349. 1096. 1664. 5437. 59. 9 820 4 400 50 1 40 5 50 70 200 δυναµενoσ dünamenos |können(d)e
17. 350. 1097. 1673. 5446. 68. 10 1256 7 800 70 80 70 10 8 200 1 10 ζωoπoιησαι zOopojäsaj |lebendig machen
18. 351. 1098. 1683. 5456. 78. 5 1420 70 50 300 800 200 oντωσ ontOs |wirklich
19. 352. 1099. 1688. 5461. 83. 2 51 1 50 αν an |//
20. 353. 1100. 1690. 5463. 85. 2 25 5 20 εκ ek |aus
21. 354. 1101. 1692. 5465. 87. 5 630 50 70 40 70 400 νoµoυ nomoü |(dem) Gesetz
22. 355. 1102. 1697. 5470. 92. 2 58 8 50 ην än |so käme/wäre
23. 356. 1103. 1699. 5472. 94. 1 8 8 η ä |(die)
24. 357. 1104. 1700. 5473. 95. 10 773 4 10 20 1 10 70 200 400 50 8 δικαιoσυνη djkajosünä |Gerechtigkeit

Ende des Verses 3.21
Verse: 66, Buchstaben: 104, 1709, 5482, Totalwerte: 11045, 189511, 628638

Ist denn das Gesetz wider die Verheißungen Gottes? Das sei ferne! Denn wenn ein Gesetz gegeben worden wäre, das lebendig zu
machen vermöchte, dann wäre wirklich die Gerechtigkeit aus Gesetz.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 3.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 358. 1105. 1710. 5483. 1. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |aber
2. 359. 1106. 1714. 5487. 5. 11 975 200 400 50 5 20 30 5 10 200 5 50 συνεκλεισεν süneklejsen |hat zusammen-

geschlossen/eingeschlossen hat
3. 360. 1107. 1725. 5498. 16. 1 8 8 η ä |die
4. 361. 1108. 1726. 5499. 17. 5 612 3 100 1 500 8 γραϕη grafä |Schrift
5. 362. 1109. 1731. 5504. 22. 2 301 300 1 τα ta |(das)
6. 363. 1110. 1733. 5506. 24. 5 432 80 1 50 300 1 παντα panta |alles
7. 364. 1111. 1738. 5511. 29. 3 550 400 80 70 υπo üpo |unter
8. 365. 1112. 1741. 5514. 32. 8 503 1 40 1 100 300 10 1 50 αµαρτιαν amartjan |(die) Sünde
9. 366. 1113. 1749. 5522. 40. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit

10. 367. 1114. 1752. 5525. 43. 1 8 8 η ä |die
11. 368. 1115. 1753. 5526. 44. 9 138 5 80 1 3 3 5 30 10 1 επαγγελια epaggelja |Verheißung
12. 369. 1116. 1762. 5535. 53. 2 25 5 20 εκ ek |aufgrund/aus
13. 370. 1117. 1764. 5537. 55. 7 1595 80 10 200 300 5 800 200 πιστεωσ pjsteOs |des Glaubens/(dem) Glauben
14. 371. 1118. 1771. 5544. 62. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |an Jesus
15. 372. 1119. 1776. 5549. 67. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christus
16. 373. 1120. 1783. 5556. 74. 4 91 4 70 9 8 δoϑη doTä |gegeben würde/gegeben werde
17. 374. 1121. 1787. 5560. 78. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |den(en)
18. 375. 1122. 1791. 5564. 82. 11 1725 80 10 200 300 5 400 70 400 200 10 50 πιστευoυσιν pjsteüoüsjn |die glau-

ben/Glaubenden

Ende des Verses 3.22
Verse: 67, Buchstaben: 92, 1801, 5574, Totalwerte: 10034, 199545, 638672

Die Schrift aber hat alles unter die Sünde eingeschlossen, auf daß die Verheißung aus Glauben an Jesum Christum denen gegeben
würde, die da glauben.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 3.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 376. 1123. 1802. 5575. 1. 3 250 80 100 70 πρo pro |bevor
2. 377. 1124. 1805. 5578. 4. 3 770 300 70 400 τoυ toü |der
3. 378. 1125. 1808. 5581. 7. 2 9 4 5 δε de |aber
4. 379. 1126. 1810. 5583. 9. 6 109 5 30 9 5 10 50 ελϑειν elTejn |kam/gekommen ist
5. 380. 1127. 1816. 5589. 15. 3 358 300 8 50 την tän |der
6. 381. 1128. 1819. 5592. 18. 6 650 80 10 200 300 10 50 πιστιν pjstjn |Glaube
7. 382. 1129. 1825. 5598. 24. 3 550 400 80 70 υπo üpo |unter
8. 383. 1130. 1828. 5601. 27. 5 280 50 70 40 70 50 νoµoν nomon |(dem) Gesetz
9. 384. 1131. 1833. 5606. 32. 12 1700 5 500 100 70 400 100 70 400 40 5 9 1 εϕρoυρoυµεϑα efroüroümeTa

|wurden wir verwahrt/ wurden wir in Gewahrsam gehalten
10. 385. 1132. 1845. 5618. 44. 15 1068 200 400 3 20 5 20 30 5 10 200 40 5 50 70 10 συγκεκλεισµενoι sügkeklejs-

menoj |(und) verschlossen/eingeschlossen
11. 386. 1133. 1860. 5633. 59. 3 215 5 10 200 εισ ejs |hin auf
12. 387. 1134. 1863. 5636. 62. 3 358 300 8 50 την tän |den
13. 388. 1135. 1866. 5639. 65. 9 826 40 5 30 30 70 400 200 1 50 µελλoυσαν melloüsan |der sollte/ sollenden
14. 389. 1136. 1875. 5648. 74. 6 650 80 10 200 300 10 50 πιστιν pjstjn |Glauben
15. 390. 1137. 1881. 5654. 80. 13 1180 1 80 70 20 1 30 400 500 9 8 50 1 10 απoκαλυϕϑηναι apokalüfTänaj | geof-

fenbart werden

Ende des Verses 3.23
Verse: 68, Buchstaben: 92, 1893, 5666, Totalwerte: 8973, 208518, 647645

Bevor aber der Glaube kam, wurden wir unter dem Gesetz verwahrt, eingeschlossen auf den Glauben hin, der geoffenbart werden
sollte.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 3.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 391. 1138. 1894. 5667. 1. 4 1305 800 200 300 5 ωστε Oste |so also/so dass
2. 392. 1139. 1898. 5671. 5. 1 70 70 o o |das
3. 393. 1140. 1899. 5672. 6. 5 430 50 70 40 70 200 νoµoσ nomos |Gesetz
4. 394. 1141. 1904. 5677. 11. 10 1172 80 1 10 4 1 3 800 3 70 200 παιδαγωγoσ pajdagOgos |Lehrmeister/Aufseher
5. 395. 1142. 1914. 5687. 21. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unser
6. 396. 1143. 1918. 5691. 25. 7 186 3 5 3 70 50 5 50 γεγoνεν gegonen |geworden ist
7. 397. 1144. 1925. 5698. 32. 3 215 5 10 200 εισ ejs |hin auf/bis zu
8. 398. 1145. 1928. 5701. 35. 7 1330 600 100 10 200 300 70 50 χριστoν crjston |Christus
9. 399. 1146. 1935. 5708. 42. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit

10. 400. 1147. 1938. 5711. 45. 2 25 5 20 εκ ek |aus/aufgrund
11. 401. 1148. 1940. 5713. 47. 7 1595 80 10 200 300 5 800 200 πιστεωσ pjsteOs |(des) Glauben(s)
12. 402. 1149. 1947. 5720. 54. 11 1749 4 10 20 1 10 800 9 800 40 5 50 δικαιωϑωµεν djkajOTOmen |wir gerechtfer-

tigt würden/wir gerecht gesprochen werden

Ende des Verses 3.24
Verse: 69, Buchstaben: 64, 1957, 5730, Totalwerte: 9036, 217554, 656681

Also ist das Gesetz unser Zuchtmeister gewesen auf Christum hin, auf daß wir aus Glauben gerechtfertigt würden.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 3.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 403. 1150. 1958. 5731. 1. 8 922 5 30 9 70 400 200 8 200 ελϑoυσησ elToüsäs |(nachdem) gekommen ist
2. 404. 1151. 1966. 5739. 9. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 405. 1152. 1968. 5741. 11. 3 508 300 8 200 τησ täs |der
4. 406. 1153. 1971. 5744. 14. 7 1595 80 10 200 300 5 800 200 πιστεωσ pjsteOs |Glaube
5. 407. 1154. 1978. 5751. 21. 6 805 70 400 20 5 300 10 oυκετι oüketj |nicht mehr
6. 408. 1155. 1984. 5757. 27. 3 550 400 80 70 υπo üpo |unter
7. 409. 1156. 1987. 5760. 30. 10 1022 80 1 10 4 1 3 800 3 70 50 παιδαγωγoν pajdagOgon |einem Lehrmei-

ster/einem Aufseher
8. 410. 1157. 1997. 5770. 40. 5 300 5 200 40 5 50 εσµεν esmen |sind wir

Ende des Verses 3.25
Verse: 70, Buchstaben: 44, 2001, 5774, Totalwerte: 5711, 223265, 662392

Da aber der Glaube gekommen ist, sind wir nicht mehr unter einem Zuchtmeister;

pgz 78



Galater Bibel in Text und Zahl

– 3.26

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 411. 1158. 2002. 5775. 1. 6 636 80 1 50 300 5 200 παντεσ pantes |alle
2. 412. 1159. 2008. 5781. 7. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn/nämlich
3. 413. 1160. 2011. 5784. 10. 4 490 400 10 70 10 υιoι üjoj |Söhne
4. 414. 1161. 2015. 5788. 14. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
5. 415. 1162. 2019. 5792. 18. 4 510 5 200 300 5 εστε este |seid ihr
6. 416. 1163. 2023. 5796. 22. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
7. 417. 1164. 2026. 5799. 25. 3 508 300 8 200 τησ täs |den
8. 418. 1165. 2029. 5802. 28. 7 1595 80 10 200 300 5 800 200 πιστεωσ pjsteOs |Glauben
9. 419. 1166. 2036. 5809. 35. 2 55 5 50 εν en |in

10. 420. 1167. 2038. 5811. 37. 6 2010 600 100 10 200 300 800 χριστω crjstO |Christus
11. 421. 1168. 2044. 5817. 43. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus

Ende des Verses 3.26
Verse: 71, Buchstaben: 47, 2048, 5821, Totalwerte: 7095, 230360, 669487

denn ihr alle seid Söhne Gottes durch den Glauben an Christum Jesum.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 3.27

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 422. 1169. 2049. 5822. 1. 4 350 70 200 70 10 oσoι osoj |(ihr) alle
2. 423. 1170. 2053. 5826. 5. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 424. 1171. 2056. 5829. 8. 3 215 5 10 200 εισ ejs |die in hinein/die auf
4. 425. 1172. 2059. 5832. 11. 7 1330 600 100 10 200 300 70 50 χριστoν crjston |Christus
5. 426. 1173. 2066. 5839. 18. 11 920 5 2 1 80 300 10 200 9 8 300 5 εβαπτισϑητε ebaptjsTäte |ihr getauft (wor-

den) seid
6. 427. 1174. 2077. 5850. 29. 7 1330 600 100 10 200 300 70 50 χριστoν crjston |Christus
7. 428. 1175. 2084. 5857. 36. 10 879 5 50 5 4 400 200 1 200 9 5 ενεδυσασϑε enedüsasTe |habt (ihr) angezogen

Ende des Verses 3.27
Verse: 72, Buchstaben: 45, 2093, 5866, Totalwerte: 5128, 235488, 674615

Denn so viele euer auf Christum getauft worden sind, ihr habt Christum angezogen.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 3.28

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 429. 1176. 2094. 5867. 1. 3 490 70 400 20 oυκ oük |weder/nicht
2. 430. 1177. 2097. 5870. 4. 3 65 5 50 10 ενι enj |ist da
3. 431. 1178. 2100. 5873. 7. 8 765 10 70 400 4 1 10 70 200 ιoυδαιoσ joüdajos |Jude
4. 432. 1179. 2108. 5881. 15. 4 479 70 400 4 5 oυδε oüde |noch
5. 433. 1180. 2112. 5885. 19. 5 123 5 30 30 8 50 ελλην ellän |Grieche
6. 434. 1181. 2117. 5890. 24. 3 490 70 400 20 oυκ oük |weder/nicht
7. 435. 1182. 2120. 5893. 27. 3 65 5 50 10 ενι enj |ist da
8. 436. 1183. 2123. 5896. 30. 6 774 4 70 400 30 70 200 δoυλoσ doülos |Knecht/Sklave
9. 437. 1184. 2129. 5902. 36. 4 479 70 400 4 5 oυδε oüde |noch

10. 438. 1185. 2133. 5906. 40. 9 824 5 30 5 400 9 5 100 70 200 ελευϑερoσ eleüTeros |Freier
11. 439. 1186. 2142. 5915. 49. 3 490 70 400 20 oυκ oük |weder/nicht
12. 440. 1187. 2145. 5918. 52. 3 65 5 50 10 ενι enj |ist da
13. 441. 1188. 2148. 5921. 55. 5 356 1 100 200 5 50 αρσεν arsen |Mann/männlich
14. 442. 1189. 2153. 5926. 60. 3 31 20 1 10 και kaj |noch/und
15. 443. 1190. 2156. 5929. 63. 4 447 9 8 30 400 ϑηλυ Tälü |Frau/weiblich
16. 444. 1191. 2160. 5933. 67. 6 636 80 1 50 300 5 200 παντεσ pantes |alle
17. 445. 1192. 2166. 5939. 73. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
18. 446. 1193. 2169. 5942. 76. 5 655 400 40 5 10 200 υµεισ ümejs |ihr
19. 447. 1194. 2174. 5947. 81. 3 215 5 10 200 εισ ejs |einer
20. 448. 1195. 2177. 5950. 84. 4 510 5 200 300 5 εστε este |seid
21. 449. 1196. 2181. 5954. 88. 2 55 5 50 εν en |in
22. 450. 1197. 2183. 5956. 90. 6 2010 600 100 10 200 300 800 χριστω crjstO |Christus
23. 451. 1198. 2189. 5962. 96. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus

Ende des Verses 3.28
Verse: 73, Buchstaben: 100, 2193, 5966, Totalwerte: 10816, 246304, 685431

Da ist nicht Jude noch Grieche, da ist nicht Sklave noch Freier, da ist nicht Mann und Weib; denn ihr alle seid einer in Christo
Jesu.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 3.29

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 452. 1199. 2194. 5967. 1. 2 15 5 10 ει ej |wenn
2. 453. 1200. 2196. 5969. 3. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 454. 1201. 2198. 5971. 5. 5 655 400 40 5 10 200 υµεισ ümejs |ihr
4. 455. 1202. 2203. 5976. 10. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christus angehört/Christi (seid)
5. 456. 1203. 2210. 5983. 17. 3 102 1 100 1 αρα ara |(al)so
6. 457. 1204. 2213. 5986. 20. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
7. 458. 1205. 2216. 5989. 23. 6 145 1 2 100 1 1 40 αβρααµ abraam |Abraham(s)
8. 459. 1206. 2222. 5995. 29. 6 426 200 80 5 100 40 1 σπερµα sperma |Same
9. 460. 1207. 2228. 6001. 35. 4 510 5 200 300 5 εστε este |seid ihr

10. 461. 1208. 2232. 6005. 39. 3 31 20 1 10 και kaj |und//
11. 462. 1209. 2235. 6008. 42. 3 321 20 1 300 κατ kat |nach/gemäß
12. 463. 1210. 2238. 6011. 45. 10 188 5 80 1 3 3 5 30 10 1 50 επαγγελιαν epaggeljan |(der) Verheißung
13. 464. 1211. 2248. 6021. 55. 10 468 20 30 8 100 70 50 70 40 70 10 κληρoνoµoι kläronomoj |Erben

Ende des Verses 3.29
Verse: 74, Buchstaben: 64, 2257, 6030, Totalwerte: 5320, 251624, 690751

Wenn ihr aber Christi seid, so seid ihr denn Abrahams Same und nach Verheißung Erben.

Ende des Kapitels 3
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 4.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 1212. 1. 6031. 1. 4 838 30 5 3 800 λεγω legO |ich sage
2. 2. 1213. 5. 6035. 5. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 3. 1214. 7. 6037. 7. 2 505 5 500 εϕ ef |solange/über
4. 4. 1215. 9. 6039. 9. 4 390 70 200 70 50 oσoν oson |/wieviele
5. 5. 1216. 13. 6043. 13. 6 940 600 100 70 50 70 50 χρoνoν cronon |/Zeit
6. 6. 1217. 19. 6049. 19. 1 70 70 o o |der
7. 7. 1218. 20. 6050. 20. 10 658 20 30 8 100 70 50 70 40 70 200 κληρoνoµoσ kläronomos |Erbe
8. 8. 1219. 30. 6060. 30. 6 418 50 8 80 10 70 200 νηπιoσ näpjos |unmündig
9. 9. 1220. 36. 6066. 36. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist

10. 10. 1221. 41. 6071. 41. 5 529 70 400 4 5 50 oυδεν oüden |besteht kein/in nichts
11. 11. 1222. 46. 6076. 46. 8 635 4 10 1 500 5 100 5 10 διαϕερει djaferej |Unterscheid zwischen ihm/ unter-

scheidet er sich
12. 12. 1223. 54. 6084. 54. 6 974 4 70 400 30 70 400 δoυλoυ doüloü |(und) einem Knecht/von einem Sklaven
13. 13. 1224. 60. 6090. 60. 6 800 20 400 100 10 70 200 κυριoσ kürjos |(obwohl er) Herr
14. 14. 1225. 66. 6096. 66. 6 1281 80 1 50 300 800 50 παντων pantOn |aller Güter/über alles
15. 15. 1226. 72. 6102. 72. 2 850 800 50 ων On |ist/seiend

Ende des Verses 4.1
Verse: 75, Buchstaben: 73, 73, 6103, Totalwerte: 9462, 9462, 700213

Ich sage aber: Solange der Erbe unmündig ist, unterscheidet er sich in nichts von einem Knechte, wiewohl er Herr ist von allem;
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 4.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 16. 1227. 74. 6104. 1. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern
2. 17. 1228. 78. 6108. 5. 3 550 400 80 70 υπo üpo |unter
3. 18. 1229. 81. 6111. 8. 10 1315 5 80 10 300 100 70 80 70 400 200 επιτρoπoυσ epjtropoüs |Vormündern
4. 19. 1230. 91. 6121. 18. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |er steht/ist er
5. 20. 1231. 96. 6126. 23. 3 31 20 1 10 και kaj |und
6. 21. 1232. 99. 6129. 26. 10 1000 70 10 20 70 50 70 40 70 400 200 oικoνoµoυσ ojkonomoüs |Verwaltern
7. 22. 1233. 109. 6139. 36. 4 711 1 600 100 10 αχρι acrj |bis
8. 23. 1234. 113. 6143. 40. 3 508 300 8 200 τησ täs |zu(m)
9. 24. 1235. 116. 6146. 43. 10 715 80 100 70 9 5 200 40 10 1 200 πρoϑεσµιασ proTesmjas |der festgesetzten

Zeit/vorher bestimmten Termin
10. 25. 1236. 126. 6156. 53. 3 770 300 70 400 τoυ toü |vom/des
11. 26. 1237. 129. 6159. 56. 6 751 80 1 300 100 70 200 πατρoσ patros |Vater(s)

Ende des Verses 4.2
Verse: 76, Buchstaben: 61, 134, 6164, Totalwerte: 6978, 16440, 707191

sondern er ist unter Vormündern und Verwaltern bis zu der vom Vater festgesetzten Frist.

pgz 84



Galater Bibel in Text und Zahl

– 4.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 27. 1238. 135. 6165. 1. 5 1770 70 400 300 800 200 oυτωσ oütOs |(eben)so
2. 28. 1239. 140. 6170. 6. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
3. 29. 1240. 143. 6173. 9. 5 263 8 40 5 10 200 ηµεισ ämejs |wir
4. 30. 1241. 148. 6178. 14. 3 375 70 300 5 oτε ote |als
5. 31. 1242. 151. 6181. 17. 4 103 8 40 5 50 ηµεν ämen |wir waren
6. 32. 1243. 155. 6185. 21. 6 228 50 8 80 10 70 10 νηπιoι näpjoj |(noch) unmündig
7. 33. 1244. 161. 6191. 27. 3 550 400 80 70 υπo üpo |unter
8. 34. 1245. 164. 6194. 30. 2 301 300 1 τα ta |den/die
9. 35. 1246. 166. 6196. 32. 8 1196 200 300 70 10 600 5 10 1 στoιχεια stojceja |Grundsätzen/Elemente

10. 36. 1247. 174. 6204. 40. 3 770 300 70 400 τoυ toü |der
11. 37. 1248. 177. 6207. 43. 6 800 20 70 200 40 70 400 κoσµoυ kosmoü |Welt
12. 38. 1249. 183. 6213. 49. 4 103 8 40 5 50 ηµεν ämen |/waren wir
13. 39. 1250. 187. 6217. 53. 12 1488 4 5 4 70 400 30 800 40 5 50 70 10 δεδoυλωµενoι dedoülOmenoj |als Knech-

te unterworfen/versklavt

Ende des Verses 4.3
Verse: 77, Buchstaben: 64, 198, 6228, Totalwerte: 7978, 24418, 715169

Also auch wir, als wir Unmündige waren, waren wir geknechtet unter die Elemente der Welt;
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 4.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 40. 1251. 199. 6229. 1. 3 375 70 300 5 oτε ote |als
2. 41. 1252. 202. 6232. 4. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 42. 1253. 204. 6234. 6. 5 102 8 30 9 5 50 ηλϑεν älTen |(gekommen) war
4. 43. 1254. 209. 6239. 11. 2 370 300 70 τo to |/die
5. 44. 1255. 211. 6241. 13. 7 1059 80 30 8 100 800 40 1 πληρωµα plärOma |erfüllt/Fülle
6. 45. 1256. 218. 6248. 20. 3 770 300 70 400 τoυ toü |die/der
7. 46. 1257. 221. 6251. 23. 6 1290 600 100 70 50 70 400 χρoνoυ cronoü |Zeit
8. 47. 1258. 227. 6257. 29. 12 751 5 60 1 80 5 200 300 5 10 30 5 50 εξαπεστειλεν exapestejlen |sandte
9. 48. 1259. 239. 6269. 41. 1 70 70 o o |(der)

10. 49. 1260. 240. 6270. 42. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
11. 50. 1261. 244. 6274. 46. 3 420 300 70 50 τoν ton |(den)
12. 51. 1262. 247. 6277. 49. 4 530 400 10 70 50 υιoν üjon |Sohn
13. 52. 1263. 251. 6281. 53. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seinen
14. 53. 1264. 256. 6286. 58. 9 343 3 5 50 70 40 5 50 70 50 γενoµενoν genomenon |geboren
15. 54. 1265. 265. 6295. 67. 2 25 5 20 εκ ek |von
16. 55. 1266. 267. 6297. 69. 8 754 3 400 50 1 10 20 70 200 γυναικoσ günajkos |einer Frau
17. 56. 1267. 275. 6305. 77. 9 343 3 5 50 70 40 5 50 70 50 γενoµενoν genomenon |(und) getan/geboren
18. 57. 1268. 284. 6314. 86. 3 550 400 80 70 υπo üpo |unter
19. 58. 1269. 287. 6317. 89. 5 280 50 70 40 70 50 νoµoν nomon |(das) Gesetz

Ende des Verses 4.4
Verse: 78, Buchstaben: 93, 291, 6321, Totalwerte: 9496, 33914, 724665

Als aber die Fülle der Zeit gekommen war, sandte Gott seinen Sohn, geboren von einem Weibe, geboren unter Gesetz,
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 4.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 59. 1270. 292. 6322. 1. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
2. 60. 1271. 295. 6325. 4. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |die
3. 61. 1272. 299. 6329. 8. 3 550 400 80 70 υπo üpo |(die) unter
4. 62. 1273. 302. 6332. 11. 5 280 50 70 40 70 50 νoµoν nomon |(dem) Gesetz (waren)
5. 63. 1274. 307. 6337. 16. 9 448 5 60 1 3 70 100 1 200 8 εξαγoραση exagorasä |er loskaufte
6. 64. 1275. 316. 6346. 25. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
7. 65. 1276. 319. 6349. 28. 3 358 300 8 50 την tän |die
8. 66. 1277. 322. 6352. 31. 9 755 400 10 70 9 5 200 10 1 50 υιoϑεσιαν üjoTesjan |Sohnschaft/Annahme an

Sohnes Statt
9. 67. 1278. 331. 6361. 40. 10 1079 1 80 70 30 1 2 800 40 5 50 απoλαβωµεν apolabOmen |wir empfingen

Ende des Verses 4.5
Verse: 79, Buchstaben: 49, 340, 6370, Totalwerte: 4562, 38476, 729227

auf daß er die, welche unter Gesetz waren, loskaufte, auf daß wir die Sohnschaft empfingen.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 4.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 68. 1279. 341. 6371. 1. 3 380 70 300 10 oτι otj |weil
2. 69. 1280. 344. 6374. 4. 2 9 4 5 δε de |nun/aber
3. 70. 1281. 346. 6376. 6. 4 510 5 200 300 5 εστε este |ihr seid
4. 71. 1282. 350. 6380. 10. 4 490 400 10 70 10 υιoι üjoj |Söhne
5. 72. 1283. 354. 6384. 14. 12 751 5 60 1 80 5 200 300 5 10 30 5 50 εξαπεστειλεν exapestejlen |hat ge-

sandt/sandte
6. 73. 1284. 366. 6396. 26. 1 70 70 o o |(der)
7. 74. 1285. 367. 6397. 27. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
8. 75. 1286. 371. 6401. 31. 2 370 300 70 τo to |den
9. 76. 1287. 373. 6403. 33. 6 576 80 50 5 400 40 1 πνευµα pneüma |Geist

10. 77. 1288. 379. 6409. 39. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
11. 78. 1289. 382. 6412. 42. 4 880 400 10 70 400 υιoυ üjoü |Sohnes
12. 79. 1290. 386. 6416. 46. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seines
13. 80. 1291. 391. 6421. 51. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in
14. 81. 1292. 394. 6424. 54. 3 501 300 1 200 τασ tas |(die)
15. 82. 1293. 397. 6427. 57. 7 336 20 1 100 4 10 1 200 καρδιασ kardjas |Herzen
16. 83. 1294. 404. 6434. 64. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |eure/unsere
17. 84. 1295. 408. 6438. 68. 6 248 20 100 1 7 70 50 κραζoν krazon |der ruft/rufenden
18. 85. 1296. 414. 6444. 74. 4 6 1 2 2 1 αββα abba |abba
19. 86. 1297. 418. 6448. 78. 1 70 70 o o |(o)
20. 87. 1298. 419. 6449. 79. 5 489 80 1 300 8 100 πατηρ patär |Vater

Ende des Verses 4.6
Verse: 80, Buchstaben: 83, 423, 6453, Totalwerte: 9416, 47892, 738643

Weil ihr aber Söhne seid, so hat Gott den Geist seines Sohnes in unsere Herzen gesandt, der da ruft: Abba, Vater!
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 4.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 88. 1299. 424. 6454. 1. 4 1305 800 200 300 5 ωστε Oste |so also/daher
2. 89. 1300. 428. 6458. 5. 6 805 70 400 20 5 300 10 oυκετι oüketj |nicht mehr
3. 90. 1301. 434. 6464. 11. 2 15 5 10 ει ej |bist du
4. 91. 1302. 436. 6466. 13. 6 774 4 70 400 30 70 200 δoυλoσ doülos |Knecht/Sklave
5. 92. 1303. 442. 6472. 19. 3 61 1 30 30 αλλ all |sondern
6. 93. 1304. 445. 6475. 22. 4 680 400 10 70 200 υιoσ üjos |Sohn
7. 94. 1305. 449. 6479. 26. 2 15 5 10 ει ej |wenn
8. 95. 1306. 451. 6481. 28. 2 9 4 5 δε de |aber
9. 96. 1307. 453. 6483. 30. 4 680 400 10 70 200 υιoσ üjos |Sohn

10. 97. 1308. 457. 6487. 34. 3 31 20 1 10 και kaj |(dann) auch
11. 98. 1309. 460. 6490. 37. 10 658 20 30 8 100 70 50 70 40 70 200 κληρoνoµoσ kläronomos |Erbe
12. 99. 1310. 470. 6500. 47. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes/Gott
13. 100. 1311. 474. 6504. 51. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
14. 101. 1312. 477. 6507. 54. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christus//

Ende des Verses 4.7
Verse: 81, Buchstaben: 60, 483, 6513, Totalwerte: 7212, 55104, 745855

Also bist du nicht mehr Knecht, sondern Sohn; wenn aber Sohn, so auch Erbe durch Gott.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 4.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 102. 1313. 484. 6514. 1. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |aber
2. 103. 1314. 488. 6518. 5. 4 675 300 70 300 5 τoτε tote |damals
3. 104. 1315. 492. 6522. 9. 3 95 40 5 50 µεν men |als/zwar
4. 105. 1316. 495. 6525. 12. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
5. 106. 1317. 498. 6528. 15. 7 594 5 10 4 70 300 5 200 ειδoτεσ ejdotes |ihr kanntet/kennend
6. 107. 1318. 505. 6535. 22. 4 134 9 5 70 50 ϑεoν Teon |Gott
7. 108. 1319. 509. 6539. 26. 11 1420 5 4 70 400 30 5 400 200 1 300 5 εδoυλευσατε edoüleüsate |dientet ihr/habt

ihr gedient
8. 109. 1320. 520. 6550. 37. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |den(en)
9. 110. 1321. 524. 6554. 41. 2 48 40 8 µη mä |(die) nicht

10. 111. 1322. 526. 6556. 43. 5 1115 500 400 200 5 10 ϕυσει füsej |von Natur
11. 112. 1323. 531. 6561. 48. 5 730 70 400 200 10 50 oυσιν oüsjn |sind/seienden
12. 113. 1324. 536. 6566. 53. 5 294 9 5 70 10 200 ϑεoισ Teojs |Götter(n)

Ende des Verses 4.8
Verse: 82, Buchstaben: 57, 540, 6570, Totalwerte: 6237, 61341, 752092

Aber damals freilich, als ihr Gott nicht kanntet, dientet ihr denen, die von Natur nicht Götter sind;
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 4.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 114. 1325. 541. 6571. 1. 3 500 50 400 50 νυν nün |jetzt
2. 115. 1326. 544. 6574. 4. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 116. 1327. 546. 6576. 6. 7 678 3 50 70 50 300 5 200 γνoντεσ gnontes |da ihr erkannt habt/erkannt habend
4. 117. 1328. 553. 6583. 13. 4 134 9 5 70 50 ϑεoν Teon |Gott
5. 118. 1329. 557. 6587. 17. 6 221 40 1 30 30 70 50 µαλλoν mallon |(ja) vielmehr
6. 119. 1330. 563. 6593. 23. 2 9 4 5 δε de |/aber
7. 120. 1331. 565. 6595. 25. 10 1622 3 50 800 200 9 5 50 300 5 200 γνωσϑεντεσ gnOsTentes |erkannt (seid)
8. 121. 1332. 575. 6605. 35. 3 550 400 80 70 υπo üpo |von
9. 122. 1333. 578. 6608. 38. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gott

10. 123. 1334. 582. 6612. 42. 3 1080 80 800 200 πωσ pOs |wie(so)
11. 124. 1335. 585. 6615. 45. 11 1510 5 80 10 200 300 100 5 500 5 300 5 επιστρεϕετε epjstrefete |wendet ihr euch

(zurück)
12. 125. 1336. 596. 6626. 56. 5 171 80 1 30 10 50 παλιν paljn |wieder(um)
13. 126. 1337. 601. 6631. 61. 3 95 5 80 10 επι epj |zu
14. 127. 1338. 604. 6634. 64. 2 301 300 1 τα ta |den
15. 128. 1339. 606. 6636. 66. 6 273 1 200 9 5 50 8 ασϑενη asTenä |schwachen
16. 129. 1340. 612. 6642. 72. 3 31 20 1 10 και kaj |und
17. 130. 1341. 615. 6645. 75. 5 1781 80 300 800 600 1 πτωχα ptOca |armseligen
18. 131. 1342. 620. 6650. 80. 8 1196 200 300 70 10 600 5 10 1 στoιχεια stojceja |Grundsätzen/Elementen
19. 132. 1343. 628. 6658. 88. 3 280 70 10 200 oισ ojs |denen
20. 133. 1344. 631. 6661. 91. 5 171 80 1 30 10 50 παλιν paljn |/wieder
21. 134. 1345. 636. 6666. 96. 6 915 1 50 800 9 5 50 ανωϑεν anOTen |von neuem
22. 135. 1346. 642. 6672. 102. 9 974 4 70 400 30 5 400 5 10 50 δoυλευειν doüleüejn |dienen
23. 136. 1347. 651. 6681. 111. 6 354 9 5 30 5 300 5 ϑελετε Telete |ihr wollt

Ende des Verses 4.9
Verse: 83, Buchstaben: 116, 656, 6686, Totalwerte: 13339, 74680, 765431

jetzt aber, da ihr Gott erkannt habt, vielmehr aber von Gott erkannt worden seid, wie wendet ihr wieder um zu den schwachen
und armseligen Elementen, denen ihr wieder von neuem dienen wollt?

pgz 91



Galater Bibel in Text und Zahl

– 4.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 137. 1348. 657. 6687. 1. 6 354 8 40 5 100 1 200 ηµερασ ämeras |Tage
2. 138. 1349. 663. 6693. 7. 12 819 80 1 100 1 300 8 100 5 10 200 9 5 παρατηρεισϑε paratärejsTe |beobachtet

ihr
3. 139. 1350. 675. 6705. 19. 3 31 20 1 10 και kaj |und
4. 140. 1351. 678. 6708. 22. 5 299 40 8 50 1 200 µηνασ mänas |Monate
5. 141. 1352. 683. 6713. 27. 3 31 20 1 10 και kaj |und
6. 142. 1353. 686. 6716. 30. 7 801 20 1 10 100 70 400 200 καιρoυσ kajroüs |(Fest)Zeiten
7. 143. 1354. 693. 6723. 37. 3 31 20 1 10 και kaj |und
8. 144. 1355. 696. 6726. 40. 9 1436 5 50 10 1 400 300 70 400 200 ενιαυτoυσ enjaütoüs |Jahre

Ende des Verses 4.10
Verse: 84, Buchstaben: 48, 704, 6734, Totalwerte: 3802, 78482, 769233

Ihr beobachtet Tage und Monate und Zeiten und Jahre.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 4.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 145. 1356. 705. 6735. 1. 8 1093 500 70 2 70 400 40 1 10 ϕoβoυµαι foboümaj |ich fürchte
2. 146. 1357. 713. 6743. 9. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |um euch
3. 147. 1358. 717. 6747. 13. 5 1128 40 8 80 800 200 µηπωσ mäpOs |dass am Ende/dass vielleicht
4. 148. 1359. 722. 6752. 18. 4 43 5 10 20 8 εικη ejkä |vergeblich
5. 149. 1360. 726. 6756. 22. 9 227 20 5 20 70 80 10 1 20 1 κεκoπιακα kekopjaka |ich gearbeitet habe/ich mich

abgemüht habe
6. 150. 1361. 735. 6765. 31. 3 215 5 10 200 εισ ejs |um/für
7. 151. 1362. 738. 6768. 34. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch

Ende des Verses 4.11
Verse: 85, Buchstaben: 37, 741, 6771, Totalwerte: 3988, 82470, 773221

Ich fürchte um euch, ob ich nicht etwa vergeblich an euch gearbeitet habe.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 4.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 152. 1363. 742. 6772. 1. 7 282 3 10 50 5 200 9 5 γινεσϑε gjnesTe |werdet doch/seid
2. 153. 1364. 749. 6779. 8. 2 1000 800 200 ωσ Os |wie
3. 154. 1365. 751. 6781. 10. 3 808 5 3 800 εγω egO |ich
4. 155. 1366. 754. 6784. 13. 3 380 70 300 10 oτι otj |denn/weil
5. 156. 1367. 757. 6787. 16. 4 824 20 1 3 800 καγω kagO |(auch) ich (bin)
6. 157. 1368. 761. 6791. 20. 2 1000 800 200 ωσ Os |wie
7. 158. 1369. 763. 6793. 22. 5 655 400 40 5 10 200 υµεισ ümejs |ihr
8. 159. 1370. 768. 6798. 27. 7 620 1 4 5 30 500 70 10 αδελϕoι adelfoj |(ihr) Brüder
9. 160. 1371. 775. 6805. 34. 6 130 4 5 70 40 1 10 δεoµαι deomaj |ich bitte

10. 161. 1372. 781. 6811. 40. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |euch
11. 162. 1373. 785. 6815. 44. 5 529 70 400 4 5 50 oυδεν oüden |nicht(s)
12. 163. 1374. 790. 6820. 49. 2 45 40 5 µε me |mir
13. 164. 1375. 792. 6822. 51. 9 556 8 4 10 20 8 200 1 300 5 ηδικησατε ädjkäsate |habt ihr zu Leide getan/habt

ihr unrecht getan

Ende des Verses 4.12
Verse: 86, Buchstaben: 59, 800, 6830, Totalwerte: 8119, 90589, 781340

Seid wie ich, denn auch ich bin wie ihr, Brüder, ich bitte euch; ihr habt mir nichts zuleide getan.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 4.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 165. 1376. 801. 6831. 1. 6 390 70 10 4 1 300 5 oιδατε ojdate |ihr wisst
2. 166. 1377. 807. 6837. 7. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 167. 1378. 809. 6839. 9. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
4. 168. 1379. 812. 6842. 12. 2 14 4 10 δι dj |in/wegen
5. 169. 1380. 814. 6844. 14. 9 331 1 200 9 5 50 5 10 1 50 ασϑενειαν asTenejan |(einer) Schwachheit
6. 170. 1381. 823. 6853. 23. 3 508 300 8 200 τησ täs |des
7. 171. 1382. 826. 6856. 26. 6 591 200 1 100 20 70 200 σαρκoσ sarkos |Fleisches
8. 172. 1383. 832. 6862. 32. 13 763 5 400 8 3 3 5 30 10 200 1 40 8 50 ευηγγελισαµην eüäggeljsamän |ich das

Evangeliums verkündigt habe/die Frohbotschaft verkündigt habe
9. 173. 1384. 845. 6875. 45. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch

10. 174. 1385. 849. 6879. 49. 2 370 300 70 τo to |zum/das
11. 175. 1386. 851. 6881. 51. 8 775 80 100 70 300 5 100 70 50 πρoτερoν proteron |erste(n)mal

Ende des Verses 4.13
Verse: 87, Buchstaben: 58, 858, 6888, Totalwerte: 4631, 95220, 785971

Ihr wisset aber, daß ich in Schwachheit des Fleisches euch ehedem das Evangelium verkündigt habe;
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 4.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 176. 1387. 859. 6889. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 177. 1388. 862. 6892. 4. 3 420 300 70 50 τoν ton |(die)
3. 178. 1389. 865. 6895. 7. 9 556 80 5 10 100 1 200 40 70 50 πειρασµoν pejrasmon |Anfechtung/Versuchung
4. 179. 1390. 874. 6904. 16. 3 510 40 70 400 µoυ moü |meine/für euch
5. 180. 1391. 877. 6907. 19. 3 420 300 70 50 τoν ton |(die)
6. 181. 1392. 880. 6910. 22. 2 55 5 50 εν en |in
7. 182. 1393. 882. 6912. 24. 2 308 300 8 τη tä |(dem)
8. 183. 1394. 884. 6914. 26. 5 331 200 1 100 20 10 σαρκι sarkj |Fleisch
9. 184. 1395. 889. 6919. 31. 3 510 40 70 400 µoυ moü |meinem

10. 185. 1396. 892. 6922. 34. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
11. 186. 1397. 895. 6925. 37. 12 1113 5 60 70 400 9 5 50 8 200 1 300 5 εξoυϑενησατε exoüTenäsate |habt ihr

verachtet
12. 187. 1398. 907. 6937. 49. 4 479 70 400 4 5 oυδε oüde |oder gar/noch
13. 188. 1399. 911. 6941. 53. 10 1356 5 60 5 80 300 400 200 1 300 5 εξεπτυσατε exeptüsate |verabscheut/ ausge-

spuckt
14. 189. 1400. 921. 6951. 63. 3 61 1 30 30 αλλ all |sondern
15. 190. 1401. 924. 6954. 66. 2 1000 800 200 ωσ Os |wie
16. 191. 1402. 926. 6956. 68. 7 162 1 3 3 5 30 70 50 αγγελoν aggelon |einen Engel
17. 192. 1403. 933. 6963. 75. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
18. 193. 1404. 937. 6967. 79. 8 289 5 4 5 60 1 200 9 5 εδεξασϑε edexasTe |nahmt ihr auf/habt ihr aufgenommen
19. 194. 1405. 945. 6975. 87. 2 45 40 5 µε me |mich
20. 195. 1406. 947. 6977. 89. 2 1000 800 200 ωσ Os |wie
21. 196. 1407. 949. 6979. 91. 7 1330 600 100 10 200 300 70 50 χριστoν crjston |Christus
22. 197. 1408. 956. 6986. 98. 6 738 10 8 200 70 400 50 ιησoυν jäsoün |Jesus

Ende des Verses 4.14
Verse: 88, Buchstaben: 103, 961, 6991, Totalwerte: 11688, 106908, 797659

und meine Versuchung, die in meinem Fleische war, habt ihr nicht verachtet noch verabscheut, sondern wie einen Engel Gottes nahmet
ihr mich auf, wie Christum Jesum.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 4.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 198. 1409. 962. 6992. 1. 3 510 300 10 200 τισ tjs |was/wo
2. 199. 1410. 965. 6995. 4. 3 520 70 400 50 oυν oün |denn
3. 200. 1411. 968. 6998. 7. 2 58 8 50 ην än |war/ist
4. 201. 1412. 970. 7000. 9. 1 70 70 o o |(die)
5. 202. 1413. 971. 7001. 10. 10 682 40 1 20 1 100 10 200 40 70 200 µακαρισµoσ makarjsmos |Glückseligkeit
6. 203. 1414. 981. 7011. 20. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |eure
7. 204. 1415. 985. 7015. 24. 7 1741 40 1 100 300 400 100 800 µαρτυρω martürO |ich gebe Zeugnis/ich bezeuge
8. 205. 1416. 992. 7022. 31. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
9. 206. 1417. 995. 7025. 34. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch

10. 207. 1418. 999. 7029. 38. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
11. 208. 1419. 1002. 7032. 41. 2 15 5 10 ει ej |wenn
12. 209. 1420. 1004. 7034. 43. 7 875 4 400 50 1 300 70 50 δυνατoν dünaton |möglich
13. 210. 1421. 1011. 7041. 50. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |(die)
14. 211. 1422. 1015. 7045. 54. 9 1320 70 500 9 1 30 40 70 400 200 oϕϑαλµoυσ ofTalmoüs |Augen
15. 212. 1423. 1024. 7054. 63. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |eure
16. 213. 1424. 1028. 7058. 67. 11 1251 5 60 70 100 400 60 1 50 300 5 200 εξoρυξαντεσ exorüxantes |ihr ausgeris-

sen/ausgerissen habend
17. 214. 1425. 1039. 7069. 78. 2 51 1 50 αν an |//
18. 215. 1426. 1041. 7071. 80. 7 1135 5 4 800 20 1 300 5 εδωκατε edOkate |(und) (ihr) (sie) gegeben hättet
19. 216. 1427. 1048. 7078. 87. 3 120 40 70 10 µoι moj |mir

Ende des Verses 4.15
Verse: 89, Buchstaben: 89, 1050, 7080, Totalwerte: 12882, 119790, 810541

Was war denn eure Glückseligkeit? Denn ich gebe euch Zeugnis, daß ihr, wenn möglich, eure Augen ausgerissen und mir gegeben
hättet.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 4.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 217. 1428. 1051. 7081. 1. 4 1305 800 200 300 5 ωστε Oste |also/daher
2. 218. 1429. 1055. 7085. 5. 6 984 5 600 9 100 70 200 εχϑρoσ ecTros |(ein) Feind
3. 219. 1430. 1061. 7091. 11. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |euer
4. 220. 1431. 1065. 7095. 15. 6 132 3 5 3 70 50 1 γεγoνα gegona |bin ich geworden
5. 221. 1432. 1071. 7101. 21. 8 1303 1 30 8 9 5 400 800 50 αληϑευων aläTeüOn |weil ich die Wahrheit sage/die

Wahrheit sagend
6. 222. 1433. 1079. 7109. 29. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch

Ende des Verses 4.16
Verse: 90, Buchstaben: 32, 1082, 7112, Totalwerte: 5514, 125304, 816055

Bin ich also euer Feind geworden, weil ich euch die Wahrheit sage?

pgz 98



Galater Bibel in Text und Zahl

– 4.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 223. 1434. 1083. 7113. 1. 8 775 7 8 30 70 400 200 10 50 ζηλoυσιν zäloüsjn |sie eifern um/sie umwerben
2. 224. 1435. 1091. 7121. 9. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch
3. 225. 1436. 1095. 7125. 13. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
4. 226. 1437. 1097. 7127. 15. 5 1051 20 1 30 800 200 καλωσ kalOs |in edler Weise/auf gute Art
5. 227. 1438. 1102. 7132. 20. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern
6. 228. 1439. 1106. 7136. 24. 9 301 5 20 20 30 5 10 200 1 10 εκκλεισαι ekklejsaj |ausschließen
7. 229. 1440. 1115. 7145. 33. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch
8. 230. 1441. 1119. 7149. 37. 8 774 9 5 30 70 400 200 10 50 ϑελoυσιν Teloüsjn |wollen sie
9. 231. 1442. 1127. 7157. 45. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit

10. 232. 1443. 1130. 7160. 48. 6 1371 1 400 300 70 400 200 αυτoυσ aütoüs |(um) sie
11. 233. 1444. 1136. 7166. 54. 7 820 7 8 30 70 400 300 5 ζηλoυτε zäloüte |ihr eifert/ihr umwerbt

Ende des Verses 4.17
Verse: 91, Buchstaben: 60, 1142, 7172, Totalwerte: 6967, 132271, 823022

Sie eifern um euch nicht gut, sondern sie wollen euch ausschließen, auf daß ihr um sie eifert.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 4.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 234. 1445. 1143. 7173. 1. 5 171 20 1 30 70 50 καλoν kalon |gut (ist)
2. 235. 1446. 1148. 7178. 6. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 236. 1447. 1150. 7180. 8. 2 370 300 70 τo to |///dass
4. 237. 1448. 1152. 7182. 10. 9 735 7 8 30 70 400 200 9 1 10 ζηλoυσϑαι zäloüsTaj |das Eifern/sich umwerben zu

lassen
5. 238. 1449. 1161. 7191. 19. 2 55 5 50 εν en |wenn für/in
6. 239. 1450. 1163. 7193. 21. 4 851 20 1 30 800 καλω kalO |das Gute es geschieht/Gutem
7. 240. 1451. 1167. 7197. 25. 7 806 80 1 50 300 70 300 5 παντoτε pantote |(und9 zwar) allezeit
8. 241. 1452. 1174. 7204. 32. 3 31 20 1 10 και kaj |/und
9. 242. 1453. 1177. 7207. 35. 2 48 40 8 µη mä |nicht

10. 243. 1454. 1179. 7209. 37. 5 280 40 70 50 70 50 µoνoν monon |nur
11. 244. 1455. 1184. 7214. 42. 2 55 5 50 εν en |wenn//
12. 245. 1456. 1186. 7216. 44. 2 1100 300 800 τω tO |///dem
13. 246. 1457. 1188. 7218. 46. 8 257 80 1 100 5 10 50 1 10 παρειναι parejnaj |anwesend bin
14. 247. 1458. 1196. 7226. 54. 2 45 40 5 µε me |ich
15. 248. 1459. 1198. 7228. 56. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |bei
16. 249. 1460. 1202. 7232. 60. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch

Ende des Verses 4.18
Verse: 92, Buchstaben: 63, 1205, 7235, Totalwerte: 5904, 138175, 828926

Es ist aber gut, allezeit im Guten zu eifern, und nicht allein, wenn ich bei euch gegenwärtig bin.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 4.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 250. 1461. 1206. 7236. 1. 6 386 300 5 20 50 10 1 τεκνια teknja |Kinder
2. 251. 1462. 1212. 7242. 7. 3 510 40 70 400 µoυ moü |meine
3. 252. 1463. 1215. 7245. 10. 3 670 70 400 200 oυσ oüs |(um) die
4. 253. 1464. 1218. 7248. 13. 5 171 80 1 30 10 50 παλιν paljn |noch einmal/wieder
5. 254. 1465. 1223. 7253. 18. 5 1664 800 4 10 50 800 ωδινω OdjnO |ich Geburtswehen leide/ich unter Schmerzen

gebäre
6. 255. 1466. 1228. 7258. 23. 5 911 1 600 100 10 200 αχρισ acrjs |bis
7. 256. 1467. 1233. 7263. 28. 2 470 70 400 oυ oü |///wohin
8. 257. 1468. 1235. 7265. 30. 7 1527 40 70 100 500 800 9 8 µoρϕωϑη morfOTä |Gestalt gewinnt/Gestalt an-

nimmt
9. 258. 1469. 1242. 7272. 37. 7 1480 600 100 10 200 300 70 200 χριστoσ crjstos |Christus

10. 259. 1470. 1249. 7279. 44. 2 55 5 50 εν en |in
11. 260. 1471. 1251. 7281. 46. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch

Ende des Verses 4.19
Verse: 93, Buchstaben: 49, 1254, 7284, Totalwerte: 8344, 146519, 837270

Meine Kindlein, um die ich abermals Geburtswehen habe, bis Christus in euch gestaltet worden ist;
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 4.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 261. 1472. 1255. 7285. 1. 6 172 8 9 5 30 70 50 ηϑελoν äTelon |ich wollte
2. 262. 1473. 1261. 7291. 7. 2 9 4 5 δε de |wie gerne/aber
3. 263. 1474. 1263. 7293. 9. 8 257 80 1 100 5 10 50 1 10 παρειναι parejnaj |(anwesend) sein
4. 264. 1475. 1271. 7301. 17. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |bei
5. 265. 1476. 1275. 7305. 21. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch
6. 266. 1477. 1279. 7309. 25. 4 411 1 100 300 10 αρτι artj |jetzt
7. 267. 1478. 1283. 7313. 29. 3 31 20 1 10 και kaj |und
8. 268. 1479. 1286. 7316. 32. 7 133 1 30 30 1 60 1 10 αλλαξαι allaxaj |in anderem Ton/verändern
9. 269. 1480. 1293. 7323. 39. 3 358 300 8 50 την tän |/(die)

10. 270. 1481. 1296. 7326. 42. 5 1408 500 800 50 8 50 ϕωνην fOnän |reden zu euch/Stimme
11. 271. 1482. 1301. 7331. 47. 3 510 40 70 400 µoυ moü |/meine
12. 272. 1483. 1304. 7334. 50. 3 380 70 300 10 oτι otj |denn/weil
13. 273. 1484. 1307. 7337. 53. 9 772 1 80 70 100 70 400 40 1 10 απoρoυµαι aporoümaj |ich weiß nicht woran ich

bin/ich ratlos bin
14. 274. 1485. 1316. 7346. 62. 2 55 5 50 εν en |mit/wegen
15. 275. 1486. 1318. 7348. 64. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch/euret-

Ende des Verses 4.20
Verse: 94, Buchstaben: 67, 1321, 7351, Totalwerte: 6087, 152606, 843357

ich wünschte aber jetzt bei euch gegenwärtig zu sein und meine Stimme umzuwandeln, denn ich bin eurethalben in Verlegenheit.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 4.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 276. 1487. 1322. 7352. 1. 6 348 30 5 3 5 300 5 λεγετε legete |sagt
2. 277. 1488. 1328. 7358. 7. 3 120 40 70 10 µoι moj |mir
3. 278. 1489. 1331. 7361. 10. 2 80 70 10 oι oj |die
4. 279. 1490. 1333. 7363. 12. 3 550 400 80 70 υπo üpo |unter
5. 280. 1491. 1336. 7366. 15. 5 280 50 70 40 70 50 νoµoν nomon |(dem) Gesetz
6. 281. 1492. 1341. 7371. 20. 8 669 9 5 30 70 50 300 5 200 ϑελoντεσ Telontes |ihr wollt/Wollenden
7. 282. 1493. 1349. 7379. 28. 5 76 5 10 50 1 10 ειναι ejnaj |sein
8. 283. 1494. 1354. 7384. 33. 3 420 300 70 50 τoν ton |das
9. 284. 1495. 1357. 7387. 36. 5 280 50 70 40 70 50 νoµoν nomon |Gesetz

10. 285. 1496. 1362. 7392. 41. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
11. 286. 1497. 1365. 7395. 44. 7 801 1 20 70 400 5 300 5 ακoυετε akoüete |hört ihr

Ende des Verses 4.21
Verse: 95, Buchstaben: 50, 1371, 7401, Totalwerte: 4114, 156720, 847471

Saget mir, die ihr unter Gesetz sein wollt, höret ihr das Gesetz nicht?
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 4.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 287. 1498. 1372. 7402. 1. 9 503 3 5 3 100 1 80 300 1 10 γεγραπται gegraptaj |geschrieben ist
2. 288. 1499. 1381. 7411. 10. 3 104 3 1 100 γαρ gar |doch/denn
3. 289. 1500. 1384. 7414. 13. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
4. 290. 1501. 1387. 7417. 16. 6 145 1 2 100 1 1 40 αβρααµ abraam |Abraham
5. 291. 1502. 1393. 7423. 22. 3 474 4 400 70 δυo düo |zwei
6. 292. 1503. 1396. 7426. 25. 5 1080 400 10 70 400 200 υιoυσ üjoüs |Söhne
7. 293. 1504. 1401. 7431. 30. 5 860 5 200 600 5 50 εσχεν escen |hatte
8. 294. 1505. 1406. 7436. 35. 3 56 5 50 1 ενα ena |einen
9. 295. 1506. 1409. 7439. 38. 2 25 5 20 εκ ek |von

10. 296. 1507. 1411. 7441. 40. 3 508 300 8 200 τησ täs |der
11. 297. 1508. 1414. 7444. 43. 9 533 80 1 10 4 10 200 20 8 200 παιδισκησ pajdjskäs |Magd
12. 298. 1509. 1423. 7453. 52. 3 31 20 1 10 και kaj |und
13. 299. 1510. 1426. 7456. 55. 3 56 5 50 1 ενα ena |den anderen/einen
14. 300. 1511. 1429. 7459. 58. 2 25 5 20 εκ ek |von
15. 301. 1512. 1431. 7461. 60. 3 508 300 8 200 τησ täs |der
16. 302. 1513. 1434. 7464. 63. 9 755 5 30 5 400 9 5 100 1 200 ελευϑερασ eleüTeras |Freien

Ende des Verses 4.22
Verse: 96, Buchstaben: 71, 1442, 7472, Totalwerte: 6043, 162763, 853514

Denn es steht geschrieben, daß Abraham zwei Söhne hatte, einen von der Magd und einen von der Freien;
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 4.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 303. 1514. 1443. 7473. 1. 3 61 1 30 30 αλλ all |/aber
2. 304. 1515. 1446. 7476. 4. 1 70 70 o o |der
3. 305. 1516. 1447. 7477. 5. 3 95 40 5 50 µεν men |eine
4. 306. 1517. 1450. 7480. 8. 2 25 5 20 εκ ek |von
5. 307. 1518. 1452. 7482. 10. 3 508 300 8 200 τησ täs |der
6. 308. 1519. 1455. 7485. 13. 9 533 80 1 10 4 10 200 20 8 200 παιδισκησ pajdjskäs |Magd
7. 309. 1520. 1464. 7494. 22. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |nach
8. 310. 1521. 1468. 7498. 26. 5 322 200 1 100 20 1 σαρκα sarka |(dem) Fleisch
9. 311. 1522. 1473. 7503. 31. 10 435 3 5 3 5 50 50 8 300 1 10 γεγεννηται gegennätaj |war geboren/ist gezeugt

worden
10. 312. 1523. 1483. 7513. 41. 1 70 70 o o |der
11. 313. 1524. 1484. 7514. 42. 2 9 4 5 δε de |/andere
12. 314. 1525. 1486. 7516. 44. 2 25 5 20 εκ ek |von
13. 315. 1526. 1488. 7518. 46. 3 508 300 8 200 τησ täs |der
14. 316. 1527. 1491. 7521. 49. 9 755 5 30 5 400 9 5 100 1 200 ελευϑερασ eleüTeras |Freien
15. 317. 1528. 1500. 7530. 58. 3 15 4 10 1 δια dja |kraft
16. 318. 1529. 1503. 7533. 61. 3 508 300 8 200 τησ täs |der
17. 319. 1530. 1506. 7536. 64. 10 338 5 80 1 3 3 5 30 10 1 200 επαγγελιασ epaggeljas |Verheißung

Ende des Verses 4.23
Verse: 97, Buchstaben: 73, 1515, 7545, Totalwerte: 4599, 167362, 858113

aber der von der Magd war nach dem Fleische geboren, der aber von der Freien durch die Verheißung,
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 4.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 320. 1531. 1516. 7546. 1. 5 362 1 300 10 50 1 ατινα atjna |das/dieses
2. 321. 1532. 1521. 7551. 6. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |hat/ist
3. 322. 1533. 1526. 7556. 11. 13 808 1 30 30 8 3 70 100 70 400 40 5 50 1 αλληγoρoυµενα allägoroümena |einen

bildlichen Sinn/sinnbildlich geredet
4. 323. 1534. 1539. 7569. 24. 5 712 1 400 300 1 10 αυται aütaj |dies/diese (Frauen)
5. 324. 1535. 1544. 7574. 29. 3 104 3 1 100 γαρ gar |nämlich/denn
6. 325. 1536. 1547. 7577. 32. 5 275 5 10 200 10 50 εισιν ejsjn |sind
7. 326. 1537. 1552. 7582. 37. 2 11 1 10 αι aj |(die)//
8. 327. 1538. 1554. 7584. 39. 3 474 4 400 70 δυo düo |zwei
9. 328. 1539. 1557. 7587. 42. 8 63 4 10 1 9 8 20 1 10 διαϑηκαι djaTäkaj |Bündnisse/Ordnungen (Gottes)

10. 329. 1540. 1565. 7595. 50. 3 51 40 10 1 µια mja |das eine/(die) eine
11. 330. 1541. 1568. 7598. 53. 3 95 40 5 50 µεν men |/auf der einen Seite
12. 331. 1542. 1571. 7601. 56. 3 151 1 80 70 απo apo |von
13. 332. 1543. 1574. 7604. 59. 5 840 70 100 70 400 200 oρoυσ oroüs |dem Berg
14. 333. 1544. 1579. 7609. 64. 4 261 200 10 50 1 σινα sjna |Sinai///<spitzer Berg>
15. 334. 1545. 1583. 7613. 68. 3 215 5 10 200 εισ ejs |(das) zur
16. 335. 1546. 1586. 7616. 71. 8 570 4 70 400 30 5 10 1 50 δoυλειαν doülejan |Knechtschaft
17. 336. 1547. 1594. 7624. 79. 7 1109 3 5 50 50 800 200 1 γεννωσα gennOsa |gebiert/gebärend
18. 337. 1548. 1601. 7631. 86. 4 518 8 300 10 200 ητισ ätjs |das/welche
19. 338. 1549. 1605. 7635. 90. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
20. 339. 1550. 1610. 7640. 95. 4 105 1 3 1 100 αγαρ agar |Hagar///<auswandernd>

Ende des Verses 4.24
Verse: 98, Buchstaben: 98, 1613, 7643, Totalwerte: 7854, 175216, 865967

was einen bildlichen Sinn hat; denn diese sind zwei Bündnisse: eines vom Berge Sinai, das zur Knechtschaft gebiert, welches Hagar
ist.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 4.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 340. 1551. 1614. 7644. 1. 2 370 300 70 τo to |/das (Wort)
2. 341. 1552. 1616. 7646. 3. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn/aber
3. 342. 1553. 1619. 7649. 6. 4 105 1 3 1 100 αγαρ agar |Hagar
4. 343. 1554. 1623. 7653. 10. 4 261 200 10 50 1 σινα sjna |Sinai
5. 344. 1555. 1627. 7657. 14. 4 440 70 100 70 200 oρoσ oros |den Berg/(der) Berg
6. 345. 1556. 1631. 7661. 18. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |bedeutet/ist
7. 346. 1557. 1636. 7666. 23. 2 55 5 50 εν en |in
8. 347. 1558. 1638. 7668. 25. 2 308 300 8 τη tä |(dem)
9. 348. 1559. 1640. 7670. 27. 6 115 1 100 1 2 10 1 αραβια arabja |Arabien

10. 349. 1560. 1646. 7676. 33. 9 1795 200 400 200 300 70 10 600 5 10 συστoιχει süstojcej |(und) (es) entspricht
11. 350. 1561. 1655. 7685. 42. 2 9 4 5 δε de |/aber
12. 351. 1562. 1657. 7687. 44. 2 308 300 8 τη tä |(dem)
13. 352. 1563. 1659. 7689. 46. 3 500 50 400 50 νυν nün |jetzigen
14. 353. 1564. 1662. 7692. 49. 10 864 10 5 100 70 400 200 1 30 8 40 ιερoυσαληµ jeroüsaläm |Jerusalem
15. 354. 1565. 1672. 7702. 59. 8 924 4 70 400 30 5 400 5 10 δoυλευει doüleüej |(und) es ist in Knechtschaft/sie

lebt in Knechtschaft
16. 355. 1566. 1680. 7710. 67. 2 9 4 5 δε de |/denn
17. 356. 1567. 1682. 7712. 69. 4 346 40 5 300 1 µετα meta |samt/mit
18. 357. 1568. 1686. 7716. 73. 3 1150 300 800 50 των tOn |(den)
19. 358. 1569. 1689. 7719. 76. 6 1225 300 5 20 50 800 50 τεκνων teknOn |Kindern
20. 359. 1570. 1695. 7725. 82. 5 909 1 400 300 8 200 αυτησ aütäs |seinen/ihren

Ende des Verses 4.25
Verse: 99, Buchstaben: 86, 1699, 7729, Totalwerte: 10362, 185578, 876329

Denn Hagar ist der Berg Sinai in Arabien, entspricht aber dem jetzigen Jerusalem, denn sie ist mit ihren Kindern in Knechtschaft;
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 4.26

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 360. 1571. 1700. 7730. 1. 1 8 8 η ä |das (andererseits)
2. 361. 1572. 1701. 7731. 2. 2 9 4 5 δε de |aber//
3. 362. 1573. 1703. 7733. 4. 3 851 1 50 800 ανω anO |obere
4. 363. 1574. 1706. 7736. 7. 10 864 10 5 100 70 400 200 1 30 8 40 ιερoυσαληµ jeroüsaläm |Jerusalem
5. 364. 1575. 1716. 7746. 17. 8 555 5 30 5 400 9 5 100 1 ελευϑερα eleüTera |frei/(die) Freie
6. 365. 1576. 1724. 7754. 25. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
7. 366. 1577. 1729. 7759. 30. 4 518 8 300 10 200 ητισ ätjs |(und) dieses/welches
8. 367. 1578. 1733. 7763. 34. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
9. 368. 1579. 1738. 7768. 39. 5 456 40 8 300 8 100 µητηρ mätär |(die) Mutter

10. 369. 1580. 1743. 7773. 44. 6 1281 80 1 50 300 800 50 παντων pantOn |allen//
11. 370. 1581. 1749. 7779. 50. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |von uns/unsere

Ende des Verses 4.26
Verse: 100, Buchstaben: 53, 1752, 7782, Totalwerte: 6570, 192148, 882899

aber das Jerusalem droben ist frei, welches unsere Mutter ist.

pgz 108



Galater Bibel in Text und Zahl

– 4.27

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 371. 1582. 1753. 7783. 1. 9 503 3 5 3 100 1 80 300 1 10 γεγραπται gegraptaj |es steht geschrieben/ geschrie-

ben ist
2. 372. 1583. 1762. 7792. 10. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 373. 1584. 1765. 7795. 13. 10 1383 5 400 500 100 1 50 9 8 300 10 ευϕρανϑητι eüfranTätj |freue dich
4. 374. 1585. 1775. 7805. 23. 6 616 200 300 5 10 100 1 στειρα stejra |Unfruchtbare
5. 375. 1586. 1781. 7811. 29. 1 8 8 η ä |du
6. 376. 1587. 1782. 7812. 30. 2 470 70 400 oυ oü |(die du) nicht
7. 377. 1588. 1784. 7814. 32. 8 1301 300 10 20 300 70 400 200 1 τικτoυσα tjktoüsa |gebierst/Gebärende
8. 378. 1589. 1792. 7822. 40. 5 288 100 8 60 70 50 ρηξoν räxon |brich in Jubel aus
9. 379. 1590. 1797. 7827. 45. 3 31 20 1 10 και kaj |und

10. 380. 1591. 1800. 7830. 48. 6 400 2 70 8 200 70 50 βoησoν boäson |jauchze/rufe laut
11. 381. 1592. 1806. 7836. 54. 1 8 8 η ä |(die) du
12. 382. 1593. 1807. 7837. 55. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
13. 383. 1594. 1810. 7840. 58. 8 1535 800 4 10 50 70 400 200 1 ωδινoυσα Odjnoüsa |in Wehen liegst/ Geburts-

schmerzen Habende
14. 384. 1595. 1818. 7848. 66. 3 380 70 300 10 oτι otj |denn
15. 385. 1596. 1821. 7851. 69. 5 211 80 70 30 30 1 πoλλα polla |mehr/zahlreich (sind)
16. 386. 1597. 1826. 7856. 74. 2 301 300 1 τα ta |/die
17. 387. 1598. 1828. 7858. 76. 5 376 300 5 20 50 1 τεκνα tekna |Kinder
18. 388. 1599. 1833. 7863. 81. 3 508 300 8 200 τησ täs |hat die/der
19. 389. 1600. 1836. 7866. 84. 6 623 5 100 8 40 70 400 ερηµoυ erämoü |die Vereinsamte/Einsamen
20. 390. 1601. 1842. 7872. 90. 6 221 40 1 30 30 70 50 µαλλoν mallon |/mehr
21. 391. 1602. 1848. 7878. 96. 1 8 8 η ä |als (die)
22. 392. 1603. 1849. 7879. 97. 3 508 300 8 200 τησ täs |welche/der
23. 393. 1604. 1852. 7882. 100. 7 1483 5 600 70 400 200 8 200 εχoυσησ ecoüsäs |hat/Habenden
24. 394. 1605. 1859. 7889. 107. 3 420 300 70 50 τoν ton |den
25. 395. 1606. 1862. 7892. 110. 5 156 1 50 4 100 1 ανδρα andra |Mann

Ende des Verses 4.27
Verse: 101, Buchstaben: 114, 1866, 7896, Totalwerte: 12332, 204480, 895231

Denn es steht geschrieben: ’Sei fröhlich, du Unfruchtbare, die du nicht gebierst; brich in Jubel aus und schreie, die du keine Ge-
burtswehen hast! Denn die Kinder der Einsamen sind zahlreicher als derjenigen, die den Mann hat.’
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 4.28

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 396. 1607. 1867. 7897. 1. 5 263 8 40 5 10 200 ηµεισ ämejs |wir/ihr
2. 397. 1608. 1872. 7902. 6. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 398. 1609. 1874. 7904. 8. 7 620 1 4 5 30 500 70 10 αδελϕoι adelfoj |Brüder
4. 399. 1610. 1881. 7911. 15. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |nach der Weise/ganz so wie
5. 400. 1611. 1885. 7915. 19. 5 232 10 200 1 1 20 ισαακ jsaak |(des) Isaak///<Lacher>
6. 401. 1612. 1890. 7920. 24. 10 338 5 80 1 3 3 5 30 10 1 200 επαγγελιασ epaggeljas |(der) Verheißung
7. 402. 1613. 1900. 7930. 34. 5 376 300 5 20 50 1 τεκνα tekna |Kinder
8. 403. 1614. 1905. 7935. 39. 5 300 5 200 40 5 50 εσµεν esmen |sind/seid

Ende des Verses 4.28
Verse: 102, Buchstaben: 43, 1909, 7939, Totalwerte: 2460, 206940, 897691

Ihr aber, Brüder seid, gleichwie Isaak, Kinder der Verheißung.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 4.29

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 404. 1615. 1910. 7940. 1. 3 61 1 30 30 αλλ all |doch/aber
2. 405. 1616. 1913. 7943. 4. 5 1185 800 200 80 5 100 ωσπερ Osper |gleichwie
3. 406. 1617. 1918. 7948. 9. 4 675 300 70 300 5 τoτε tote |damals
4. 407. 1618. 1922. 7952. 13. 1 70 70 o o |der
5. 408. 1619. 1923. 7953. 14. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |gemäß/nach
6. 409. 1620. 1927. 7957. 18. 5 322 200 1 100 20 1 σαρκα sarka |(dem) Fleisch
7. 410. 1621. 1932. 7962. 23. 9 340 3 5 50 50 8 9 5 10 200 γεννηϑεισ gennäTejs |Geborene/Erzeugte
8. 411. 1622. 1941. 7971. 32. 7 894 5 4 10 800 20 5 50 εδιωκεν edjOken |verfolgte
9. 412. 1623. 1948. 7978. 39. 3 420 300 70 50 τoν ton |den

10. 413. 1624. 1951. 7981. 42. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |nach
11. 414. 1625. 1955. 7985. 46. 6 576 80 50 5 400 40 1 πνευµα pneüma |(dem) Geist (Geborenen)
12. 415. 1626. 1961. 7991. 52. 5 1770 70 400 300 800 200 oυτωσ oütOs |so
13. 416. 1627. 1966. 7996. 57. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
14. 417. 1628. 1969. 7999. 60. 3 500 50 400 50 νυν nün |jetzt

Ende des Verses 4.29
Verse: 103, Buchstaben: 62, 1971, 8001, Totalwerte: 7488, 214428, 905179

Aber so wie damals der nach dem Fleische Geborene den nach dem Geiste Geborenen verfolgte, also auch jetzt.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 4.30

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 418. 1629. 1972. 8002. 1. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |aber
2. 419. 1630. 1976. 8006. 5. 2 310 300 10 τι tj |was
3. 420. 1631. 1978. 8008. 7. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |sagt
4. 421. 1632. 1983. 8013. 12. 1 8 8 η ä |die
5. 422. 1633. 1984. 8014. 13. 5 612 3 100 1 500 8 γραϕη grafä |Schrift
6. 423. 1634. 1989. 8019. 18. 6 63 5 20 2 1 30 5 εκβαλε ekbale |treibe hinaus
7. 424. 1635. 1995. 8025. 24. 3 358 300 8 50 την tän |die
8. 425. 1636. 1998. 8028. 27. 9 383 80 1 10 4 10 200 20 8 50 παιδισκην pajdjskän |Magd
9. 426. 1637. 2007. 8037. 36. 3 31 20 1 10 και kaj |und

10. 427. 1638. 2010. 8040. 39. 3 420 300 70 50 τoν ton |(den)
11. 428. 1639. 2013. 8043. 42. 4 530 400 10 70 50 υιoν üjon |Sohn
12. 429. 1640. 2017. 8047. 46. 5 909 1 400 300 8 200 αυτησ aütäs |ihren
13. 430. 1641. 2022. 8052. 51. 2 470 70 400 oυ oü |nicht/keinesfalls
14. 431. 1642. 2024. 8054. 53. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
15. 432. 1643. 2027. 8057. 56. 2 48 40 8 µη mä |///etwa
16. 433. 1644. 2029. 8059. 58. 11 604 20 30 8 100 70 50 70 40 8 200 8 κληρoνoµηση kläronomäsä |soll erben/wird

erben
17. 434. 1645. 2040. 8070. 69. 1 70 70 o o |der
18. 435. 1646. 2041. 8071. 70. 4 680 400 10 70 200 υιoσ üjos |Sohn
19. 436. 1647. 2045. 8075. 74. 3 508 300 8 200 τησ täs |der
20. 437. 1648. 2048. 8078. 77. 9 533 80 1 10 4 10 200 20 8 200 παιδισκησ pajdjskäs |Magd
21. 438. 1649. 2057. 8087. 86. 4 346 40 5 300 1 µετα meta |mit
22. 439. 1650. 2061. 8091. 90. 3 770 300 70 400 τoυ toü |dem
23. 440. 1651. 2064. 8094. 93. 4 880 400 10 70 400 υιoυ üjoü |Sohn
24. 441. 1652. 2068. 8098. 97. 3 508 300 8 200 τησ täs |der
25. 442. 1653. 2071. 8101. 100. 9 755 5 30 5 400 9 5 100 1 200 ελευϑερασ eleüTeras |Freien

Ende des Verses 4.30
Verse: 104, Buchstaben: 108, 2079, 8109, Totalwerte: 10015, 224443, 915194

Aber was sagt die Schrift? ’Stoße hinaus die Magd und ihren Sohn, denn der Sohn der Magd soll nicht erben mit dem Sohne der
Freien.’
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 4.31

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 443. 1654. 2080. 8110. 1. 3 102 1 100 1 αρα ara |so/deswegen
2. 444. 1655. 2083. 8113. 4. 7 620 1 4 5 30 500 70 10 αδελϕoι adelfoj |Brüder
3. 445. 1656. 2090. 8120. 11. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
4. 446. 1657. 2093. 8123. 14. 5 300 5 200 40 5 50 εσµεν esmen |sind wir
5. 447. 1658. 2098. 8128. 19. 9 533 80 1 10 4 10 200 20 8 200 παιδισκησ pajdjskäs |(der) Magd
6. 448. 1659. 2107. 8137. 28. 5 376 300 5 20 50 1 τεκνα tekna |Kinder
7. 449. 1660. 2112. 8142. 33. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern
8. 450. 1661. 2116. 8146. 37. 3 508 300 8 200 τησ täs |der
9. 451. 1662. 2119. 8149. 40. 9 755 5 30 5 400 9 5 100 1 200 ελευϑερασ eleüTeras |Freien

Ende des Verses 4.31
Verse: 105, Buchstaben: 48, 2127, 8157, Totalwerte: 3746, 228189, 918940

Also, Brüder, sind wir nicht Kinder der Magd, sondern der Freien.

Ende des Kapitels 4
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 5.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 1663. 1. 8158. 1. 2 308 300 8 τη tä |in der/für die
2. 2. 1664. 3. 8160. 3. 9 565 5 30 5 400 9 5 100 10 1 ελευϑερια eleüTerja |Freiheit
3. 3. 1665. 12. 8169. 12. 3 520 70 400 50 oυν oün |nun//
4. 4. 1666. 15. 8172. 15. 1 8 8 η ä |zu der//
5. 5. 1667. 16. 8173. 16. 7 1480 600 100 10 200 300 70 200 χριστoσ crjstos |Christus
6. 6. 1668. 23. 8180. 23. 4 249 8 40 1 200 ηµασ ämas |uns
7. 7. 1669. 27. 8184. 27. 11 1612 8 30 5 400 9 5 100 800 200 5 50 ηλευϑερωσεν äleüTerOsen |hat befreit
8. 8. 1670. 38. 8195. 38. 7 838 200 300 8 20 5 300 5 στηκετε stäkete |steht (fest)
9. 9. 1671. 45. 8202. 45. 3 31 20 1 10 και kaj |und

10. 10. 1672. 48. 8205. 48. 2 48 40 8 µη mä |nicht
11. 11. 1673. 50. 8207. 50. 5 171 80 1 30 10 50 παλιν paljn |wieder
12. 12. 1674. 55. 8212. 55. 4 1210 7 400 3 800 ζυγω zügO |in ein Joch/mit (dem) Joch
13. 13. 1675. 59. 8216. 59. 8 720 4 70 400 30 5 10 1 200 δoυλειασ doülejas |(der) Knechtschaft
14. 14. 1676. 67. 8224. 67. 8 879 5 50 5 600 5 200 9 5 ενεχεσϑε enecesTe |lasst euch spannen/lasst euch bela-

sten

Ende des Verses 5.1
Verse: 106, Buchstaben: 74, 74, 8231, Totalwerte: 8639, 8639, 927579

Für die Freiheit hat Christus uns freigemacht; stehet nun fest und lasset euch nicht wiederum unter einem Joche der Knechtschaft halten.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 5.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 15. 1677. 75. 8232. 1. 3 19 10 4 5 ιδε jde |siehe
2. 16. 1678. 78. 8235. 4. 3 808 5 3 800 εγω egO |ich
3. 17. 1679. 81. 8238. 7. 6 781 80 1 400 30 70 200 παυλoσ paülos |Paulus
4. 18. 1680. 87. 8244. 13. 4 838 30 5 3 800 λεγω legO |sage
5. 19. 1681. 91. 8248. 17. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch
6. 20. 1682. 95. 8252. 21. 3 380 70 300 10 oτι otj |/dass
7. 21. 1683. 98. 8255. 24. 3 56 5 1 50 εαν ean |wenn
8. 22. 1684. 101. 8258. 27. 12 812 80 5 100 10 300 5 40 50 8 200 9 5 περιτεµνησϑε perjtemnäsTe |ihr euch be-

schneiden lasst
9. 23. 1685. 113. 8270. 39. 7 1480 600 100 10 200 300 70 200 χριστoσ crjstos |Christus

10. 24. 1686. 120. 8277. 46. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch
11. 25. 1687. 124. 8281. 50. 5 529 70 400 4 5 50 oυδεν oüden |nichts
12. 26. 1688. 129. 8286. 55. 8 1558 800 500 5 30 8 200 5 10 ωϕελησει Ofeläsej |nützen wird

Ende des Verses 5.2
Verse: 107, Buchstaben: 62, 136, 8293, Totalwerte: 8402, 17041, 935981

Siehe, ich, Paulus, sage euch, daß wenn ihr beschnitten werdet, Christus euch nichts nützen wird.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 5.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 27. 1689. 137. 8294. 1. 10 1062 40 1 100 300 400 100 70 40 1 10 µαρτυρoµαι martüromaj |ich bezeuge
2. 28. 1690. 147. 8304. 11. 2 9 4 5 δε de |/aber
3. 29. 1691. 149. 8306. 13. 5 171 80 1 30 10 50 παλιν paljn |nochmals/wieder
4. 30. 1692. 154. 8311. 18. 5 441 80 1 50 300 10 παντι pantj |jedem
5. 31. 1693. 159. 8316. 23. 7 1840 1 50 9 100 800 80 800 ανϑρωπω anTrOpO |Menschen
6. 32. 1694. 166. 8323. 30. 13 1555 80 5 100 10 300 5 40 50 70 40 5 50 800 περιτεµνoµενω perjtemnomenO

|der sich beschneiden lässt/sich beschneiden lassenden
7. 33. 1695. 179. 8336. 43. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
8. 34. 1696. 182. 8339. 46. 9 1128 70 500 5 10 30 5 300 8 200 oϕειλετησ ofejletäs |verpflichtet/ein Schuldner
9. 35. 1697. 191. 8348. 55. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |er ist

10. 36. 1698. 196. 8353. 60. 4 220 70 30 70 50 oλoν olon |das ganze
11. 37. 1699. 200. 8357. 64. 3 420 300 70 50 τoν ton |das
12. 38. 1700. 203. 8360. 67. 5 280 50 70 40 70 50 νoµoν nomon |Gesetz
13. 39. 1701. 208. 8365. 72. 7 379 80 70 10 8 200 1 10 πoιησαι pojäsaj |zu halten/zu erfüllen

Ende des Verses 5.3
Verse: 108, Buchstaben: 78, 214, 8371, Totalwerte: 8450, 25491, 944431

Ich bezeuge aber wiederum jedem Menschen, der beschnitten wird, daß er das ganze Gesetz zu tun schuldig ist.

pgz 116



Galater Bibel in Text und Zahl

– 5.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 40. 1702. 215. 8372. 1. 11 762 20 1 300 8 100 3 8 9 8 300 5 κατηργηϑητε katärgäTäte |ihr seid getrennt/

ihr seid losgebunden worden
2. 41. 1703. 226. 8383. 12. 3 151 1 80 70 απo apo |los von
3. 42. 1704. 229. 8386. 15. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(dem)
4. 43. 1705. 232. 8389. 18. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christus
5. 44. 1706. 239. 8396. 25. 7 645 70 10 300 10 50 5 200 oιτινεσ ojtjnes |die
6. 45. 1707. 246. 8403. 32. 2 55 5 50 εν en |durch
7. 46. 1708. 248. 8405. 34. 4 960 50 70 40 800 νoµω nomO |(das) Gesetz
8. 47. 1709. 252. 8409. 38. 10 729 4 10 20 1 10 70 400 200 9 5 δικαιoυσϑε djkajoüsTe |ihr gerecht werden

wollt/ ihr gerechtgesprochen werden wollt
9. 48. 1710. 262. 8419. 48. 3 508 300 8 200 τησ täs |aus der

10. 49. 1711. 265. 8422. 51. 7 1281 600 1 100 10 300 70 200 χαριτoσ carjtos |Gnade
11. 50. 1712. 272. 8429. 58. 9 661 5 60 5 80 5 200 1 300 5 εξεπεσατε exepesate |seid ihr gefallen

Ende des Verses 5.4
Verse: 109, Buchstaben: 66, 280, 8437, Totalwerte: 8202, 33693, 952633

Ihr seid abgetrennt von dem Christus, so viele ihr im Gesetz gerechtfertigt werdet; ihr seid aus der Gnade gefallen.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 5.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 51. 1713. 281. 8438. 1. 5 263 8 40 5 10 200 ηµεισ ämejs |wir
2. 52. 1714. 286. 8443. 6. 3 104 3 1 100 γαρ gar |aber
3. 53. 1715. 289. 8446. 9. 8 886 80 50 5 400 40 1 300 10 πνευµατι pneümatj |im Geist
4. 54. 1716. 297. 8454. 17. 2 25 5 20 εκ ek |aus/aufgrund
5. 55. 1717. 299. 8456. 19. 7 1595 80 10 200 300 5 800 200 πιστεωσ pjsteOs |Glauben/des Glaubens
6. 56. 1718. 306. 8463. 26. 6 130 5 30 80 10 4 1 ελπιδα elpjda |(die) Hoffnung
7. 57. 1719. 312. 8469. 32. 11 973 4 10 20 1 10 70 200 400 50 8 200 δικαιoσυνησ djkajosünäs |der Gerechtig-

keit/auf Gerechtigkeit
8. 58. 1720. 323. 8480. 43. 12 840 1 80 5 20 4 5 600 70 40 5 9 1 απεκδεχoµεϑα apekdecomeTa |erwarten

Ende des Verses 5.5
Verse: 110, Buchstaben: 54, 334, 8491, Totalwerte: 4816, 38509, 957449

Denn wir erwarten durch den Geist aus Glauben die Hoffnung der Gerechtigkeit.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 5.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 59. 1721. 335. 8492. 1. 2 55 5 50 εν en |in
2. 60. 1722. 337. 8494. 3. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 61. 1723. 340. 8497. 6. 6 2010 600 100 10 200 300 800 χριστω crjstO |Christus
4. 62. 1724. 346. 8503. 12. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus
5. 63. 1725. 351. 8508. 17. 4 775 70 400 300 5 oυτε oüte |weder
6. 64. 1726. 355. 8512. 21. 8 613 80 5 100 10 300 70 40 8 περιτoµη perjtomä |Beschneidung
7. 65. 1727. 363. 8520. 29. 2 310 300 10 τι tj |etwas
8. 66. 1728. 365. 8522. 31. 6 1225 10 200 600 400 5 10 ισχυει jscüej |gilt/vermag
9. 67. 1729. 371. 8528. 37. 4 775 70 400 300 5 oυτε oüte |noch

10. 68. 1730. 375. 8532. 41. 10 1104 1 20 100 70 2 400 200 300 10 1 ακρoβυστια akrobüstja |Unbeschnittenheit
11. 69. 1731. 385. 8542. 51. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern
12. 70. 1732. 389. 8546. 55. 6 800 80 10 200 300 10 200 πιστισ pjstjs |(der) Glaube
13. 71. 1733. 395. 8552. 61. 2 14 4 10 δι dj |(der) durch
14. 72. 1734. 397. 8554. 63. 6 293 1 3 1 80 8 200 αγαπησ agapäs |Liebe
15. 73. 1735. 403. 8560. 69. 11 736 5 50 5 100 3 70 400 40 5 50 8 ενεργoυµενη energoümenä |wirksam ist/

wirksam werdender

Ende des Verses 5.6
Verse: 111, Buchstaben: 79, 413, 8570, Totalwerte: 9564, 48073, 967013

Denn in Christo Jesu vermag weder Beschneidung noch Vorhaut etwas, sondern der Glaube, der durch die Liebe wirkt.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 5.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 74. 1736. 414. 8571. 1. 8 1320 5 300 100 5 600 5 300 5 ετρεχετε etrecete |ihr lieft
2. 75. 1737. 422. 8579. 9. 5 1051 20 1 30 800 200 καλωσ kalOs |gut
3. 76. 1738. 427. 8584. 14. 3 510 300 10 200 τισ tjs |wer
4. 77. 1739. 430. 8587. 17. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch
5. 78. 1740. 434. 8591. 21. 8 901 1 50 5 20 70 700 5 50 ανεκoψεν anekoPen |hat aufgehalten/hat gehindert
6. 79. 1741. 442. 8599. 29. 2 308 300 8 τη tä |(dass) der
7. 80. 1742. 444. 8601. 31. 7 64 1 30 8 9 5 10 1 αληϑεια aläTeja |Wahrheit
8. 81. 1743. 451. 8608. 38. 2 48 40 8 µη mä |(nicht)
9. 82. 1744. 453. 8610. 40. 9 329 80 5 10 9 5 200 9 1 10 πειϑεσϑαι pejTesTaj |ihr gehorcht/zu gehorchen

Ende des Verses 5.7
Verse: 112, Buchstaben: 48, 461, 8618, Totalwerte: 5172, 53245, 972185

Ihr liefet gut; wer hat euch aufgehalten, daß ihr der Wahrheit nicht gehorchet?
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 5.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 83. 1745. 462. 8619. 1. 1 8 8 η ä |(die)
2. 84. 1746. 463. 8620. 2. 8 463 80 5 10 200 40 70 50 8 πεισµoνη pejsmonä |Überredung (dazu)
3. 85. 1747. 471. 8628. 10. 3 490 70 400 20 oυκ oük |(kommt) nicht
4. 86. 1748. 474. 8631. 13. 2 25 5 20 εκ ek |von
5. 87. 1749. 476. 8633. 15. 3 770 300 70 400 τoυ toü |dem
6. 88. 1750. 479. 8636. 18. 9 1141 20 1 30 70 400 50 300 70 200 καλoυντoσ kaloüntos |der berufen hat/ Beru-

fenden
7. 89. 1751. 488. 8645. 27. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch

Ende des Verses 5.8
Verse: 113, Buchstaben: 30, 491, 8648, Totalwerte: 3538, 56783, 975723

Die Überredung ist nicht von dem, der euch beruft.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 5.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 90. 1752. 492. 8649. 1. 5 171 40 10 20 100 1 µικρα mjkra |(ein) wenig
2. 91. 1753. 497. 8654. 6. 4 455 7 400 40 8 ζυµη zümä |Sauerteig
3. 92. 1754. 501. 8658. 10. 4 220 70 30 70 50 oλoν olon |den ganzen
4. 93. 1755. 505. 8662. 14. 2 370 300 70 τo to |(den)
5. 94. 1756. 507. 8664. 16. 6 1042 500 400 100 1 40 1 ϕυραµα fürama |Teig
6. 95. 1757. 513. 8670. 22. 5 527 7 400 40 70 10 ζυµoι zümoj |durchsäuert

Ende des Verses 5.9
Verse: 114, Buchstaben: 26, 517, 8674, Totalwerte: 2785, 59568, 978508

Ein wenig Sauerteig durchsäuert den ganzen Teig.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 5.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 96. 1758. 518. 8675. 1. 3 808 5 3 800 εγω egO |ich
2. 97. 1759. 521. 8678. 4. 7 255 80 5 80 70 10 9 1 πεπoιϑα pepojTa |(ver)traue
3. 98. 1760. 528. 8685. 11. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zu/auf
4. 99. 1761. 531. 8688. 14. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch
5. 100. 1762. 535. 8692. 18. 2 55 5 50 εν en |im
6. 101. 1763. 537. 8694. 20. 5 1330 20 400 100 10 800 κυριω kürjO |Herrn
7. 102. 1764. 542. 8699. 25. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
8. 103. 1765. 545. 8702. 28. 5 529 70 400 4 5 50 oυδεν oüden |nicht(s)
9. 104. 1766. 550. 8707. 33. 4 131 1 30 30 70 αλλo allo |anderes

10. 105. 1767. 554. 8711. 37. 9 1238 500 100 70 50 8 200 5 300 5 ϕρoνησετε fronäsete |ihr gesinnt sein wer-
det/ihr denken werdet

11. 106. 1768. 563. 8720. 46. 1 70 70 o o |wer/der
12. 107. 1769. 564. 8721. 47. 2 9 4 5 δε de |aber
13. 108. 1770. 566. 8723. 49. 8 1652 300 1 100 1 200 200 800 50 ταρασσων tarassOn |verwirrt/Verwirrende
14. 109. 1771. 574. 8731. 57. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch
15. 110. 1772. 578. 8735. 61. 8 719 2 1 200 300 1 200 5 10 βαστασει bastasej |(der) wird tragen (müssen)
16. 111. 1773. 586. 8743. 69. 2 370 300 70 τo to |das
17. 112. 1774. 588. 8745. 71. 5 171 20 100 10 40 1 κριµα krjma |Urteil
18. 113. 1775. 593. 8750. 76. 5 780 70 200 300 10 200 oστισ ostjs |wer
19. 114. 1776. 598. 8755. 81. 2 51 1 50 αν an |//
20. 115. 1777. 600. 8757. 83. 1 8 8 η ä |er (auch) sei

Ende des Verses 5.10
Verse: 115, Buchstaben: 83, 600, 8757, Totalwerte: 10053, 69621, 988561

Ich habe Vertrauen zu euch im Herrn, daß ihr nicht anders gesinnt sein werdet; wer euch aber verwirrt, wird das Urteil tragen, wer er
auch sei.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 5.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 116. 1778. 601. 8758. 1. 3 808 5 3 800 εγω egO |ich
2. 117. 1779. 604. 8761. 4. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 118. 1780. 606. 8763. 6. 7 620 1 4 5 30 500 70 10 αδελϕoι adelfoj |(ihr) Brüder
4. 119. 1781. 613. 8770. 13. 2 15 5 10 ει ej |wenn
5. 120. 1782. 615. 8772. 15. 9 663 80 5 100 10 300 70 40 8 50 περιτoµην perjtomän |(die) Beschneidung
6. 121. 1783. 624. 8781. 24. 3 315 5 300 10 ετι etj |noch
7. 122. 1784. 627. 8784. 27. 7 1728 20 8 100 400 200 200 800 κηρυσσω kärüssO |ich verkünd(igt)e
8. 123. 1785. 634. 8791. 34. 2 310 300 10 τι tj |warum
9. 124. 1786. 636. 8793. 36. 3 315 5 300 10 ετι etj |(dann) noch

10. 125. 1787. 639. 8796. 39. 8 955 4 10 800 20 70 40 1 10 διωκoµαι djOkomaj |würde ich verfolgt/werde ich
verfolgt

11. 126. 1788. 647. 8804. 47. 3 102 1 100 1 αρα ara |dann/damit
12. 127. 1789. 650. 8807. 50. 10 751 20 1 300 8 100 3 8 300 1 10 κατηργηται katärgätaj |hätte aufgehört/ist zu-

nichtegemacht
13. 128. 1790. 660. 8817. 60. 2 370 300 70 τo to |das
14. 129. 1791. 662. 8819. 62. 9 426 200 20 1 50 4 1 30 70 50 σκανδαλoν skandalon |Ärgernis
15. 130. 1792. 671. 8828. 71. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
16. 131. 1793. 674. 8831. 74. 7 1471 200 300 1 400 100 70 400 σταυρoυ staüroü |Kreuzes

Ende des Verses 5.11
Verse: 116, Buchstaben: 80, 680, 8837, Totalwerte: 9628, 79249, 998189

Ich aber, Brüder, wenn ich noch Beschneidung predige, was werde ich noch verfolgt? Dann ist ja das Ärgernis des Kreuzes hinweg-
getan.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 5.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 132. 1794. 681. 8838. 1. 6 725 70 500 5 30 70 50 oϕελoν ofelon |o dass würden/möchten
2. 133. 1795. 687. 8844. 7. 3 31 20 1 10 και kaj |(doch) auch
3. 134. 1796. 690. 8847. 10. 11 1372 1 80 70 20 70 700 70 50 300 1 10 απoκoψoνται apokoPontaj | abgeschnit-

ten/ sich entmannen lassen
4. 135. 1797. 701. 8858. 21. 2 80 70 10 oι oj |die
5. 136. 1798. 703. 8860. 23. 13 1878 1 50 1 200 300 1 300 70 400 50 300 5 200 αναστατoυντεσ anastatoüntes

|verwirren/ Aufwiegelnden
6. 137. 1799. 716. 8873. 36. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch

Ende des Verses 5.12
Verse: 117, Buchstaben: 39, 719, 8876, Totalwerte: 4727, 83976, 1002916

Ich wollte, daß sie sich auch abschnitten, die euch aufwiegeln!
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 5.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 138. 1800. 720. 8877. 1. 5 655 400 40 5 10 200 υµεισ ümejs |ihr
2. 139. 1801. 725. 8882. 6. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn/aber
3. 140. 1802. 728. 8885. 9. 2 85 5 80 επ ep |zur
4. 141. 1803. 730. 8887. 11. 9 565 5 30 5 400 9 5 100 10 1 ελευϑερια eleüTerja |Freiheit
5. 142. 1804. 739. 8896. 20. 8 385 5 20 30 8 9 8 300 5 εκληϑητε ekläTäte |seid berufen (worden)
6. 143. 1805. 747. 8904. 28. 7 620 1 4 5 30 500 70 10 αδελϕoι adelfoj |Brüder
7. 144. 1806. 754. 8911. 35. 5 280 40 70 50 70 50 µoνoν monon |(macht) nur
8. 145. 1807. 759. 8916. 40. 2 48 40 8 µη mä |nicht
9. 146. 1808. 761. 8918. 42. 3 358 300 8 50 την tän |die

10. 147. 1809. 764. 8921. 45. 10 615 5 30 5 400 9 5 100 10 1 50 ελευϑεριαν eleüTerjan |Freiheit
11. 148. 1810. 774. 8931. 55. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zum
12. 149. 1811. 777. 8934. 58. 7 769 1 500 70 100 40 8 50 αϕoρµην aformän |Vorwand/Ausgangspunkt
13. 150. 1812. 784. 8941. 65. 2 308 300 8 τη tä |für das
14. 151. 1813. 786. 8943. 67. 5 331 200 1 100 20 10 σαρκι sarkj |Fleisch
15. 152. 1814. 791. 8948. 72. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern
16. 153. 1815. 795. 8952. 76. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
17. 154. 1816. 798. 8955. 79. 3 508 300 8 200 τησ täs |die
18. 155. 1817. 801. 8958. 82. 6 293 1 3 1 80 8 200 αγαπησ agapäs |Liebe
19. 156. 1818. 807. 8964. 88. 9 1219 4 70 400 30 5 400 5 300 5 δoυλευετε doüleüete |dient
20. 157. 1819. 816. 8973. 97. 8 379 1 30 30 8 30 70 10 200 αλληλoισ allälojs |einander

Ende des Verses 5.13
Verse: 118, Buchstaben: 104, 823, 8980, Totalwerte: 7814, 91790, 1010730

Denn ihr seid zur Freiheit berufen worden, Brüder; allein gebrauchet nicht die Freiheit zu einem Anlaß für das Fleisch, sondern durch
die Liebe dienet einander.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 5.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 158. 1820. 824. 8981. 1. 1 70 70 o o |das
2. 159. 1821. 825. 8982. 2. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 160. 1822. 828. 8985. 5. 3 281 80 1 200 πασ pas |ganze
4. 161. 1823. 831. 8988. 8. 5 430 50 70 40 70 200 νoµoσ nomos |Gesetz
5. 162. 1824. 836. 8993. 13. 2 55 5 50 εν en |in
6. 163. 1825. 838. 8995. 15. 3 65 5 50 10 ενι enj |einem (einzigen)
7. 164. 1826. 841. 8998. 18. 4 903 30 70 3 800 λoγω logO |Wort
8. 165. 1827. 845. 9002. 22. 9 999 80 30 8 100 70 400 300 1 10 πληρoυται pläroütaj |wird erfüllt/ist erfüllt
9. 166. 1828. 854. 9011. 31. 2 55 5 50 εν en |in

10. 167. 1829. 856. 9013. 33. 2 1100 300 800 τω tO |dem
11. 168. 1830. 858. 9015. 35. 9 508 1 3 1 80 8 200 5 10 200 αγαπησεισ agapäsejs |du sollst lieben
12. 169. 1831. 867. 9024. 44. 3 420 300 70 50 τoν ton |(den)
13. 170. 1832. 870. 9027. 47. 7 448 80 30 8 200 10 70 50 πλησιoν pläsjon |Nächsten
14. 171. 1833. 877. 9034. 54. 3 670 200 70 400 σoυ soü |deinen
15. 172. 1834. 880. 9037. 57. 2 1000 800 200 ωσ Os |wie
16. 173. 1835. 882. 9039. 59. 6 826 5 1 400 300 70 50 εαυτoν eaüton |dich selbst

Ende des Verses 5.14
Verse: 119, Buchstaben: 64, 887, 9044, Totalwerte: 7934, 99724, 1018664

Denn das ganze Gesetz ist in einem Worte erfüllt, in dem: ’Du sollst deinen Nächsten lieben wie dich selbst’.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 5.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 174. 1836. 888. 9045. 1. 2 15 5 10 ει ej |wenn
2. 175. 1837. 890. 9047. 3. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 176. 1838. 892. 9049. 5. 8 769 1 30 30 8 30 70 400 200 αλληλoυσ alläloüs |einander
4. 177. 1839. 900. 9057. 13. 7 385 4 1 20 50 5 300 5 δακνετε daknete |ihr beißt
5. 178. 1840. 907. 9064. 20. 3 31 20 1 10 και kaj |und
6. 179. 1841. 910. 9067. 23. 10 855 20 1 300 5 200 9 10 5 300 5 κατεσϑιετε katesTjete |(auf)fresst
7. 180. 1842. 920. 9077. 33. 7 427 2 30 5 80 5 300 5 βλεπετε blepete |so habt acht/seht zu
8. 181. 1843. 927. 9084. 40. 2 48 40 8 µη mä |dass nicht
9. 182. 1844. 929. 9086. 42. 3 550 400 80 70 υπo üpo |von

10. 183. 1845. 932. 9089. 45. 7 949 1 30 30 8 30 800 50 αλληλων allälOn |einander
11. 184. 1846. 939. 9096. 52. 9 1204 1 50 1 30 800 9 8 300 5 αναλωϑητε analOTäte |ihr aufgezehrt werdet

Ende des Verses 5.15
Verse: 120, Buchstaben: 60, 947, 9104, Totalwerte: 5242, 104966, 1023906

Wenn ihr aber einander beißet und fresset, so sehet zu, daß ihr nicht voneinander verzehrt werdet.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 5.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 185. 1847. 948. 9105. 1. 4 838 30 5 3 800 λεγω legO |ich sage
2. 186. 1848. 952. 9109. 5. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 187. 1849. 954. 9111. 7. 8 886 80 50 5 400 40 1 300 10 πνευµατι pneümatj |im Geist
4. 188. 1850. 962. 9119. 15. 11 896 80 5 100 10 80 1 300 5 10 300 5 περιπατειτε perjpatejte |wandelt
5. 189. 1851. 973. 9130. 26. 3 31 20 1 10 και kaj |so/und
6. 190. 1852. 976. 9133. 29. 9 605 5 80 10 9 400 40 10 1 50 επιϑυµιαν epjTümjan |die Lust/(die) Begierde
7. 191. 1853. 985. 9142. 38. 6 591 200 1 100 20 70 200 σαρκoσ sarkos |(des) Fleisches
8. 192. 1854. 991. 9148. 44. 2 470 70 400 oυ oü |nicht/keinesfalls
9. 193. 1855. 993. 9150. 46. 2 48 40 8 µη mä |///etwa

10. 194. 1856. 995. 9152. 48. 8 853 300 5 30 5 200 8 300 5 τελεσητε telesäte |werdet ihr vollbringen/werdet ihr
ausführen

Ende des Verses 5.16
Verse: 121, Buchstaben: 55, 1002, 9159, Totalwerte: 5227, 110193, 1029133

Ich sage aber: Wandelt im Geiste, und ihr werdet die Lust des Fleisches nicht vollbringen.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 5.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 195. 1857. 1003. 9160. 1. 1 8 8 η ä |das
2. 196. 1858. 1004. 9161. 2. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 197. 1859. 1007. 9164. 5. 4 361 200 1 100 60 σαρξ sarx |Fleisch
4. 198. 1860. 1011. 9168. 9. 8 559 5 80 10 9 400 40 5 10 επιϑυµει epjTümej |gelüstet/begehrt
5. 199. 1861. 1019. 9176. 17. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |gegen
6. 200. 1862. 1023. 9180. 21. 3 770 300 70 400 τoυ toü |den
7. 201. 1863. 1026. 9183. 24. 9 1146 80 50 5 400 40 1 300 70 200 πνευµατoσ pneümatos |Geist
8. 202. 1864. 1035. 9192. 33. 2 370 300 70 τo to |(und) der
9. 203. 1865. 1037. 9194. 35. 2 9 4 5 δε de |/aber

10. 204. 1866. 1039. 9196. 37. 6 576 80 50 5 400 40 1 πνευµα pneüma |Geist
11. 205. 1867. 1045. 9202. 43. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |gegen
12. 206. 1868. 1049. 9206. 47. 3 508 300 8 200 τησ täs |das
13. 207. 1869. 1052. 9209. 50. 6 591 200 1 100 20 70 200 σαρκoσ sarkos |Fleisch
14. 208. 1870. 1058. 9215. 56. 5 1002 300 1 400 300 1 ταυτα taüta |(und) diese
15. 209. 1871. 1063. 9220. 61. 2 9 4 5 δε de |/denn
16. 210. 1872. 1065. 9222. 63. 10 707 1 50 300 10 20 5 10 300 1 10 αντικειται antjkejtaj |widerstreben/liegen im

Streit
17. 211. 1873. 1075. 9232. 73. 8 379 1 30 30 8 30 70 10 200 αλληλoισ allälojs |(mit)einander
18. 212. 1874. 1083. 9240. 81. 3 61 10 50 1 ινα jna |so dass
19. 213. 1875. 1086. 9243. 84. 2 48 40 8 µη mä |nicht
20. 214. 1876. 1088. 9245. 86. 1 1 1 α a |was
21. 215. 1877. 1089. 9246. 87. 2 51 1 50 αν an |//
22. 216. 1878. 1091. 9248. 89. 6 357 9 5 30 8 300 5 ϑελητε Teläte |ihr wollt
23. 217. 1879. 1097. 9254. 95. 5 1002 300 1 400 300 1 ταυτα taüta |das
24. 218. 1880. 1102. 9259. 100. 6 473 80 70 10 8 300 5 πoιητε pojäte |ihr tut/ihr tun könnt

Ende des Verses 5.17
Verse: 122, Buchstaben: 105, 1107, 9264, Totalwerte: 9736, 119929, 1038869

Denn das Fleisch gelüstet wider den Geist, der Geist aber wider das Fleisch; diese aber sind einander entgegengesetzt, auf daß ihr
nicht das tuet, was ihr wollt.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 5.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 219. 1881. 1108. 9265. 1. 2 15 5 10 ει ej |wenn
2. 220. 1882. 1110. 9267. 3. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 221. 1883. 1112. 9269. 5. 8 886 80 50 5 400 40 1 300 10 πνευµατι pneümatj |vom Geist
4. 222. 1884. 1120. 9277. 13. 6 223 1 3 5 200 9 5 αγεσϑε agesTe |ihr geleitet werdet/ihr getrieben werdet
5. 223. 1885. 1126. 9283. 19. 3 490 70 400 20 oυκ oük |(so) nicht
6. 224. 1886. 1129. 9286. 22. 4 510 5 200 300 5 εστε este |seid ihr
7. 225. 1887. 1133. 9290. 26. 3 550 400 80 70 υπo üpo |unter
8. 226. 1888. 1136. 9293. 29. 5 280 50 70 40 70 50 νoµoν nomon |(dem) Gesetz

Ende des Verses 5.18
Verse: 123, Buchstaben: 33, 1140, 9297, Totalwerte: 2963, 122892, 1041832

Wenn ihr aber durch den Geist geleitet werdet, so seid ihr nicht unter Gesetz.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 5.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 227. 1889. 1141. 9298. 1. 6 657 500 1 50 5 100 1 ϕανερα fanera |offenbar
2. 228. 1890. 1147. 9304. 7. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 229. 1891. 1149. 9306. 9. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |sind
4. 230. 1892. 1154. 9311. 14. 2 301 300 1 τα ta |die
5. 231. 1893. 1156. 9313. 16. 4 109 5 100 3 1 εργα erga |Werke
6. 232. 1894. 1160. 9317. 20. 3 508 300 8 200 τησ täs |des
7. 233. 1895. 1163. 9320. 23. 6 591 200 1 100 20 70 200 σαρκoσ sarkos |Fleisches
8. 234. 1896. 1169. 9326. 29. 5 362 1 300 10 50 1 ατινα atjna |welche
9. 235. 1897. 1174. 9331. 34. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |sind

10. 236. 1898. 1179. 9336. 39. 7 736 40 70 10 600 5 10 1 µoιχεια mojceja |Ehebruch//
11. 237. 1899. 1186. 9343. 46. 7 316 80 70 100 50 5 10 1 πoρνεια porneja |Unzucht
12. 238. 1900. 1193. 9350. 53. 9 343 1 20 1 9 1 100 200 10 1 ακαϑαρσια akaTarsja |Unreinheit
13. 239. 1901. 1202. 9359. 62. 8 255 1 200 5 30 3 5 10 1 ασελγεια aselgeja |Zügellosigkeit/Ausschweifung

Ende des Verses 5.19
Verse: 124, Buchstaben: 69, 1209, 9366, Totalwerte: 5317, 128209, 1047149

Offenbar aber sind die Werke des Fleisches, welche sind: Hurerei, Unreinigkeit, Ausschweifung,
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 5.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 240. 1902. 1210. 9367. 1. 13 1366 5 10 4 800 30 70 30 1 300 100 5 10 1 ειδωλoλατρεια ejdOlolatreja |

Götzendienst
2. 241. 1903. 1223. 9380. 14. 9 678 500 1 100 40 1 20 5 10 1 ϕαρµακεια farmakeja |Zauberei
3. 242. 1904. 1232. 9389. 23. 6 725 5 600 9 100 1 10 εχϑραι ecTraj |Feindschaft(en)
4. 243. 1905. 1238. 9395. 29. 5 320 5 100 5 10 200 ερεισ erejs |Streit
5. 244. 1906. 1243. 9400. 34. 5 125 7 8 30 70 10 ζηλoι zäloj |Eifersucht
6. 245. 1907. 1248. 9405. 39. 5 529 9 400 40 70 10 ϑυµoι Tümoj |Zorn(esausbrüche)
7. 246. 1908. 1253. 9410. 44. 8 150 5 100 10 9 5 10 1 10 εριϑειαι erjTejaj |Fälle von Selbstsucht
8. 247. 1909. 1261. 9418. 52. 11 1406 4 10 600 70 200 300 1 200 10 1 10 διχoστασιαι djcostasjaj |Zwietracht/

Zwistigkeiten
9. 248. 1910. 1272. 9429. 63. 8 531 1 10 100 5 200 5 10 200 αιρεσεισ ajresejs |Parteiungen

Ende des Verses 5.20
Verse: 125, Buchstaben: 70, 1279, 9436, Totalwerte: 5830, 134039, 1052979

Götzendienst, Zauberei, Feindschaft, Hader, Eifersucht, Zorn, Zank, Zwietracht, Sekten, Neid, Totschlag,
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 5.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 249. 1911. 1280. 9437. 1. 6 709 500 9 70 50 70 10 ϕϑoνoι fTonoj |Neid(anwandlungen)
2. 250. 1912. 1286. 9443. 7. 5 700 500 70 50 70 10 ϕoνoι fonoj |Mord//
3. 251. 1913. 1291. 9448. 12. 5 65 40 5 9 1 10 µεϑαι meTaj |Trunkenheit/Trinkgelage
4. 252. 1914. 1296. 9453. 17. 5 940 20 800 40 70 10 κωµoι kOmoj |Gelage/Schmausereien
5. 253. 1915. 1301. 9458. 22. 3 31 20 1 10 και kaj |und
6. 254. 1916. 1304. 9461. 25. 2 301 300 1 τα ta |der-/das
7. 255. 1917. 1306. 9463. 27. 5 191 70 40 70 10 1 oµoια omoja |gleichen/Ähnliche
8. 256. 1918. 1311. 9468. 32. 7 1350 300 70 400 300 70 10 200 τoυτoισ toütojs |/diesen (Lastern)
9. 257. 1919. 1318. 9475. 39. 1 1 1 α a |wovon/im Blick worauf

10. 258. 1920. 1319. 9476. 40. 7 1088 80 100 70 30 5 3 800 πρoλεγω prolegO |ich voraussage/ich im voraus sage
11. 259. 1921. 1326. 9483. 47. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch
12. 260. 1922. 1330. 9487. 51. 5 1030 20 1 9 800 200 καϑωσ kaTOs |wie
13. 261. 1923. 1335. 9492. 56. 3 31 20 1 10 και kaj |schon//
14. 262. 1924. 1338. 9495. 59. 8 465 80 100 70 5 10 80 70 50 πρoειπoν proejpon |ich zuvor gesagt habe/im voraus

ich gesagt habe
15. 263. 1925. 1346. 9503. 67. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
16. 264. 1926. 1349. 9506. 70. 2 80 70 10 oι oj |die
17. 265. 1927. 1351. 9508. 72. 2 301 300 1 τα ta |welche/das
18. 266. 1928. 1353. 9510. 74. 7 1082 300 70 10 1 400 300 1 τoιαυτα tojaüta |solche Dinge/so Beschaffene
19. 267. 1929. 1360. 9517. 81. 10 1206 80 100 1 200 200 70 50 300 5 200 πρασσoντεσ prassontes |tun/Tuenden
20. 268. 1930. 1370. 9527. 91. 9 309 2 1 200 10 30 5 10 1 50 βασιλειαν basjlejan |(das) Reich
21. 269. 1931. 1379. 9536. 100. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
22. 270. 1932. 1383. 9540. 104. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
23. 271. 1933. 1385. 9542. 106. 15 1326 20 30 8 100 70 50 70 40 8 200 70 400 200 10 50 κληρoνoµησoυσιν kläro-

nomäsoüsjn |erben werden/ererben werden

Ende des Verses 5.21
Verse: 126, Buchstaben: 120, 1399, 9556, Totalwerte: 13040, 147079, 1066019

Trunkenheit, Gelage und dergleichen, von denen ich euch vorhersage, gleichwie ich auch vorhergesagt habe, daß, die solches tun, das
Reich Gottes nicht ererben werden.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 5.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 272. 1934. 1400. 9557. 1. 1 70 70 o o |die
2. 273. 1935. 1401. 9558. 2. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 274. 1936. 1403. 9560. 4. 6 471 20 1 100 80 70 200 καρπoσ karpos |Frucht
4. 275. 1937. 1409. 9566. 10. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
5. 276. 1938. 1412. 9569. 13. 9 1146 80 50 5 400 40 1 300 70 200 πνευµατoσ pneümatos |Geistes
6. 277. 1939. 1421. 9578. 22. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
7. 278. 1940. 1426. 9583. 27. 5 93 1 3 1 80 8 αγαπη agapä |Liebe
8. 279. 1941. 1431. 9588. 32. 4 702 600 1 100 1 χαρα cara |Freude
9. 280. 1942. 1435. 9592. 36. 6 181 5 10 100 8 50 8 ειρηνη ejränä |Friede

10. 281. 1943. 1441. 9598. 42. 10 691 40 1 20 100 70 9 400 40 10 1 µακρoϑυµια makroTümja |Langmut
11. 282. 1944. 1451. 9608. 52. 9 1786 600 100 8 200 300 70 300 8 200 χρηστoτησ crästotäs |Freundlichkeit
12. 283. 1945. 1460. 9617. 61. 9 1472 1 3 1 9 800 200 400 50 8 αγαϑωσυνη agaTOsünä |Güte
13. 284. 1946. 1469. 9626. 70. 6 800 80 10 200 300 10 200 πιστισ pjstjs |Treue

Ende des Verses 5.22
Verse: 127, Buchstaben: 75, 1474, 9631, Totalwerte: 8756, 155835, 1074775

Die Frucht des Geistes aber ist: Liebe, Freude, Friede Langmut, Freundlichkeit, Gütigkeit, Treue, Sanftmut, Enthaltsamkeit;
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 5.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 285. 1947. 1475. 9632. 1. 7 759 80 100 1 70 300 8 200 πραoτησ praotäs |Sanftmut
2. 286. 1948. 1482. 9639. 8. 9 445 5 3 20 100 1 300 5 10 1 εγκρατεια egkrateja |Selbstbeherrschung/ Enthalt-

samkeit
3. 287. 1949. 1491. 9648. 17. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |gegen
4. 288. 1950. 1495. 9652. 21. 3 1150 300 800 50 των tOn |/das
5. 289. 1951. 1498. 9655. 24. 8 2000 300 70 10 70 400 300 800 50 τoιoυτων tojoütOn |solche Dinge/so Beschaffe-

ne
6. 290. 1952. 1506. 9663. 32. 3 490 70 400 20 oυκ oük |kein/nicht
7. 291. 1953. 1509. 9666. 35. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |gibt es/ist
8. 292. 1954. 1514. 9671. 40. 5 430 50 70 40 70 200 νoµoσ nomos |(das) Gesetz

Ende des Verses 5.23
Verse: 128, Buchstaben: 44, 1518, 9675, Totalwerte: 6161, 161996, 1080936

wider solche gibt es kein Gesetz.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 5.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 293. 1955. 1519. 9676. 1. 2 80 70 10 oι oj |die
2. 294. 1956. 1521. 9678. 3. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 295. 1957. 1523. 9680. 5. 3 770 300 70 400 τoυ toü |angehören/des
4. 296. 1958. 1526. 9683. 8. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christus
5. 297. 1959. 1533. 9690. 15. 3 358 300 8 50 την tän |(die) das
6. 298. 1960. 1536. 9693. 18. 5 322 200 1 100 20 1 σαρκα sarka |Fleisch
7. 299. 1961. 1541. 9698. 23. 10 2057 5 200 300 1 400 100 800 200 1 50 εσταυρωσαν estaürOsan |haben gekreu-

zigt
8. 300. 1962. 1551. 9708. 33. 3 650 200 400 50 συν sün |samt/mit
9. 301. 1963. 1554. 9711. 36. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |den

10. 302. 1964. 1558. 9715. 40. 9 399 80 1 9 8 40 1 200 10 50 παϑηµασιν paTämasjn |Leidenschaften
11. 303. 1965. 1567. 9724. 49. 3 31 20 1 10 και kaj |und
12. 304. 1966. 1570. 9727. 52. 4 511 300 1 10 200 ταισ tajs |/den
13. 305. 1967. 1574. 9731. 56. 10 765 5 80 10 9 400 40 10 1 10 200 επιϑυµιαισ epjTümjajs |Lüsten/Begierden

Ende des Verses 5.24
Verse: 129, Buchstaben: 65, 1583, 9740, Totalwerte: 8212, 170208, 1089148

Die aber des Christus sind, haben das Fleisch gekreuzigt samt den Leidenschaften und Lüsten.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 5.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 306. 1968. 1584. 9741. 1. 2 15 5 10 ει ej |wenn
2. 307. 1969. 1586. 9743. 3. 5 902 7 800 40 5 50 ζωµεν zOmen |wir leben
3. 308. 1970. 1591. 9748. 8. 8 886 80 50 5 400 40 1 300 10 πνευµατι pneümatj |im Geist/aus (dem) Geist
4. 309. 1971. 1599. 9756. 16. 8 886 80 50 5 400 40 1 300 10 πνευµατι pneümatj |so im Geist/aus (dem) Geist
5. 310. 1972. 1607. 9764. 24. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
6. 311. 1973. 1610. 9767. 27. 9 2075 200 300 70 10 600 800 40 5 50 στoιχωµεν stojcOmen |lasst uns wandeln

Ende des Verses 5.25
Verse: 130, Buchstaben: 35, 1618, 9775, Totalwerte: 4795, 175003, 1093943

Wenn wir durch den Geist leben, so laßt uns auch durch den Geist wandeln.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 5.26

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 312. 1974. 1619. 9776. 1. 2 48 40 8 µη mä |nicht
2. 313. 1975. 1621. 9778. 3. 8 918 3 10 50 800 40 5 9 1 γινωµεϑα gjnOmeTa |lasst uns streben/lasst uns sein
3. 314. 1976. 1629. 9786. 11. 9 359 20 5 50 70 4 70 60 70 10 κενoδoξoι kenodoxoj |nach leerem Ruhm/voll eitler

Ruhmsucht
4. 315. 1977. 1638. 9795. 20. 8 769 1 30 30 8 30 70 400 200 αλληλoυσ alläloüs |einander
5. 316. 1978. 1646. 9803. 28. 13 946 80 100 70 20 1 30 70 400 40 5 50 70 10 πρoκαλoυµενoι prokaloümenoj |

nicht herausfordern/ Herausfordernde
6. 317. 1979. 1659. 9816. 41. 8 379 1 30 30 8 30 70 10 200 αλληλoισ allälojs |(noch) einander
7. 318. 1980. 1667. 9824. 49. 10 1654 500 9 70 50 70 400 50 300 5 200 ϕϑoνoυντεσ fTonoüntes |beneiden/ Benei-

dende

Ende des Verses 5.26
Verse: 131, Buchstaben: 58, 1676, 9833, Totalwerte: 5073, 180076, 1099016

Laßt uns nicht eitler Ehre geizig sein, indem wir einander herausfordern, einander beneiden.

Ende des Kapitels 5
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 6.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 1981. 1. 9834. 1. 7 620 1 4 5 30 500 70 10 αδελϕoι adelfoj |Brüder
2. 2. 1982. 8. 9841. 8. 3 56 5 1 50 εαν ean |wenn
3. 3. 1983. 11. 9844. 11. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
4. 4. 1984. 14. 9847. 14. 8 805 80 100 70 30 8 500 9 8 πρoληϕϑη proläfTä |übereilt würde/angetroffen wird
5. 5. 1985. 22. 9855. 22. 8 1310 1 50 9 100 800 80 70 200 ανϑρωπoσ anTrOpos |ein Mensch
6. 6. 1986. 30. 9863. 30. 2 55 5 50 εν en |von/bei
7. 7. 1987. 32. 9865. 32. 4 370 300 10 50 10 τινι tjnj |einer
8. 8. 1988. 36. 9869. 36. 11 1713 80 1 100 1 80 300 800 40 1 300 10 παραπτωµατι paraptOmatj |Übertre-

tung
9. 9. 1989. 47. 9880. 47. 5 655 400 40 5 10 200 υµεισ ümejs |(so) ihr

10. 10. 1990. 52. 9885. 52. 2 80 70 10 oι oj |die
11. 11. 1991. 54. 9887. 54. 11 986 80 50 5 400 40 1 300 10 20 70 10 πνευµατικoι pneümatjkoj |ihr geistlich ge-

sinnt seid/Geistbegabten
12. 12. 1992. 65. 9898. 65. 11 1049 20 1 300 1 100 300 10 7 5 300 5 καταρτιζετε katartjzete |helft wieder zu-

recht/bringt zurecht
13. 13. 1993. 76. 9909. 76. 3 420 300 70 50 τoν ton |einem/den
14. 14. 1994. 79. 9912. 79. 8 1270 300 70 10 70 400 300 70 50 τoιoυτoν tojoüton |solchen/so Beschaffenen
15. 15. 1995. 87. 9920. 87. 2 55 5 50 εν en |im
16. 16. 1996. 89. 9922. 89. 8 886 80 50 5 400 40 1 300 10 πνευµατι pneümatj |Geist
17. 17. 1997. 97. 9930. 97. 9 1129 80 100 1 70 300 8 300 70 200 πραoτητoσ praotätos |(der) Sanftmut
18. 18. 1998. 106. 9939. 106. 6 1220 200 20 70 80 800 50 σκoπων skopOn |(und) gib dabei acht auf/achtgebend

auf
19. 19. 1999. 112. 9945. 112. 7 1026 200 5 1 400 300 70 50 σεαυτoν seaüton |dich selbst
20. 20. 2000. 119. 9952. 119. 2 48 40 8 µη mä |dass nicht
21. 21. 2001. 121. 9954. 121. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
22. 22. 2002. 124. 9957. 124. 2 600 200 400 συ sü |du
23. 23. 2003. 126. 9959. 126. 9 613 80 5 10 100 1 200 9 8 200 πειρασϑησ pejrasTäs |versucht wirst/versucht

werdest

Ende des Verses 6.1
Verse: 132, Buchstaben: 134, 134, 9967, Totalwerte: 15028, 15028, 1114044

Brüder! Wenn auch ein Mensch von einem Fehltritt übereilt würde, so bringet ihr, die Geistlichen, einen solchen wieder zurecht im
Geiste der Sanftmut, indem du auf dich selbst siehst, daß nicht auch du versucht werdest.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 6.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 24. 2004. 135. 9968. 1. 7 949 1 30 30 8 30 800 50 αλληλων allälOn |einer/von einander
2. 25. 2005. 142. 9975. 8. 2 301 300 1 τα ta |(die)
3. 26. 2006. 144. 9977. 10. 4 111 2 1 100 8 βαρη barä |Lasten (des anderen)
4. 27. 2007. 148. 9981. 14. 9 821 2 1 200 300 1 7 5 300 5 βασταζετε bastazete |trage/tragt
5. 28. 2008. 157. 9990. 23. 3 31 20 1 10 και kaj |und
6. 29. 2009. 160. 9993. 26. 5 1770 70 400 300 800 200 oυτωσ oütOs |so
7. 30. 2010. 165. 9998. 31. 12 1576 1 50 1 80 30 8 100 800 200 1 300 5 αναπληρωσατε anaplärOsate |sollt ihr

erfüllen/werdet ihr erfüllen
8. 31. 2011. 177. 10010. 43. 3 420 300 70 50 τoν ton |das
9. 32. 2012. 180. 10013. 46. 5 280 50 70 40 70 50 νoµoν nomon |Gesetz

10. 33. 2013. 185. 10018. 51. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
11. 34. 2014. 188. 10021. 54. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christus/Christi

Ende des Verses 6.2
Verse: 133, Buchstaben: 60, 194, 10027, Totalwerte: 8709, 23737, 1122753

Einer trage des anderen Lasten, und also erfüllet das Gesetz des Christus.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 6.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 35. 2015. 195. 10028. 1. 2 15 5 10 ει ej |wenn
2. 36. 2016. 197. 10030. 3. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 37. 2017. 200. 10033. 6. 5 109 4 70 20 5 10 δoκει dokej |meint
4. 38. 2018. 205. 10038. 11. 3 510 300 10 200 τισ tjs |jemand
5. 39. 2019. 208. 10041. 14. 5 76 5 10 50 1 10 ειναι ejnaj |zu sein
6. 40. 2020. 213. 10046. 19. 2 310 300 10 τι tj |etwas
7. 41. 2021. 215. 10048. 21. 5 107 40 8 4 5 50 µηδεν mäden |(da er doch) nichts
8. 42. 2022. 220. 10053. 26. 2 850 800 50 ων On |ist/seiend
9. 43. 2023. 222. 10055. 28. 6 826 5 1 400 300 70 50 εαυτoν eaüton |(so) sich selbst

10. 44. 2024. 228. 10061. 34. 9 1038 500 100 5 50 1 80 1 300 1 ϕρεναπατα frenapata |betrügt er (in seinen Sin-
nen)

Ende des Verses 6.3
Verse: 134, Buchstaben: 42, 236, 10069, Totalwerte: 3945, 27682, 1126698

Denn wenn jemand meint, etwas zu sein, da er doch nichts ist, so betrügt er sich selbst.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 6.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 45. 2025. 237. 10070. 1. 2 370 300 70 τo to |(das)
2. 46. 2026. 239. 10072. 3. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 47. 2027. 241. 10074. 5. 5 228 5 100 3 70 50 εργoν ergon |Werk
4. 48. 2028. 246. 10079. 10. 6 1176 5 1 400 300 70 400 εαυτoυ eaütoü |sein eigenes
5. 49. 2029. 252. 10085. 16. 10 1257 4 70 20 10 40 1 7 5 300 800 δoκιµαζετω dokjmazetO |prüfe
6. 50. 2030. 262. 10095. 26. 7 796 5 20 1 200 300 70 200 εκαστoσ ekastos |jeder
7. 51. 2031. 269. 10102. 33. 3 31 20 1 10 και kaj |und
8. 52. 2032. 272. 10105. 36. 4 675 300 70 300 5 τoτε tote |dann
9. 53. 2033. 276. 10109. 40. 3 215 5 10 200 εισ ejs |für/im Blick auf

10. 54. 2034. 279. 10112. 43. 6 826 5 1 400 300 70 50 εαυτoν eaüton |sich
11. 55. 2035. 285. 10118. 49. 5 280 40 70 50 70 50 µoνoν monon |selbst/allein
12. 56. 2036. 290. 10123. 54. 2 370 300 70 τo to |den
13. 57. 2037. 292. 10125. 56. 7 1070 20 1 400 600 8 40 1 καυχηµα kaücäma |Ruhm
14. 58. 2038. 299. 10132. 63. 4 80 5 60 5 10 εξει exej |wird er haben
15. 59. 2039. 303. 10136. 67. 3 31 20 1 10 και kaj |und
16. 60. 2040. 306. 10139. 70. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
17. 61. 2041. 309. 10142. 73. 3 215 5 10 200 εισ ejs |für/im Blick auf
18. 62. 2042. 312. 10145. 76. 3 420 300 70 50 τoν ton |einen/den
19. 63. 2043. 315. 10148. 79. 6 530 5 300 5 100 70 50 ετερoν eteron |anderen

Ende des Verses 6.4
Verse: 135, Buchstaben: 84, 320, 10153, Totalwerte: 9069, 36751, 1135767

Ein jeder aber prüfe sein eigenes Werk, und dann wird er an sich selbst allein und nicht an dem anderen Ruhm haben;
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 6.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 64. 2044. 321. 10154. 1. 7 796 5 20 1 200 300 70 200 εκαστoσ ekastos |jeder (einzelne)
2. 65. 2045. 328. 10161. 8. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 66. 2046. 331. 10164. 11. 2 370 300 70 τo to |die
4. 67. 2047. 333. 10166. 13. 5 144 10 4 10 70 50 ιδιoν jdjon |eigene
5. 68. 2048. 338. 10171. 18. 7 1100 500 70 100 300 10 70 50 ϕoρτιoν fortjon |Bürde/Last
6. 69. 2049. 345. 10178. 25. 8 719 2 1 200 300 1 200 5 10 βαστασει bastasej |wird (zu) tragen (haben)

Ende des Verses 6.5
Verse: 136, Buchstaben: 32, 352, 10185, Totalwerte: 3233, 39984, 1139000

denn ein jeder wird seine eigene Last tragen.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 6.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 70. 2050. 353. 10186. 1. 10 2115 20 70 10 50 800 50 5 10 300 800 κoινωνειτω kojnOnejtO |(der) Anteil gebe
2. 71. 2051. 363. 10196. 11. 2 9 4 5 δε de |/aber
3. 72. 2052. 365. 10198. 13. 1 70 70 o o |wer/der
4. 73. 2053. 366. 10199. 14. 12 1764 20 1 300 8 600 70 400 40 5 50 70 200 κατηχoυµενoσ katäcoümenos | unter-

richtet wird/ unterrichtet Werdende
5. 74. 2054. 378. 10211. 26. 3 420 300 70 50 τoν ton |in dem
6. 75. 2055. 381. 10214. 29. 5 223 30 70 3 70 50 λoγoν logon |Wort
7. 76. 2056. 386. 10219. 34. 2 1100 300 800 τω tO |dem
8. 77. 2057. 388. 10221. 36. 10 1759 20 1 300 8 600 70 400 50 300 10 κατηχoυντι katäcoüntj |der unterrich-

tet/Unterrichtenden
9. 78. 2058. 398. 10231. 46. 2 55 5 50 εν en |an

10. 79. 2059. 400. 10233. 48. 5 341 80 1 200 10 50 πασιν pasjn |allen
11. 80. 2060. 405. 10238. 53. 7 294 1 3 1 9 70 10 200 αγαϑoισ agaTojs |Gütern

Ende des Verses 6.6
Verse: 137, Buchstaben: 59, 411, 10244, Totalwerte: 8150, 48134, 1147150

Wer in dem Worte unterwiesen wird, teile aber von allerlei Gutem dem mit, der ihn unterweist.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 6.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 81. 2061. 412. 10245. 1. 2 48 40 8 µη mä |nicht
2. 82. 2062. 414. 10247. 3. 8 376 80 30 1 50 1 200 9 5 πλανασϑε planasTe |irrt euch
3. 83. 2063. 422. 10255. 11. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
4. 84. 2064. 426. 10259. 15. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
5. 85. 2065. 428. 10261. 17. 12 1201 40 400 20 300 8 100 10 7 5 300 1 10 µυκτηριζεται müktärjzetaj |lässt sich

(ver)spotten
6. 86. 2066. 440. 10273. 29. 1 70 70 o o |was
7. 87. 2067. 441. 10274. 30. 3 104 3 1 100 γαρ gar |//denn
8. 88. 2068. 444. 10277. 33. 3 56 5 1 50 εαν ean |///wenn
9. 89. 2069. 447. 10280. 36. 6 403 200 80 5 10 100 8 σπειρη spejrä |sät

10. 90. 2070. 453. 10286. 42. 8 1310 1 50 9 100 800 80 70 200 ανϑρωπoσ anTrOpos |(der) Mensch
11. 91. 2071. 461. 10294. 50. 5 1140 300 70 400 300 70 τoυτo toüto |das
12. 92. 2072. 466. 10299. 55. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
13. 93. 2073. 469. 10302. 58. 7 339 9 5 100 10 200 5 10 ϑερισει Terjsej |wird er ernten

Ende des Verses 6.7
Verse: 138, Buchstaben: 64, 475, 10308, Totalwerte: 5832, 53966, 1152982

Irret euch nicht, Gott läßt sich nicht spotten! Denn was irgend ein Mensch sät, das wird er auch ernten.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 6.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 94. 2074. 476. 10309. 1. 3 380 70 300 10 oτι otj |denn
2. 95. 2075. 479. 10312. 4. 1 70 70 o o |wer/der
3. 96. 2076. 480. 10313. 5. 7 1245 200 80 5 10 100 800 50 σπειρων spejrOn |sät/Säende
4. 97. 2077. 487. 10320. 12. 3 215 5 10 200 εισ ejs |auf
5. 98. 2078. 490. 10323. 15. 3 358 300 8 50 την tän |(das)
6. 99. 2079. 493. 10326. 18. 5 322 200 1 100 20 1 σαρκα sarka |Fleisch
7. 100. 2080. 498. 10331. 23. 6 1176 5 1 400 300 70 400 εαυτoυ eaütoü |sein
8. 101. 2081. 504. 10337. 29. 2 25 5 20 εκ ek |(der) von
9. 102. 2082. 506. 10339. 31. 3 508 300 8 200 τησ täs |dem

10. 103. 2083. 509. 10342. 34. 6 591 200 1 100 20 70 200 σαρκoσ sarkos |Fleisch
11. 104. 2084. 515. 10348. 40. 7 339 9 5 100 10 200 5 10 ϑερισει Terjsej |wird ernten
12. 105. 2085. 522. 10355. 47. 6 730 500 9 70 100 1 50 ϕϑoραν fToran |Verderben
13. 106. 2086. 528. 10361. 53. 1 70 70 o o |wer/der
14. 107. 2087. 529. 10362. 54. 2 9 4 5 δε de |aber
15. 108. 2088. 531. 10364. 56. 7 1245 200 80 5 10 100 800 50 σπειρων spejrOn |sät/Säende
16. 109. 2089. 538. 10371. 63. 3 215 5 10 200 εισ ejs |auf
17. 110. 2090. 541. 10374. 66. 2 370 300 70 τo to |den
18. 111. 2091. 543. 10376. 68. 6 576 80 50 5 400 40 1 πνευµα pneüma |Geist
19. 112. 2092. 549. 10382. 74. 2 25 5 20 εκ ek |(der) von
20. 113. 2093. 551. 10384. 76. 3 770 300 70 400 τoυ toü |dem
21. 114. 2094. 554. 10387. 79. 9 1146 80 50 5 400 40 1 300 70 200 πνευµατoσ pneümatos |Geist
22. 115. 2095. 563. 10396. 88. 7 339 9 5 100 10 200 5 10 ϑερισει Terjsej |wird ernten
23. 116. 2096. 570. 10403. 95. 4 865 7 800 8 50 ζωην zOän |Leben
24. 117. 2097. 574. 10407. 99. 7 991 1 10 800 50 10 70 50 αιωνιoν ajOnjon |ewiges

Ende des Verses 6.8
Verse: 139, Buchstaben: 105, 580, 10413, Totalwerte: 12580, 66546, 1165562

Denn wer für sein eigenes Fleisch sät, wird von dem Fleische Verderben ernten; wer aber für den Geist sät, wird von dem Geiste
ewiges Leben ernten.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 6.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 118. 2098. 581. 10414. 1. 2 370 300 70 τo to |im/das
2. 119. 2099. 583. 10416. 3. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 120. 2100. 585. 10418. 5. 5 171 20 1 30 70 50 καλoν kalon |Gute(s)
4. 121. 2101. 590. 10423. 10. 9 1185 80 70 10 70 400 50 300 5 200 πoιoυντεσ pojoüntes |-Tun/tuend
5. 122. 2102. 599. 10432. 19. 2 48 40 8 µη mä |nicht
6. 123. 2103. 601. 10434. 21. 9 961 5 20 20 1 20 800 40 5 50 εκκακωµεν ekkakOmen |lasst uns müde werden
7. 124. 2104. 610. 10443. 30. 5 931 20 1 10 100 800 καιρω kajrO |zu Zeit
8. 125. 2105. 615. 10448. 35. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn//
9. 126. 2106. 618. 10451. 38. 4 824 10 4 10 800 ιδιω jdjO |seiner/eigener

10. 127. 2107. 622. 10455. 42. 9 489 9 5 100 10 200 70 40 5 50 ϑερισoµεν Terjsomen |werden wir (auch) ernten
11. 128. 2108. 631. 10464. 51. 2 48 40 8 µη mä |(wenn) nicht
12. 129. 2109. 633. 10466. 53. 10 700 5 20 30 400 70 40 5 50 70 10 εκλυoµενoι eklüomenoj |wir ermat-

ten/aufgelöst werdend

Ende des Verses 6.9
Verse: 140, Buchstaben: 62, 642, 10475, Totalwerte: 5840, 72386, 1171402

Laßt uns aber im Gutestun nicht müde werden, denn zu seiner Zeit werden wir ernten, wenn wir nicht ermatten.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 6.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 130. 2110. 643. 10476. 1. 3 102 1 100 1 αρα ara |so/folglich
2. 131. 2111. 646. 10479. 4. 3 520 70 400 50 oυν oün |nun/also
3. 132. 2112. 649. 10482. 7. 2 1000 800 200 ωσ Os |wo/wie
4. 133. 2113. 651. 10484. 9. 6 251 20 1 10 100 70 50 καιρoν kajron |Gelegenheit/Zeit
5. 134. 2114. 657. 10490. 15. 6 770 5 600 70 40 5 50 εχoµεν ecomen |wir haben
6. 135. 2115. 663. 10496. 21. 10 971 5 100 3 1 7 800 40 5 9 1 εργαζωµεϑα ergazOmeTa |lasst uns tun/lasst uns

wirken
7. 136. 2116. 673. 10506. 31. 2 370 300 70 τo to |/das
8. 137. 2117. 675. 10508. 33. 6 134 1 3 1 9 70 50 αγαϑoν agaTon |Gute(s)
9. 138. 2118. 681. 10514. 39. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |an/gegen

10. 139. 2119. 685. 10518. 43. 6 632 80 1 50 300 1 200 παντασ pantas |alle(n)
11. 140. 2120. 691. 10524. 49. 7 582 40 1 30 10 200 300 1 µαλιστα maljsta |besonders/am meisten
12. 141. 2121. 698. 10531. 56. 2 9 4 5 δε de |aber
13. 142. 2122. 700. 10533. 58. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |an/gegen
14. 143. 2123. 704. 10537. 62. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |den/die
15. 144. 2124. 708. 10541. 66. 8 785 70 10 20 5 10 70 400 200 oικειoυσ ojkejoüs |(Haus)Genossen
16. 145. 2125. 716. 10549. 74. 3 508 300 8 200 τησ täs |des
17. 146. 2126. 719. 10552. 77. 7 1595 80 10 200 300 5 800 200 πιστεωσ pjsteOs |Glaubens

Ende des Verses 6.10
Verse: 141, Buchstaben: 83, 725, 10558, Totalwerte: 10099, 82485, 1181501

Also nun, wie wir Gelegenheit haben, laßt uns das Gute wirken gegen alle, am meisten aber gegen die Hausgenossen des Glaubens.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 6.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 147. 2127. 726. 10559. 1. 5 324 10 4 5 300 5 ιδετε jdete |seht
2. 148. 2128. 731. 10564. 6. 8 428 80 8 30 10 20 70 10 200 πηλικoισ päljkojs |mit welch großen/mit wie großen
3. 149. 2129. 739. 10572. 14. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch
4. 150. 2130. 743. 10576. 18. 9 445 3 100 1 40 40 1 200 10 50 γραµµασιν grammasjn |Buchstaben
5. 151. 2131. 752. 10585. 27. 6 810 5 3 100 1 700 1 εγραψα egraPa |ich geschrieben habe
6. 152. 2132. 758. 10591. 33. 2 308 300 8 τη tä |(den)
7. 153. 2133. 760. 10593. 35. 3 53 5 40 8 εµη emä |/meinen
8. 154. 2134. 763. 10596. 38. 5 725 600 5 10 100 10 χειρι cejrj |mit eigener Hand/mit meiner Hand

Ende des Verses 6.11
Verse: 142, Buchstaben: 42, 767, 10600, Totalwerte: 3593, 86078, 1185094

Sehet, welch einen langen Brief ich euch geschrieben habe mit eigener Hand!
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 6.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 155. 2135. 768. 10601. 1. 4 350 70 200 70 10 oσoι osoj |alle
2. 156. 2136. 772. 10605. 5. 8 774 9 5 30 70 400 200 10 50 ϑελoυσιν Teloüsjn |die wollen
3. 157. 2137. 780. 10613. 13. 12 1954 5 400 80 100 70 200 800 80 8 200 1 10 ευπρoσωπησαι eüprosOpäsaj

|wohlangesehen sein/ein gutes Ansehen haben
4. 158. 2138. 792. 10625. 25. 2 55 5 50 εν en |im
5. 159. 2139. 794. 10627. 27. 5 331 200 1 100 20 10 σαρκι sarkj |Fleisch
6. 160. 2140. 799. 10632. 32. 5 850 70 400 300 70 10 oυτoι oütoj |/die
7. 161. 2141. 804. 10637. 37. 12 813 1 50 1 3 20 1 7 70 400 200 10 50 αναγκαζoυσιν anagkazoüsjn |(versuchen

zu) nötigen
8. 162. 2142. 816. 10649. 49. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch
9. 163. 2143. 820. 10653. 53. 13 815 80 5 100 10 300 5 40 50 5 200 9 1 10 περιτεµνεσϑαι perjtemnesTaj |dass

ihr euch beschneiden lasst/euch beschneiden zu lassen
10. 164. 2144. 833. 10666. 66. 5 280 40 70 50 70 50 µoνoν monon |nur
11. 165. 2145. 838. 10671. 71. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
12. 166. 2146. 841. 10674. 74. 2 48 40 8 µη mä |nicht
13. 167. 2147. 843. 10676. 76. 2 1100 300 800 τω tO |um willen des/wegen des
14. 168. 2148. 845. 10678. 78. 6 1801 200 300 1 400 100 800 σταυρω staürO |Kreuzes
15. 169. 2149. 851. 10684. 84. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
16. 170. 2150. 854. 10687. 87. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christus/Christi
17. 171. 2151. 861. 10694. 94. 9 1995 4 10 800 20 800 50 300 1 10 διωκωνται djOkOntaj |sie verfolgt werden

Ende des Verses 6.12
Verse: 143, Buchstaben: 102, 869, 10702, Totalwerte: 14318, 100396, 1199412

So viele im Fleische wohl angesehen sein wollen, die nötigen euch, beschnitten zu werden, nur auf daß sie nicht um des Kreuzes Christi
willen verfolgt werden.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 6.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 172. 2152. 870. 10703. 1. 4 479 70 400 4 5 oυδε oüde |nicht einmal
2. 173. 2153. 874. 10707. 5. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 174. 2154. 877. 10710. 8. 2 80 70 10 oι oj |(sie) die
4. 175. 2155. 879. 10712. 10. 14 835 80 5 100 10 300 5 40 50 70 40 5 50 70 10 περιτεµνoµενoι perjtemnomenoj

|sich beschneiden lassen/sich beschneiden Lassenden
5. 176. 2156. 893. 10726. 24. 5 781 1 400 300 70 10 αυτoι aütoj |selbst
6. 177. 2157. 898. 10731. 29. 5 280 50 70 40 70 50 νoµoν nomon |(das) Gesetz
7. 178. 2158. 903. 10736. 34. 11 2061 500 400 30 1 200 200 70 400 200 10 50 ϕυλασσoυσιν fülassoüsjn |halten
8. 179. 2159. 914. 10747. 45. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern
9. 180. 2160. 918. 10751. 49. 8 774 9 5 30 70 400 200 10 50 ϑελoυσιν Teloüsjn |sie verlangen/sie wollen

10. 181. 2161. 926. 10759. 57. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |(dass) ihr
11. 182. 2162. 930. 10763. 61. 13 815 80 5 100 10 300 5 40 50 5 200 9 1 10 περιτεµνεσϑαι perjtemnesTaj |euch

beschneiden lasst
12. 183. 2163. 943. 10776. 74. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
13. 184. 2164. 946. 10779. 77. 2 55 5 50 εν en |/wegen
14. 185. 2165. 948. 10781. 79. 2 308 300 8 τη tä |(des)
15. 186. 2166. 950. 10783. 81. 7 851 400 40 5 300 5 100 1 υµετερα ümetera |eures
16. 187. 2167. 957. 10790. 88. 5 331 200 1 100 20 10 σαρκι sarkj |Fleisches
17. 188. 2168. 962. 10795. 93. 11 2390 20 1 400 600 8 200 800 50 300 1 10 καυχησωνται kaücäsOntaj |sie sich

rühmen können

Ende des Verses 6.13
Verse: 144, Buchstaben: 103, 972, 10805, Totalwerte: 10908, 111304, 1210320

Denn auch sie, die beschnitten sind, beobachten selbst das Gesetz nicht, sondern sie wollen, daß ihr beschnitten werdet, auf daß sie
sich eures Fleisches rühmen.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 6.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 189. 2169. 973. 10806. 1. 4 125 5 40 70 10 εµoι emoj |(von) mir
2. 190. 2170. 977. 10810. 5. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 191. 2171. 979. 10812. 7. 2 48 40 8 µη mä |ferne/nicht
4. 192. 2172. 981. 10814. 9. 7 508 3 5 50 70 10 300 70 γενoιτo genojto |sei es/möge widerfahren
5. 193. 2173. 988. 10821. 16. 9 1242 20 1 400 600 1 200 9 1 10 καυχασϑαι kaücasTaj |mich zu rühmen
6. 194. 2174. 997. 10830. 25. 2 15 5 10 ει ej |als/wenn
7. 195. 2175. 999. 10832. 27. 2 48 40 8 µη mä |nur/nicht
8. 196. 2176. 1001. 10834. 29. 2 55 5 50 εν en |/wegen
9. 197. 2177. 1003. 10836. 31. 2 1100 300 800 τω tO |des

10. 198. 2178. 1005. 10838. 33. 6 1801 200 300 1 400 100 800 σταυρω staürO |Kreuzes
11. 199. 2179. 1011. 10844. 39. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
12. 200. 2180. 1014. 10847. 42. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |Herrn
13. 201. 2181. 1020. 10853. 48. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unseres
14. 202. 2182. 1024. 10857. 52. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus
15. 203. 2183. 1029. 10862. 57. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christus
16. 204. 2184. 1036. 10869. 64. 2 14 4 10 δι dj |durch
17. 205. 2185. 1038. 10871. 66. 2 470 70 400 oυ oü |das
18. 206. 2186. 1040. 10873. 68. 4 125 5 40 70 10 εµoι emoj |mir
19. 207. 2187. 1044. 10877. 72. 6 600 20 70 200 40 70 200 κoσµoσ kosmos |(die) Welt
20. 208. 2188. 1050. 10883. 78. 10 2117 5 200 300 1 400 100 800 300 1 10 εσταυρωται estaürOtaj |gekreuzigt ist
21. 209. 2189. 1060. 10893. 88. 4 824 20 1 3 800 καγω kagO |und ich
22. 210. 2190. 1064. 10897. 92. 2 1100 300 800 τω tO |(der)
23. 211. 2191. 1066. 10899. 94. 5 1130 20 70 200 40 800 κoσµω kosmO |Welt

Ende des Verses 6.14
Verse: 145, Buchstaben: 98, 1070, 10903, Totalwerte: 16367, 127671, 1226687

Von mir aber sei es ferne, mich zu rühmen, als nur des Kreuzes unseres Herrn Jesus Christus, durch welchen mir die Welt gekreu-
zigt ist, und ich der Welt.

pgz 153



Galater Bibel in Text und Zahl

– 6.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 212. 2192. 1071. 10904. 1. 2 55 5 50 εν en |in//
2. 213. 2193. 1073. 10906. 3. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn//
3. 214. 2194. 1076. 10909. 6. 6 2010 600 100 10 200 300 800 χριστω crjstO |Christus//
4. 215. 2195. 1082. 10915. 12. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus//
5. 216. 2196. 1087. 10920. 17. 4 775 70 400 300 5 oυτε oüte |weder
6. 217. 2197. 1091. 10924. 21. 8 613 80 5 100 10 300 70 40 8 περιτoµη perjtomä |Beschnittensein/Beschneidung
7. 218. 2198. 1099. 10932. 29. 2 310 300 10 τι tj |etwas
8. 219. 2199. 1101. 10934. 31. 6 1225 10 200 600 400 5 10 ισχυει jscüej |gilt/ist
9. 220. 2200. 1107. 10940. 37. 4 775 70 400 300 5 oυτε oüte |noch

10. 221. 2201. 1111. 10944. 41. 10 1104 1 20 100 70 2 400 200 300 10 1 ακρoβυστια akrobüstja |Unbeschnittensein/
Unbeschnittenheit

11. 222. 2202. 1121. 10954. 51. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern
12. 223. 2203. 1125. 10958. 55. 5 89 20 1 10 50 8 καινη kajnä |eine neue
13. 224. 2204. 1130. 10963. 60. 6 740 20 300 10 200 10 200 κτισισ ktjsjs |Schöpfung

Ende des Verses 6.15
Verse: 146, Buchstaben: 65, 1135, 10968, Totalwerte: 8550, 136221, 1235237

Denn weder Beschneidung noch Vorhaut ist etwas, sondern eine neue Schöpfung.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 6.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 225. 2205. 1136. 10969. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |/und
2. 226. 2206. 1139. 10972. 4. 4 350 70 200 70 10 oσoι osoj |alle
3. 227. 2207. 1143. 10976. 8. 2 1100 300 800 τω tO |die
4. 228. 2208. 1145. 10978. 10. 6 201 20 1 50 70 50 10 κανoνι kanonj |nach (der) Regel/nach (dem) Maßstab
5. 229. 2209. 1151. 10984. 16. 5 1870 300 70 400 300 800 τoυτω toütO |dieser/diesem
6. 230. 2210. 1156. 10989. 21. 12 2118 200 300 70 10 600 8 200 70 400 200 10 50 στoιχησoυσιν stojcäsoüsjn

|wandeln (werden)
7. 231. 2211. 1168. 11001. 33. 6 181 5 10 100 8 50 8 ειρηνη ejränä |Friede(n)
8. 232. 2212. 1174. 11007. 39. 2 85 5 80 επ ep |über
9. 233. 2213. 1176. 11009. 41. 6 1371 1 400 300 70 400 200 αυτoυσ aütoüs |die komme/sie

10. 234. 2214. 1182. 11015. 47. 3 31 20 1 10 και kaj |und
11. 235. 2215. 1185. 11018. 50. 5 310 5 30 5 70 200 ελεoσ eleos |Erbarmen/Barmherzigkeit
12. 236. 2216. 1190. 11023. 55. 3 31 20 1 10 και kaj |und
13. 237. 2217. 1193. 11026. 58. 3 95 5 80 10 επι epj |über
14. 238. 2218. 1196. 11029. 61. 3 420 300 70 50 τoν ton |das
15. 239. 2219. 1199. 11032. 64. 6 349 10 200 100 1 8 30 ισραηλ jsraäl |Israel
16. 240. 2220. 1205. 11038. 70. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
17. 241. 2221. 1208. 11041. 73. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes

Ende des Verses 6.16
Verse: 147, Buchstaben: 76, 1211, 11044, Totalwerte: 9797, 146018, 1245034

Und so viele nach dieser Richtschnur wandeln werden-Friede über sie und Barmherzigkeit, und über den Israel Gottes!
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 6.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 242. 2222. 1212. 11045. 1. 3 770 300 70 400 τoυ toü |hinfort/in der
2. 243. 2223. 1215. 11048. 4. 6 660 30 70 10 80 70 400 λoιπoυ lojpoü |/übrigen (Zeit)
3. 244. 2224. 1221. 11054. 10. 6 840 20 70 80 70 400 200 κoπoυσ kopoüs |weitere Mühe/Mühen
4. 245. 2225. 1227. 11060. 16. 3 120 40 70 10 µoι moj |mir
5. 246. 2226. 1230. 11063. 19. 6 267 40 8 4 5 10 200 µηδεισ mädejs |niemand
6. 247. 2227. 1236. 11069. 25. 8 1891 80 1 100 5 600 5 300 800 παρεχετω parecetO |mache/bereite
7. 248. 2228. 1244. 11077. 33. 3 808 5 3 800 εγω egO |ich
8. 249. 2229. 1247. 11080. 36. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
9. 250. 2230. 1250. 11083. 39. 2 301 300 1 τα ta |die

10. 251. 2231. 1252. 11085. 41. 8 855 200 300 10 3 40 1 300 1 στιγµατα stjgmata |Malzeichen
11. 252. 2232. 1260. 11093. 49. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
12. 253. 2233. 1263. 11096. 52. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |Herrn
13. 254. 2234. 1269. 11102. 58. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus
14. 255. 2235. 1274. 11107. 63. 2 55 5 50 εν en |an
15. 256. 2236. 1276. 11109. 65. 2 1100 300 800 τω tO |(dem)
16. 257. 2237. 1278. 11111. 67. 6 1351 200 800 40 1 300 10 σωµατι sOmatj |Leib
17. 258. 2238. 1284. 11117. 73. 3 510 40 70 400 µoυ moü |meinem
18. 259. 2239. 1287. 11120. 76. 7 1311 2 1 200 300 1 7 800 βασταζω bastazO |trage

Ende des Verses 6.17
Verse: 148, Buchstaben: 82, 1293, 11126, Totalwerte: 13401, 159419, 1258435

Hinfort mache mir keiner Mühe, denn ich trage die Malzeichen (des Herrn) Jesus an meinem Leibe.
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Galater Bibel in Text und Zahl

– 6.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 260. 2240. 1294. 11127. 1. 1 8 8 η ä |die
2. 261. 2241. 1295. 11128. 2. 5 911 600 1 100 10 200 χαρισ carjs |Gnade
3. 262. 2242. 1300. 11133. 7. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
4. 263. 2243. 1303. 11136. 10. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |Herrn
5. 264. 2244. 1309. 11142. 16. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unseres
6. 265. 2245. 1313. 11146. 20. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus
7. 266. 2246. 1318. 11151. 25. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christus
8. 267. 2247. 1325. 11158. 32. 4 346 40 5 300 1 µετα meta |(sei) mit
9. 268. 2248. 1329. 11162. 36. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(dem)

10. 269. 2249. 1332. 11165. 39. 9 1146 80 50 5 400 40 1 300 70 200 πνευµατoσ pneümatos |Geist
11. 270. 2250. 1341. 11174. 48. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |eurem
12. 271. 2251. 1345. 11178. 52. 7 620 1 4 5 30 500 70 10 αδελϕoι adelfoj |Brüder
13. 272. 2252. 1352. 11185. 59. 4 99 1 40 8 50 αµην amän |amen
14. 273. 2253. 1356. 11189. 63. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |— für//
15. 274. 2254. 1360. 11193. 67. 7 536 3 1 30 1 300 1 200 γαλατασ galatas |— die Galater//
16. 275. 2255. 1367. 11200. 74. 6 617 5 3 100 1 500 8 εγραϕη egrafä |— geschrieben wurde es//
17. 276. 2256. 1373. 11206. 80. 3 151 1 80 70 απo apo |— von//
18. 277. 2257. 1376. 11209. 83. 5 1148 100 800 40 8 200 ρωµησ rOmäs |— Rom//

Ende des Verses 6.18
Verse: 149, Buchstaben: 87, 1380, 11213, Totalwerte: 13128, 172547, 1271563

Die Gnade unseres Herrn Jesus Christus sei mit eurem Geiste, Brüder! Amen.

Ende des Kapitels 6
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Ende des Buches
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